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ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


(ವಿದ್ಯಾನಗರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ) 


ಸ್ತಸಿ ಶ್ರೀಮದುತ್ವಲದೇಶ: ೨ಧೀಶ್ರರ ಮಹಾರಾಜಾ ಸಪ್ರತಾಸರುದ್ರ 
les 
ಗಜಸತಿಸಾರ್ವಭ*ಮರವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕೆ: 


ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಈ ಹ 
ಪೌರುಷಸ್ರಧಾನರಾಡೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯವಂ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಸನಾ 
ಖಾ ನೀತಿಶಾಸ ನ ತವಾದ ಕರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


೬ *ಅಸಂತುಷ್ಠೂ ದ್ವಿಜಾನಪ್ಪಃ 
ತಳ ಇವ ಪ Heng ಜಬ wr ತ್ರಿಯಂತೆ ನಾನು ದೇಶ 
ವೃದ್ಧ ತರ್ಥ್ಹವಾಗಿಯೂ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ಮೀಯೆ, ಕಮತ -ಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯ ಖಂ ತಮ್ಮೊ 
ಡಸೆ 'ಯುತ್ಕವ ವನ್ನು ಹೂಡಿದೆನು. ನೀವೂ ನಾವೂ ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಈವರೆಗೆ ಕೋರಾಡಿದೆವು. ನಿಮ್ಮ 


ಎನು 
ಜಗಾ ಉದಯಗಿರಿ ಮಹಾದುರ್ಗವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ 


> 


Lh 


ಎ) (2 
ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನ 


೬ 


೨ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕೈ ಕೈ.ವಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದ ತ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ ಸಂಗವು ಬಂದು ದಹಿ 
ಪ ಎಂದಿಗೂ NS ಆ ಮ ನೀವು ನಮ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುನಿಕೆಂದು ನಂಬಿ, ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ಕೋ 
ರಿಕೆಯನ್ನು, ನೀವಾದರೋ, ಸನ್ಸಿಸುವುದಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವು 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸೋಣಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಆ ನಿಂದೆ 


ಖೆ 


ನೆಯೇ ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಉತ್ತ ಲದೇಶದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ದ ಇಳಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿ 
ಸಿತು ನಿಮ್ಮ ದೇಶ ಫಿ ದ್ವಾರದಂತಿದ್ದ ಕೊಂಡನೀಡು ದುರ್ಗವನ್ನು, ಮ 
ಹಾ!! ಎನ್ನು ಚನ್ನ ರಲ್ಲಿ, 'ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ನಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ ಚಾಲಕ 


ನಾದ ಇಟು ಮಂತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಬ್ಬನು. ಇದೇ, ನಮ್ಮ 
ಉತ್ತ ವಿಜಯದ 1522 1008 ತಿಳಿಯೋಣ ಣಾಗಿಳಿ! ಇದರಿಂದ, 
೨ ನಮಗೇ ಒಲಿದಿರುವಳೆಂದು, ನಾವೇ ಜಮೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಿ 


ಅ. 


ಲೋಕವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 


ಜಯಲ 
ನ್ಮ 


ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆ ವು. ಆದುದರಿಂದ, ಮುಂದೆಯೂ ನೀವು ಯುದ 
ವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವಿರಾದರೆ, ಅದು ವೃರ್ಥ 

ಫ್‌ ಫಲವೇನು? ಯೋಚಿಸೋಣಾಗಲಿ, ps ವ 

ವೃ ದ ಅನುಭವವೃ ದ್ವ ರಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದ ಜ್ಞಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
Ke ಮೂರನೆಯ ಇರಿ ಪು ಪತ್ರ Mas lh, ಇನಾ 
ದರೂ, ವಿವೇಕದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ದುರಭಿಮಾನ ದುರ್ಭಾವನೆಗಳನ 
ಕಿತ್ಲೊ ಗರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿನಿಸೋಣಾಗಲಿ, ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೇನೋ 


ಟ್‌] 


( 
ನಿಂದಿಸಿರುವುದನ್ನು 3, pe ಸಿಬ್ಬುಗೊಂಡಿರುವೆವೆಂದು lb 
i RE ಸಂಧಿಯ ವ 
ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ನಲ್ಲದ , ವೃಥಾ ಶೌಸರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ಬೇಡ, pl: 
ಲೆ 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯೆು ಷಿ 


ಕುಮಾರಿ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಕರ್ನಾ 
ಟಿಕಾಂಧಿ ಯೈ ಕಮತ್ಕದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು, ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವಿ 


ರಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಂಡ ಪ್ರಕ್ಛ ಶ ಮುಂದುವರಿವುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಕರ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆವಾಡುತ್ತಾ, ನಿರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಉತ್ಸಲದೇಶಾಧೀಶನಾದ ಪ್ರತಾಸರುದೃ ಗಜಸತಿಯು 
ತ ಾದಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ್ಳು ಮೇಲೆ ಲ 
“ಯುರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓದಿದನು. ಓದಿಯಾದಮೇಲೆ, 
ವ ಒಗೆದು, ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು, ಕೋಪದಿಂದ, ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಇನಗರ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ! ಟ್‌ >» ಆಅಬಬಾ! 
ಭದೇಂತಿಹು ಗು ಆದಷ್ಟು ಸ ಸ್‌ » ಎಂದುಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚಾ ಅವುಡುಗಚ್ಚಿ —ವೀಚಾ! ಕೃ ಸ್ಸ ದೇವ! ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ 

ಮೆಟ್ಟಿ,....... '' ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ೨08 ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಗಾಢ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಸ 1 pe ದ್ನ ಹಿಸುಕುತ್ತಾ, ಅತ್ಮಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ 
ದನು. ಪುನಃ ಆ ಡಿ "ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ನ್ಯು ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓದುವನು; 
ಓದುತ್ತಾ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಖಡ ವನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು 
ಕುಲುಕುವನು ಮರಳಿ ಪತ್ರವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಗೆಯುವನು. ಆಮೇಲೆ ತಿರು 
ಗಾಡುವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದೆ ಘರ್ಜಿಸುವನ್ನು 


12 


೨ 
ತಂದೆ ಮಗಳು 


“ಅಪ್ಪಾ! ಇಡೇನು?” ಎಂದು ಮುದುಮಂಜುಳಸ್ನರದಿಂದ ಪತಿ 
ಸುತಾ ಭುವನಮೋಹನ ಲಾನಣ್ಳ್ಣಮಯ ತಾರುಣ್ಮರಮಣೀಯ 


3) 
ರ್ತಿಯೂಂದು, ಮೆೌಂ ೦ದೆ, ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು, 


೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ನಿಂತು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು; ಆದರೆ ಕದಲಲಿಲ್ಲ; 
ಮಾತಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ ದಯಾರ್ದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಆ ರಮಣೀ 
ಮಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 





"ಇದೇನಪ್ಪಾ? ಏನಾಯಿತಪ್ಪಾ?” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ, ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಸೆ ಬಂದಳು ಆ ಬಾಲೆ. 


ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆ, ಪ್ರತಾಸರುದ ನ 
ನೇತ್ರಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಎರಡು ಬ ಚತ ಉರುಳಿಬಿದ್ದುವು. ಅವನು 
ಗದ್ದದ ಸ್ಪರದಿಂದ-""ಮಗೂ, ತಿರುಮಲಾ!........ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಲು, ಪುತ್ರಿಯ ಶಿರವನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತಾ, ದೀರ್ಫ)ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಕೊರಳುಬಿಗಿದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕೆಳಗೆ ಹೊರಳಾ 
ಡುವ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಶಿರುಮಲಾದೇವಿ ಶುಷ್ಪಸ್ವರದಿಂದ, 
"ನಡೆದುದೇನು, ಅಪ್ಪಾ?” ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು. ಸ್ರತಾಸರುದ್ರ ತ 
ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೀಮ್‌ ಏಿಶಯದಿಂದ ಪುತ್ರಿಯ ಬೆನ್ನಿ ನೇಲ ಕ್ರೈ ಬ 
ಡಿಸಿದನು ಮಾ ತ. ಆಗೋ! ತಿಯಸಿಮುಲಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣೆ ನಲ್ಲಿಯೂ 0 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ, 


ಆ 


ನಡೆದುದೇನೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ತಿರುಮಲಾಜೇನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದ ನಿಷಯ. 
ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳೊಬ್ಬಳ ನೆವದಿಂದಾಗಿ, 
ಸರುದ್ರನು ವಿದ್ಯಾನಗರಾಧೀಶನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಕಳಿಂಗೋತ್ಸಲಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಅವನ ಇಡೀ ಆಂಧ್ರದೇಶವೇ ಈಗ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಉದಯಗಿರಿ 
ಕೊಂಡನೀಡು ಮಹಾಮರ್ಗಗಳೆರಡು ಕೃ ಷ್ಟ ದೇವರಾಯನ ಕೈ ವಶವಾಗಿ 
ಹೋದುವು. ಇನ್ನೂ ಆ ಕೃಷ್ಣ ತ ಪ್ರಾತಃ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉತ್ಕ 
ಲದಮೇಲೆ ಬಿಸಿ ಏರಿಸುತ ಕ” ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಎಲ್ಲಾ ತಿರುಮಲಾ 


ದೇವಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಗೊತ್ತು, ಇದಕೆ ಲ್ಲಾ ತಾಕೇ--ತನ್ನ ರೂಪವೇ. 


ಈ 


ಗೆ 
4, 
ಪ್ರತಾ 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ ೫ 


ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದೂ, ತನ್ನಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತ ಸಂಕಟಕ್ಕೊ 
ಳಗಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಅವಳು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ ದಳು ಆದರೆ A: 


ಹೊಸದಾಗಿ ಏನಾಯಿಶೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ PE ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ ಪತ್ರದ ಧನಾ ಸೆ ನಿನತ್ತುಸ WM 
ನೋಡೋಣನೆಂದು, ₹ ನ ಬಾಗಿ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಓದಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಾ ಶಾಃ ಸರುದ್ರ ಮ ವಿಚಾರ ಸೂ ಹಸ್ತ ಮಗಳ ಮುಖ 
ಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ನರೀತ್ರಿಸ ತ್ತಿದ್ದನು. ಓದಿಯಾದಮೇಲೆ, ಪತ್ರವು 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ನೀರಸನೇತ್ರದಿಂದ 
ಮುಖನೆತ್ತಿ, ತಂದೆಯ ಮುಖವ ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಪ 
ತಿರುಮಲಾಜೇವಿ ಪತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ «"ಗರ್ವದೆ 
ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಬರೆದ ಪತ್ರವಿದು? ಎಂದಳು, 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಸುಯ್ಲೆಲರಸೂಸಿ""ಸಂದಬೇಪವೇನು? ಮೇಲೆ 


ಮೇತಿ 5 ಹೊತಿತ ನಿಜಯಲಕ್ರ್ಮಿಯ ವೃತ, ಸರಂನಶೆಯಿಂದ ಅವನ ಗರ್ವವು 
ಸುರಾದೇವಿಯ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸತ್ರ ಜಟೆ ಡೆ. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಭಾಧಿ 
ಸುವ ಅಸುರೇಂದ್ರನಂತೆ, ಆ ಕುಲಹೀನನು--ಆ ದಾಸೀಪುತ್ರನು-- ಈಗೆ 
ಈ ಸರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಜಸತಿವಂಶಕ್ತೆ ಕೈಯಿಡತೊಡಗಿದನಲ್ಲಾ! ನೀಚರ 
ಕಾಲ! ಕಾಲಮಹಿಮೆ!” ಎಂದು ಪುಣಃ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ರನ್ನ ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು, ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಆ ಪತ ಶೃ ವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ-- ಒಣಗಿದೆ ಗಂಟಲಿನಿಂದ" ಅಪ್ಪಾ! ಅಲ್ರಳಾದ ನಸೊ ಬ್ಬ 
ಳಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನರ್ಥ! ನಾನು ನನ್ನ ಟು ಆ ಲೋಕದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ........ » «ಹಾ! ಎಂದು ಪ್ರಕಾಸರುದ್ರನು 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೆ ಳೆದು, ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಅಭದ್ರ ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಡ ಮಗಳೇ! "`ನನ್ನ po ಣಿ! ನನಗೆ ಮಗ 
ಗ ಗುಡ ಇರತಕ್ಕವಳು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲವೇ ? 
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ಮಗೂ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಅನಿಷ್ಟವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದಕೆ... ನನ್ನಾಣೆ! 
ಕುಮಾರಿ! ಕೇಳು! ಕುಲಹೀನ, --ಆ ಕೃಷ್ಣದೇವನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಅವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ದೇಶ ಬಕಮಾರಿ, ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಸ್ಸು ನೀನಲ್ಲ; ಸುಭಿಕ್ಷವಾದ 
ನಮ್ಮ ದೇಶ. ಅವನಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆ ಸಗದ, ಅತ್ತತ್ತ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣಯ್ಯನವರ ವಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಯಗಿರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಅವನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನನ್ನೂ ನರಿಮೋಸದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಆ ಮಹಾದುರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟು, ಅಣ್ಣಯ್ಯನವರನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ, ಅದೂ ಸಾಲದೆ, ಈಗ ನೋಡು! 
ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ನಮ್ಮರಾಮಯಾಮಾತ್ಯನನ್ನೇ ಮೋಸದಬೋಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟು, ಕೊಂಡನೀಡನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟ........ ಹಾ! ರಾಮಯಾ 
ಮಾತ್ಯಶೇಖರಾ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಹಾಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ 
ಕೈಗಳೇ ಮುರಿದುಹೋಗಿವೆ. ಅಪೃತಿಮಧೀಶಕ್ತಿಧುರೀಣನಾದ, ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಮೋಸದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಆ ತಿಮ್ಮರಸು ಎಂತಹೆ 


ಮಾಯಾಶಸಿಶಾಚಿಯಾಗಿರಬೇಕು]........ LE a ಗದ್ದದವಾದ ಕಂಠವನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು, "........ ಪ್ರಿಯ ಕುಮಾರಿ! 


ಆತನು ಬರಿಯ ನಿನ್ನದೊಂದು ನೆವದಿಂದ, ಹೆಬ್ಬಾವಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಒಂದೊಂದೇ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ನುಂಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ!” 

ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸ್ವರದಿಂದ, -- “ನಾನು ಜನಿಸಬಾರ 
ದಿತ್ತು, ಅಪ್ಪಾ!” ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಮಗಳ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, -- ""ಛೇ! 
ಹಾಗನ್ನ ಬೇಡಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದುದೇ ಅಲ್ಲವೆಂಡೆನ 
ಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಗಳೇ! ಹೇಳಲೇತು? ಇದು ನನ್ನ ಅವಿವೇಕ ಕೃತ್ಯದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದೆ 
ಕುತ್ತ”. 
. "ಅದೇನು ಅಪ್ಪಾ?” - 
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«ಅದೇನೆಂಬೆಯಾ? ಕೇಳು ಈ ದಾಸೀಪುತ್ರನು ನಿದ್ಯಾನಗರದ ಪವಿತ್ರ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದನೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ, ದಂಡೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಆತನನ್ನು ತುಳಿದೊರಸಬೇಕೆಂದು, ನಮ್ಮ ಸಚಿವಶಿರೋಮಣಿ ರಾಮಯಾ 
ಮಾತೃ ನು ಬೋಧಿಸಿದನು, ಆದಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದರಾದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
SE ಸ್ಕಾ ಸಿಕವಾಗಿ, ಜಿ ಸ್ವಾತಂತ ದಿಂದ ಮೆರೆದು, 
ಬಾಳಿದ, ವಿದ್ಯಾನಗರ ಪುಣ್ಯಸಂಸ್ಕ್ಯಾ ನವನ್ನು ಪಾರತಂತ್ರ 3ಕ್ವೀಡು ಮಾಡಿದ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದೇನಲ್ಲ್ವಾ ಪಾಸ! ಹೋಗಲಿ! 2 41 ೨೦ದು ಉಪೇ 
ಕಿಸಿ ಏಟ್ಟು ಚಿಟ್ಟಿ ಆದೇ ಇಂದು ನನಗೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿ 
ಸಿತು. ಹಾವಿನಮರಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಒಂದು ಗೇಣೂ ಕೂಡಾ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಹಾಗಿದ್ದವನು ಬಳೆದು ಬಲವಾಗಿ ಈಗ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಇ ್‌್ಸ್‌ ಹೂಂ! ಗರ್ವ! ವಿಜಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದೆ ಬಂದೆ ` ಗರ್ವ! 
ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. "ಕರ್ನಾಟಕ-ಆಂಧ್ರ 
ಐಕಮತ್ಯ! ಪವಿತ್ರ fa ಉದ್ದೇಶ! ಛಿ ಛೀ!! ತನ್ನ ವಿಜಯ ಸರಂಪರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳ್ಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಿದರಿ, ತಣ್ಣ ಗಾಗಿದೆ ವೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮೂರ್ಪ! ವಿಜಯವಂತೆ! ಈವರೆಗಣ. ನಿಜಯವೆಲ್ಲಾ ಅವನ 
ಸ್ಪಪೌ್‌ರುಷದಿಂದ ಬಂದುನೇನು? ಆ ಶೌಳವನನಿಗೇನ; ಸೌರುಸವಿದೆ ? 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಚಕಾ ಅ ಜ್ರ ತಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಂಭನಿಸಿದ ವಿಜಯ. ಅದನ್ನೇ ಆ ಹೆಡ್ಡ, ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಪ! ನನ್ನ 
ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರ ಧೀರ ಕಪಿಲೇಶ್ವರ ಗಜಪತಿಯ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ರಕ್ತವು ಹರಿ 
ಯುವವರೆಗೂ, ಆ ತುಳುನಂಶದವನ ಈ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವ ರ್ಥವೇ ಸರಿ, ಪ್ರಾಣಹೋಗುವವರೆಗೂ ಈ ಉತ್ಕ ಲೇಶನ ರಕ್ತ ಕಣ್ಣ 
LANNE ದ ಸ್ಮ! ಫಾ ಬೇಡಿದನೊ? ನಾಯಿ ಚ ತವನ್ನು, 
ಬಯಸುನಂತೆ, ಆ ಕುಲಹೀನೆ 'ನು ಪರಮಪವಿತ್ರವಂಶಸಂಭೂತೆಯಾದ ನನ್ನ 
ಈ ಪ್ರತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಸನ ಮ ಆಗದು--ನಡೆಯದ್ದು' 
ನಾಯಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗದು!? 
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೪ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇನು? 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ತಂದೆಯ ಭುಜವನ 
ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕಳುಹಿಸುವಿರಿ?” 

«ಮತ್ತೇನು-ಮಗೂ?) ವೀರೆಕ್ಷತ್ರಿ ಯೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನೆ 6 ಕಳ್ಳು 
ಹಿಸುವೆನು.ು ಈ | ಗಜಪತಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತ? ಇರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. ಮಗಳೇ! ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ!” 


"ಹಾಗಾದರೆ, ಪರಿಣಾಮವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವೇ ಸರಃ 
«ಏಕೆ ಮಗೂ? ನೀನೇನೂ ಭಯಸಡಬೇಡ........ ಸ 


1 


2 66 ೦೦5 ] ಲೆ 
ಸ್ರ ಕುಲುಕಿ ಅಪ್ಪಾ! ಈ 


ಕೂಡಲೇ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಮೋರೆಯು ಕೆಂಬಣ್ಣ ವೇರಿತು_ ಆಕೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರದಿಂದ ಭಯವೇ? ಕ್ಹಾತ್ರನಂಡಿನಿಯಾದ ನನಗೆ ಭಯವೇ? 
ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಾಗಲ್ಲ; ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಗಜಪತಿ 
ವಂಶೀಯರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಳಿಂಗೋತ್ಸ ಲವು, ಇನ್ನು ಪರಕೀಯರ 
ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಃ. ,ಗಬಹುಡೀನೋ, ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಟೆ ಮು” 

“"ಕುೂಗಾಗಲಾರದು, ಮಗಳೇ! ಉದಯಗಿರಿ ಕೊಂಡವೀಡುಗಳೆರಡು. 
ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮೆ ಬಲವು ಕ್ರಯಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ಈಗಲೂ ಕ್ರಷ್ಣದೇವರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಪ್ರಚಂಡುಸೇನಾಬಲವು, ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ (ಇ! 

“ನಿಜ, ಅಪ್ಪಾ! ಆದರೂ, ಯುದ್ದ ಕ್ಟ ನಿಂತಮೇಲೆ, ಪರಮಚಂಚಲೆ 
ಯಾದ ವಿಜಯಲಕ್ಷಿ ಹಯಾ ಕಡೆಗೆ ಒ ವಿದಾಳೆಂದ y ನಶ ಯಿಸಲಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವಸ್ಟೆ 9 ಅಪು. Ra ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ --ಕೇಳ್ಳು ಅಪ್ಪಾ ! ರಣಕೇಳಿ 
ಎಂಬ ಚ ನಗೂ ಪರವ ಜು ೫ಜಿ ಬಹುಳ ಉಲ್ಲಾಸ!! I 
ತ್ಲೋಡುತ್ತಾ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ವೀರಸ್ತ ರ್ಗದೆ ವಿಶಾ )೦ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೆಂದರೆ, ನನಗೆ ಬೃ ಕಾ, ನಂದ!!! ಮತ್ತೂ ಕೇಳಪ್ಪ ನಮ್ನ ನೀಹವು 

ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಂದು ಕನಯೋಣುಗೆಲಿ!” 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಇ 
೨ 


ಪ 
oN 


ro Ka 
)! ೦ As 
gx 
೫ ೮ ೦ 
ಇತ್ರ ಣಿ 2೨ pd 
ಗುಡಿ (೫ ಣಿ 9 
AEE 
fa- PD 
ಭಖ ಸಸ ಲೈ ೦ 
4. ಡಿವಿ ಇ 
WW ಉಸೆ 
ವಣ 
x» ಟ್ಟ Ye 372 
- ಹ್‌ ೧) 
ಬ 66 ೧ 
5S 12 ೮ 32 
WO 
ER ಬ. ಸ 
EN 
Vy Ks 4) 
26 
WPT 
ಎವ. ೧ ೨ 
ಇ ೫% 
2 Pw 32 
(ಣು 9) FN ನ 
ತಯ 2 ೧೯ 
Se ಆ 
ಇನ 1 . Ye ಇತ 
ಹ [5 
ಟ್ರ ಜಿ 1 ಜಾಸ್‌ 
೨ು [2 WwW PR: ಖ್ಯ 
ದ ಡಂ 
12 
ಟ್ರ 2) ೦ 
ಆ BB 12 


ವಂಶೀಯ 
ವೆ) 
ನಔ 
ಸಯವೇ? | 


ಸ 
ತ 
ಖು 


ಉತ್ಸವ 
ರನಿದ 


ಒಬ್ಬ 
ಸರಮೇಶ್ರ 
೨೨) 


ವ 
೨ 
Ww 


( 


ಫ್ರಿ 


32 


ಶಿ 
2 ಗು 


Pe) | 7 
ಪೆ ನೇ | 2D 
ಇ Ne, 
13 [2 ಗ ಡ್‌ ಬ 
ನ KDE 
2 ಸದಿ ಬ್ಯ G3 
vx Sx Ky 3 
re) 6 ೧7 ಣ 34 ಜ್‌ ಾ 
232 ೧20 mW 52 3 184 

Ce ಬ 
omg 
PE ಬ್‌ ಬಬ 5 
A SD) 
ಫಿ 1. ಎ ge) Ya ಇಎಸ್‌ 

ಚ [> ಇ ಎ 12 ಇ2 Ne 
ES 
೧ ಜು AID en 
|ರ) ಜ್ಯ nm ಈ) 32 ಎಣಣ ೯ 
ಸ I A ನ. ಸಿಗ್ನಿ 
2 ಸ pe 6 ಟೌ ಣ ಮ 
೧ಣ ಭೆ “೭ (ಎ ಇಡ kg ಸ 
ಎ ಎ 1ಬ A 
ಇ 5) 17. 1 J PE) 

0 C ಸ ಯಾ ೮ ಚಪ 
By oh OC 
೧ Y2 5" ಶಾ 12 ವ 0 
SEE 
123 | ೧ 
po ರ ಜ್‌ ನ 548 72 
3 pe 2 ೨೮ Ya ಫ್‌ Ne, p3 

2 KC ಸ್ನ ಡಾ ಲ ೪ 
EEE 
KS 
1೨. ರಿ ೬ A (2 71೩ ಚ 
x BT HP nD 
ಗ 3B (ಸ್ಕಿ ~ 
WAS ವಂ ಜ್ಜ G 510 

pA, ೫2) €)E ಸ ೦ fe) 
2 ವಟ IE ಉಣ 33 


1D 


ER CUE BW (ಐ 
ಇಪ ಎ 73 10 © ಪ್ರಿ 
ಎಲ್ಲ ೫ a “ಜು Ye 6ರ 
ES IS 4 
41> ಇ 43) ™» ೭ 
ಬ ಟಟ ಬಜೆ 
ತ್ರೆ ಲ್‌ 
ಡ್ರಾ ಗ್ರ 
fi. 32 ಇ 4) 1d ಪು 
ಇಂತ 22 7 ೧ ks 
BEL Ege 
KC ೨ Ya 
uw 2 isd 3 Ya 
13 ೫ ನೆ 3 %) 
«3 ತಾ °) ಗ ೧ 
3 (- 3 
ತಿ ಇಜ್ಜಿ ಚಟ ಛಿ 
1೨) ಡಿ ಟ್ಟ 4 
1 (3 po 
nd VD 6 ಪ್‌ ಖ್‌ ಇಪ 
SS 2 ೪2" ಸ ೭ 3 1 
ಈ, [MR ಭನ ಸ as 
Nr 1 "4 
ಚ್‌ (2 ke - 4% 
CS 
SGT 
1೨ pat 20, ೧ ವ. 
RE ಜ| 
೧ ದ ಎ ದಿ ಇ] 
(> 1) ke ಗತೆ 
A 10 1 ೪910 ೦ pC 
73 33 eS 7 ಸ 
೬] 
ಚ ತ ಹಾ ಣ ಟಿ oC 
ಡಿ NS 1% ಲೂ ಬಾತ 
™ 2 ಇ ಇಟೆ ೧3 ೪2 
೧ 3 ಇಣ 
12) $ >» BY 1೭ 


೧೦ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು 
ಅವಳ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, "ಯೋಚಿ 
ಸುವುದೇನಮ್ಮಾ?'' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 


«ಏನಿಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ಮಾರಿ 
ದ್ವೇನೆಯೇ? ನಿಮಗೆ ಆ ಸಂದೇಹವೇ ಬೇಡ, ನೀವು ಯಾವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸುವಿರೋ, ಅನನು ಯಾವನಾದರೂ ಸರಿ, ಅವನನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ ತಿಳಿಯು 
ವೆನು. ಅದರೆ ಅಪ್ಪಾ! ಕೃಷ್ಣದೇವನ ಕಾಟದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಸುಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರದೆಂದೇ ನನಗಪಿಸುತ್ತಿದೆ” 


ಏನೋ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅದೆಂತು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವನೋ ನೋಡಬೇಕು” 
ಲ್ರ ಹೊತು 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಸ್ವ ನು ಯಾವಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದರೆ, ತನ್ನ 
ವಿವಾಹನಿಲ್ಲದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು, 
ಅವನ ಪತ್ರದಿಂದಲೂ, ಈವರೆಗಿನ ಕೃತ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ ಆದರೆ 
ತಾನು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿ, ವಂಶವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ, ವಂಶ 
ಕ್ಷಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮರ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಯಬಿಟ್ಟು, ತಾನೊಬ್ಬಳು ನಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಪುಜಿಂದಳ್ಳ ಛೆ! ಇದು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಟೂಬೂರದು. ಅಂತೆಯೇ, ಅವಳು ತಂದೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಗೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆನರೂ ಕೃಷ್ಣದೇವನಿ ಕಾಟದಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಇಚ್ಛಿನೆರವೇರಲಾರಡೆಂಡೇ ಅಥವಾ ನೆರನೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಘೋರ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು ಸಂಭವಿಸಿಬಿಡುವುದೆಂದೇ, ಅವಳ ಆಂತರಾತ್ಮವು ಪಿಸುಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದೊಂದೇ- ದೈರ್ಯ-ಆನಂದ! ಯಾವಾಗ ಆ ಕುಲಭ್ರಷ್ಟ 
ಫೊಂದಿಗೆ ಸಮರಸಂಭನಿಸೀತು, ಯಾವಾಗ ತಾನು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೧ 


ಚೆಂಡಾಡೇನು ಎಂದೇ ಅವಳು ಹಾ ಸುತ್ತಿರುವಳು. ಬೇಗನೆ ಕೃಷ್ಣ ದೇವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಜಟ ಪ್ರಮು ಲೇಸೆಂದು, ಅವಳಿಗೆ ಚೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಕೃನ್ನ ದೇವಧಿಗೊಂದು ಸತವ )ವನ್ನು ಪರಿ ಬಾಯ 9 
ಸರಿ ಸರಿ! ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಜೀವದ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ! ಜೀವದ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ದವರು ಉಗ್ರಸಿಂಹದ ಬಾಯೊಳಗಾದರೂ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ರಲ್ರವೇ ? 
ಸರಿಇಯೋಚನೆ ಬ ಯಾ ಹೊಯ್ದೂಟವು ನಿಂತಿತು ಡೆ ರ, ವು 
ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ತು ಅವಳು, " ಅಪ್ಪಾ! ಕೃಷ ದೇವನಿಗೆ ನತ ತ ರವನ್ನು 
ಜೂ ಪ ಕೊಟ್ಟು ಸ ಸುವಿರಿ?” ek ಮ 


«ನಾಳೆಯೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಅಥವಾ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವ 
ದೇನು? ಬಂದ ದೂತನೊಂದಿಗೆ, ನಾಲ್ಲು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರಾಯಿತು'' 


"ಅಪ್ಪಾ! ಹುಲಗೇಡಿರಾಯನಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳ್ಳ 
ಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ?' i 

"ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರೆ-ಮಗೂ! ಏನೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತೀ?'` 

“ಅಪ್ಪಾ! | ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಾಟುವಂತೆ ಬರೆಯುನೆನು. 
ಶುದ್ಧ ಕ್ರತಿ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ ಯರೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಊಂ ಆ ಭ್ರಷ್ಟ ಎಂದು ತಿರುಮಲಾಷೀನಿ 
ಬೇರೊಂದು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆಹೋಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ತಂದು, ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಓದಿನೋಡಿ, «ಮಗೂ! ಈ ಪತ್ರದ ಒಂದೆರಡು 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೌಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಸಡಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ!” ಎಂದನು, 

"ಏತಕೃಪ್ಪಾ?'' 

«ಮಗೂ! ಗಮನಿಸು, ಈಗ ಕೃಷ್ಣದೇವನು ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಶಕ್ತಿ 
ಸಂಸನ್ನನಾಗಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವನು 


೧೨ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


(ಸಾಕು, ಅಪ ಪ್ಪಾ! ಸಾಕು! ಆಶ ರ್ಯ! ರೂರ ಶಿಠೋಮಣಿಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಭೀ ತಿಸೂಚಕವಾದ ವಚನವು ಹೊರಡು 
ವುಮಂಟಿ?” 


“ಹಾಗಲ್ಲ ಮಗಳೆ! ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಗೆ ನೀರು ಸಿಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ, 
ಅವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಅತಿಯಾಗಿ ರೇಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ, ಕಿ ಏನಾದರೂ ಆನರ್ಥವಾದೀ 
ತೆಂದು ಕೆ ಸುತೆ, ನೆ. ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶೆಯುಂಟು, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿದಾನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಗೇ ದುಡಕಬಾರದು ಏನಾದರೂ ಉಭಯ 


ಭ್ರಷ್ಟತೆಯುಂಟಾದೀತು'' 
ಏನಾದರೂ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಕೊಂಡಾಬದ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಅವಳ ಹಟನೇ ಗೆದ್ದಿತು. 


೫ 
ರಾಯನ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಪ್ರಿಯ ವಾಚಕರೇ! ಸ ಲ್ಭ ತಡೆಖುರಿ! ಇಲಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಖು ತರುವಾಯ A ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಲಂ 


ಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಅವಧಾನನಿರಲಿ! 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಿದ್ಯುನಗವವನ್ನುಳಿನ ರಾಯರವಂಶ ಕ್ರೈ 
ರ್ರ .ಶ. ೧೦೧೪ ೭೬ರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ, ನಂದಮಹಾರಾಜನೇ ಮೂಲ 
ಡಿಕ ಬಿ ೧೧೧೭ ೫೬ರಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯ ಎವಾಳಿದ, ನಂದನುಪಾೂರಾಜನ 
ಪುತ್ರನಾದ, ಜಯದ್ವೆ ಜನು ತುಂಗಭದ್ರಾಸದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವನಾಮ 


ಣ್‌ 


ಚಿನ್ಹ ದಿಂದ, RN ಸಜನ ಸಣ್ಣ ಸಟ ಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು, ಆ 


ಮೇಲೆ ೧೨೩೬ --೪೦ ರಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ' ಸ್‌ 'ರಣ್ಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ, 
ಸಂಗಮವಂಶದ ಹರಿಹರ" ಬುಕ್ಕರಾಯರೆಂಬ ೪ ಅಣ್ಣ ತಮ ಂಬಿರಿಬ್ಬರು, ಡೆ 
ನ್ನೊಂದು ಮಹಾನಗರವನ್ನಾಗಿ ಸ ಕಕ್ಕ ನದ್ಯಾರಣ 


ಸ್ವಾಮಿಯವರೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಬಹು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ ೧೩ 


ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದೆಲೇ, ಅದು ನಿದ್ಯಾನಗರವೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದ ವಾಯಿತು. 
Gp 

ರ್ರ.ಶ. ೧೩೩೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ, ಸಂಗಮವಂಶವು, ೧೪೭೮-೮೫ 
ರಲ್ಲಿ ಸತನವಾದಮೇಶೆ, ಸಾಳ್ವ ನಂಶವು ನಿದ್ಯಾ ನಗರ ಸಿಂಹಾಸನಾಶೋಹಣ 
ಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ ಚಾ ಸಾಫ್ಟ ವಂಶವು ಬಿಮ್ಹುಹೋಗಿ, ತುಳುವ 


ವಂಶವು ಸಟ್ಟಾಂಕಿತ ಕವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರಾ ನ್ರಯದ ಜು ಸುತುತ ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತುಳುರಾಯರ ಸಂಪು ಸಾಳ್ವವಂಶಾಂಶರ್ಭೂಶವೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಸ ಎಲ್ರ ನರಸಿಂಗರಾಯನ ತಂದೆ ಗುಂಡ 
ರಾಜ, ಈ ಗುಂಡರಾಜನಿಗೆ ಸಾಳ್ವ ನರ ನಠ ಸಿಂಗರಾಯನೂ, ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣ ದಂಡ 
ನಾಥನೂ ಮ ಲ್ಸ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ `ದಂಡೆನಾಫನ ಮಗ ಈಶ ರರಜ್ಯ ಈಶ್ವ ರ 
ರಾಯನ ಮಗನೆ ಕ ದ 


NS ME RNS eR ಜು ~ 
ಭು 8 vO DN ವಿತನಾದ ತ ಅನಿ ಹ ನರಸರಾಯ. 


ಸಿಂಗರಾಯನ ಪ್ರಧಾನ ) ಸೇನಾ 


ಧ್ವಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾಳ್ವ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ೧೪೯೦ರವಿ ಶೀ ಹೋದಮೇಲೆ 

[ಈ 04 

ಅವನ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ತುಳುವ ನೆರೆಸರಾಯನು ಕೊಪ್ಲಿಸಿ, ಪಟ್ಟ 
Ke ಊ 

ವನ್ನು ಆಕ್ರವಿ ಸಕೊಂಡನೆಂದು ವದಂತಿಯುಂಟು. ಆದರೆ, ಬಹು ಸಜನ 
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ಟ್ಟ 


) ೦ 
ನಾದ ತುಳುವ ನರಸರಾಯನು ಅಂತಹ ಕ್ರೂ ರಕ್ಸೃ ತವಕ ಇ) 
೦ದ್ಕೂ ಪಜೆಗಳಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲಿರುವ 1 1. ನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿ, 


ಅನನ ವೈಂಗಳು ಯಾರೋ ಆ ಕೊಲಿಗಳ ನವ ಮಾಡಿ, ಅಪವಾದವನ್ನು 
ೇರಿವರೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಧಾನವೂ ಉಂಟು, 
(ಗೂ ಇರಲಿ, ಶ್ರ, ಶ, ೧೪೯೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ, ತುಳುವ ನರಸ 
ರಾಯನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ತೃತೀಯ ರಾಜವಂಶವಾದ ತುಳುವಂಶವು ವಿದ್ಯಾ 
ನಗರದ ಸಿಂಪಾಸಸಾರೋಪಹಣ ಮಾಡಿತು. ತುಳುವ ನರಸರಾಯನ ದ್ವಿತೀಯ 
ಶುಮಾರನೇ ಪ್ರಕೃತ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ, 


tl 


ಕ್ರಿ. ಶೌ ೧೫೦೩ರಲ್ಲಿ, ತುಳುವ ನರಸರಾಯನು ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ಅವನ ಪ್ರಥಮ ಕುಮಾರನಾದ ವೀರ ನರಸಿಂಹರಾಯನು, 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು, ೧೫೦೯ರ ಸುಮಾರಿಗೆ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿ ಹೋದನು. 


೧೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ತರುವಾಯ, ೧೫೦೯ನೆ ಫೆಬ್ರವರಿ ೪ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ ಸರಿಯಾದ, ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕ ೧೪೩೦ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು 
ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ವಿದ್ಯಾನಗರ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರನಾದನು. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ನಾಗಲಾದೇವಿ. ಇವಳು 
ನರಸ ಹ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾರ್ಯೆ. ಇವಳು ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನರಸರಾಯನ ಜೋಗಕಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಿಂವದಂತಿ 
ಇತ್ತು. ಅದುಕಾರಣ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ದಾಸೀಪುತ್ರನೆಂಬ ಕಳಂಕ 
ಕ್ರೀಡಾದನು, 
ಏನಾದರೇನು? ಕೃ ಸ್ಥ ದೇವರಾಯನು ಪ್ರಸಿದ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದನು. 
ವಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪ ಚ ರಾಯಕೊಳೆಗೆಲ್ಲಾ ಇವನು ಬಹು ಮೇಲಾದ 
ವನು. ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕಮಲದ ಮೂಲವು ಕಸ ರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ, ಆದರ ಪರಿಮಳಕ್ಕೇನು 
ಸುಂದು) ಅಂತೆಯೇ, ಈ ಮಹಾರಾಜನ ಕೇಕೆ! ಇರಲಿ, ಇವನ 
ಯಶಸ್ಸು ದಿಗಂತವನ್ನೇ ; ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅದೊಂದು ವಿಧಾತನ ಲೀಲೆ. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಳ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯ 
ರೆನ್ನು ವರು! 


(ಬ 


೬ 
ವಿಜಯ ಪರಂಪರೆ 


ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಭಾರೀ ಸ್ಫನ್ಫಸಸ್ನಾಕ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ, ದೇಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾದನು. ಸರಿ! ಕ್ರಿ. ಶೈ ೧೫೧೨ ನೇ ಸಂವಶ್ಸರದಲ್ಲಿ ರಾಯನ ಪ್ರಚಂಡ 
ಸೇನೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಹೊರಬತಶು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳು 
ವುದೇನು? ಅವನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಾಲೆಹಾಕುತ್ತಾ 
ಬಂದಳು ಕನಾ ಕುಮಾರಿಯ ತನಕವೂ, ವಿದ್ಯಾ ರದ ನಿಜಯಪತಾ 


ಕೆಯು ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು DE, ವಿದ್ಯಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಅಂಕಿಶ 


ಉತ್ಸಲ ವಿಜಯ ೨೫ 


ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಪೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜಯ; ಎಲ್ಲಿ ವಿಜಯವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿ; ಹೀಗೆ ಕ್ಸ ಸ್ಲದೇವರಾಯನು ಎಷ್ಟು ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಜೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆ 
ಹೊರಟನೋ ಅನ್ನೇ ಹಚಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಗ್ದ 
ಜಯದಿಂದ, ಸ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಸ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುವಂತಾ 
ಯಿತು. 

ಆದರೂ, ರಾಜಧರ್ಮ ನಿಶಾರದನಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಗ್ಹಿ ಜಯದಿಂದೇನೂ ತೃಸ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಜಯಿಸ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ, ಉಸಯಗಿರಿ ಕೊಂಡನೀಡು, ಮುವಗಬ್ಲು ರಾಯಚೂರು 
ಅಚ, 2೪ ದುರ್ಗಮ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಪ್ರಬಲರಾಗಿರುವ ಉತ್ಪಲ 
ದೇಶವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾನಗರ ಸಿಂಹಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಸಿದ್ಧ 
ಹಸ್ಮನಾಗಿ ಎದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಆವನ ಮುಂಬೆಳಕೆನಂತಿದ್ದ ಾಣಾಕ್ಷನಾದ 
ತಿಮ್ಮರಸು ಸಚಿವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಿ, ರಾಯನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಉತ್ಕಲೇಶನ ರುಮಾರಿಯಾದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಮೇಲೆಯೂ 
ತಿರುಗಿಸಿದರು. ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತೆಳಾಗಿ 
“ಇಗನೊ ಸ್ನೋ ಹಿನೀ?' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ನ ಪಡೆದಿದ್ದಳು, ಅವಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ಕಾಯವು ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಸಕಕ ಆಂಧ್ರವೂ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ... 
«ಕನ್ನಡ ಕಸ್ತೂರಿ, ತಲು ತೇ ಎಂಬಂತೆ ತಿಳಿನೀರಿಗೆ 
ಕಸ್ತೂರಿ ಬೆಕೆಸಿದಂತೆ, ಬಹು ಸೊಗಸಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವಾಗುನುದಲ್ಲವೆ?- ನಿಜ! ಆದರೆ ರಾಜನ ಪ್ರೇಮನೆಲ್ಲವೂ, 
ರಾಜಯೋಗ್ಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದವಳಾಗಿವ್ದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಮೇಲೆ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಜು ಯಾವ ವೃಕಿ 3 ಯೆಂಬುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು! ಇರಲಿ; ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ರಾಯನು ತಿಮ್ಮರಸನ ಯೋಚ 
ನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ದನು, ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು, 
ಮಂತ್ರಿಪ್ಪ ಸಂಗವನ ಜಾ ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹೆಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ನೆನೆಸಿ 
ದಂತೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಪ್ರತಾಪರುದೃನೇ ಆಗಿ 
ದ್ವನು, ಅವನು "ಜೆ SRE ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ರಾಯನನ್ನು 


Pe ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸಿ, ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಬಿ ನು. ಸರಿ, 
ಅಪಮಾನಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಉಗ್ರಸರಸಿಂಹನಾಗಿ, ಉದಯ 
ಗಿರಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟ, ನ್ನು ತ ದಂಡಯಾಶ್ರೆ ಥು, 
2 ಚ ಜು 1 ದುರ್ಗಾಧೀಶನಾದ ನೀರರುದ್ರನು 

ರುದ್ರ ನ ಚಿಕ್ಕಸ್ಥ ರನ ಮಗನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧುವಿನ ಸಹಾಯ 
ps ಪ್ರತಾ ತಾಪಕುಪ್ರಫ ನು ಕಿವ ರಾಯನು ಮೊದಲು ಉದ 
ಯಗಿರಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕ ಮಿಸಿದುದು. ಅವನ ಯೋಚನೆ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉದಯ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತಾಪರುದೃನು ಮಹಾ ಸೇನಾವಾಹಿನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಆದರೆ, ರಾಯನ ನಿಪುಣ ಮಂತ್ರಿಯ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ರಾಯನ ಸೇನಾನಾಯಕನು ಉದಯಗಿರಿ ಸರಗಣೌನಿನ ಕಟ್ಟಿ ದಿನಿಯೂಳಗ್ಗೆ 


ಎ 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ನನ್ನು ತರುಬಿ ಸಿಶ್ಪಸಿ ಆಲಿಂದೆಳಲಿಗೆ ಹ 
ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಜೀವರಾಯನು ಪಗ 


ಬಿಟ್ಟ ನಾದುದರಿಂದ ವೀರರುದು 


ದಕೊ ಡಿಸಿಬಟ್ಟಿನ oN 


ಲ 


ಮ 


ೋಟಿಯನ್ನು ಹೂ 
ದ್ರುನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಕಹಸ್ಥವೆಸರ್ಗದಿಂದ 
11008 ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಸಂದ 
ರುದ್ರನ ಪುತ್ರನು ನಯನ ಸರಿಗೆ ಬಡು. ಹಗ 
ರಾಯನ ಕೈ ಧಕನಾಯಿತು. ಈ ಸಂಗತಿ 

ಚ ಪ.ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಹಂಪವೆಯಲಿ ಹಾಳುಬಿದಿ 
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ಪತಿಗೆ ಪುನಃ ಚ್‌ 
ರುದ್ರ ನು pA ಮ ಕ್ಲೂ ಬಗ್ಗ ಲಿ: 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಅ: 
Be ಚಮೂಸಮೂಹವದೊಂದಿಗೆ ತ್ರ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಮೊದಲು ಅವನ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ತುತ್ತಾದುದು ಕೊಂಡ 
ವೀಡುವುರ್ಗ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಆ ದುರ್ಗನಂರಕಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಗಜಪತಿ 
ರಾಯನ ಮುಖ್ಯಾಮಾತೃನಾದ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ ್ಥ 
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ವಾಹಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು ತರುಬಿದನು. ರಾಯನ 
ಸೇನೆಗೂ ಗಜಸತಿಯ ಸೇನೆಗೂ ತುಮುಲ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು ಕುಟಿಲೋ 
ಪಾಯ ಕೋನವಿದನಾದ ರಾಮಯ ಮಂ ತ್ರಿಯನ್ನೇ 0. 
ಉತ್ಪಲನಿಜಯನವು ಬಹು ಸುಲಭವೆಂದು ಎಸ ೨, ತಿಮ್ಮರಸನು ತಂತ್ರದಿಂದ 
ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನ ಇ ಕ್ರಿ. ್ರ ೧೫೧೫ನೇ ರ್ಜೂ 
5೩ನೇ ಶಾ ನೀಖಿನಲ್ಲಿ, ತ! ಡು ಜತ ಕೊತ ಲದ ಶಿಖರದಮೇಲೈ, 


ದಿದಾನಗರದ 8 ವಿಜಯಪತಾಕೆಯು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿತು. 


© 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ, ನಾವು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಕೃಷ್ಣದೇವ. 
ನ ಸರುದೃನಿಗೆ, ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಸತ್ರ ಸಂಧಾನವನ್ನು 
ಹತಾಡಿತನು, ಸರಿ ಇನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಿಷೆಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದುವರಿ 


೭ 
ದೂತನ ವಾರ್ತೆ 


ಗುಂಡು ಗುಂಡಾದ ನಾನಾವಿಧ ಗಂಡಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯು ನ್ಟ ತವಾಗಿ 


ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುತ್ತಿಡುವ, ಅರಿದುರ್ಜೇದೃ ವಾದ, ಕೊಂಡನೀಡು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದುರ್ಗವನ್ನು. ಆರಿಭಯಂಕರನಾದ ಕೃಷ 2 ಖು ತ್ರ ಚಂಡ 
ಈ ನಾದದ. 0 


ಕ | ಓದಿಲ್ಲ 
ಸ, 8 [3 ಇ KN ಗಿ ವಲ್ಲ ದ್‌ೆ 
ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಿ 3ನ ಡೆ “ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಸು ಸಚಿವವರ್ಯನ 
ಫಿ 


ಹೊರತು. ಮತಾರೂ ಇದಿ ಬ. ರಾಯನು ಶುಪ್ಪಳವಾಸಿನಮೇಲೆ ದಿಂಬಿಗೆ 


ದ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಖ್ಬು ಕೊಂ 
ಯೊಡನೆ ಗಾ PRES ಮಾತುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨ ಫ್ರಾ ಯ್ಯಾ ~~ SD RSE py, p ಇ 
«ಚ! ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌವಮಾ!'' ಎಂದು ಬಡ 
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ಗಿಲೆ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ತಿಮ್ಮರಸನು ಹುಬ್ಬೆತ್ತಿ, ಏನೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
"ಮಹಾರಾಜಾ! ಉತ್ಕಲ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ದೂತನು 
ದೇವರ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು.” 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಗುಡಿಗುಡಿಯ ನಾಳವ ನ್ನ್ನ ಾಯಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು--""ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು! 

“ಶಿರಸಾಜ್ಞೆ” ಎಂದು ಬಾಗಿ, ಹಣೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ «ಜ್ಛೆ! ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮಾ!'' ಎಂದು ದೂತನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಾಯನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತನು. 

ತಿಮ್ಮರಸ:-- ಏನಪ್ಪಾ; ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಂದೆಯಾ? 

ದೂತಃ;:--ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತ! ಮಹಾರಾಜಾ! 

ತಿಮ್ಮರಸ;--ಗಜಪತಿರಾಜನು ನನಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಸಿದನೇನು? 

ದೂತ: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು, ಮಹಾರಾಜಾ! 

ತಿಮ್ಮರಸ:--ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿದ್ದೆ? 

ದೂಶ:-ಎರಡು ದಿನಗಳಿದ್ದೆ. 

ತಿಮ್ಮ] ಸ:--ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ? 

ದೂತ: ಗಜಚತಿರಾಜನು ನಾಲ್ಬು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಗೂ ಅವನ ಹುನಸಾಶಿ' ವಷರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

ಹೂತನು ಕಓಯೊಳಗಿನಿಂದೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, ನೆಯಭಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು, ರಾಯನ ಇದಿರಿಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣಸೀಠದಮೇಲೆ ಆ 

ಶಿ kJ ಇ 

ಪತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೯ 


ರಾಯನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ "ಹಣ್ಣಾದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ ೫ ಎಂದನು, 


ಸ 
ತಿಮ ಸ್ಮರ ಸ ಸನ ಅಗಲವಾದ ಶ್‌ಣೆಯಮೇಲಿರುವ ನಾಲ್ವಾರು ರೇಖೆಗಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕುಚಿತವಾದುವು. ತಲೆದೊಗುತ್ತಾ, ಆ ಸಂಚಿಯನ್ನೆ ತಿ ಕೊಂಡು 
ದೂತನನ್ನು ನೋಡಿ," ನ್ಲೇನೂ ಪಳ ನಿಖಸಲಿಲ್ಲವೆ?' ನಟ ಕೇಳಿದನು. 


ದೂತ: -_ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಾ! 

ರಾಯನು ಕ್ರೋಧಮಿಶ್ರಿತ ಸ್ವರದಿಂದ, "ಇರಲಿ ಅವನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರ ಸಾನೆ?” 

ದೂತನು ಕೈಮುಗಿದು, "ದೇವಾ! ಕ್ರಮಿಸೋಣಾಗಲಿ, ಆ ಮಾತು 
ಗಳು ಬಹಳ ನಿಂದನೀಯವಾದುವು. ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವದ ನುಡಿಗಳು!” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ತಿಮ್ಮರಸು:--ಭಯಸಡಬೇಡ -- ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು? ಯಥಾ 
ವತ್ಮಾಗಿ ತಿಳಿಸು, 

ದೂತನು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ, “ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೇಳಲು ನಾಲ 
ಸಟಟ ಮನದಾ ಓಜ ಶ್ರೀರ :ಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಆತ್ಮಲ್ರನ ಇದ ಆಗಸ 
ರವನು ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ ಈ ದಿವ್ಯ "ಸನ್ನಿ ಧಾನವನ್ನು ಆ pe ೫೫ ನಿಂದಿ 
ಸಿದನು. 

ರಾಯನು ಗುಡುಗುಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದುಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ಏನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು?” ಎಂದನು. 

ದೂತನು ಜೆಪ್ಪುನೋಟದಿಂದ, ರಾಯ ನ ಪಾದಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ದೀರ್ಫ್ಥೆ ಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾಲಗೆಯನ್ನು ೫1220 
ಅಪ್ಪೆ! 

ರಾಯ:--ಅಂಜದಿರು, ಆ ಮದಾಂಧನು ಏನೆಂದು ಬೊಗಳಿದನು? 

ದೂತನು ತಗ್ಗಿದ ಸ್ವರದಿಂದ, "ದೇವರೇ! ಆಡಬಾರದ ಮಾತು. 
ವಂಶವನ್ನೇ ಜ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦ ಉತ್ಕಲ ನಿಜಯ 


ರಾಯ:;__ಇರಲಿರಲಿ! ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಬೇಗನೇ ತೋರಿಸುವೆನು 

ತಿಮ್ಮರಸ:--ಎಲೋ! ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಚತ ಅಂದ ಮಾತೇನು? 
ಸಂಧಿಯೋ, ಸಂಗ್ರಾಮವೋ? 

ದೂತ :--ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂಬುದೇ ಆತನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸನ್ನಿಧಾನವು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮುಂದುವರಿಯದೆ, ರಾಮಯಾಮಾತೃನನ್ನು ಬಟ 
ಉತ್ಪ ಮ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ತಪಿ 


ತ್ರ ತಿ 


ಬಗೆಯೇ ಉತ್ಕೃ ಲಪ್ರಾ ಂತ್ರ ನನ್ನು ಕೊರೆಯತೊಡಗಿದರೆ, ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ವಂಶೀಯರಾದ "ಜನ್ನು ಕ್ರಾತ ಕೇಜವನ್ನು ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದೆಂದ ು 
ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಸೆ 


ಎ" 
ರಾಯ: ಭೇಷ್‌! ಭೇಷ್‌!! ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ? 
ದೊತ:- ಇದರ ಫಲವು ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 


ದೆನು; ದೇವಾ! 


) 


ರಾಯ್ಕ--“ಭಲೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಶೋ 
ರಿದ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಭಯತನಕ್ಕೆ ಇದೋ ಪುರಸ PR '' ಎಂದು ಮೈಮೇಲಿದ್ದ 
ಜರತಾರಿ ವಲ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು, ದೂತನ ಕ್ರೆಗಿ ಗೀಯಲ್ಕು ದೂತನು ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವಿನಯಾ ಸಜಾ ಈ ಬಾಗಿ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 


ರ ಪುನಃ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ತೆ ರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೆ. ನ 

ತಿಮ್ಮರಸು. ಣನ್ನೆ (ಮೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ದೂತಃ. ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜಾ! 

ತಿಮ್ಮರಸು;--ಸರಿ, ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. 

“ಶಿರಸಾಜ್ಞೆ?' ಎಂದು ದೂತನು ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ಮೂರುಬಾರಿ ಸಲಾಮು 
ಹಾಕಿ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಲೆ 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ! 


ತಿಮ್ಮರಸನು ನಿಚಾರಸೂಚಕ pn ಕೆ ಸಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ, 
ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಸತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದನು, 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯಂ ೨೧ 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥ ದೇವರಾಯನ ಕ್ರೋಧೆಘೂರ್ಣಿಶ ಸ್ತರದಿಂದ "ಅಪ್ಪಾಜೀ! 
ಇತ್ತ ಗರಿ ಪತ್ರವ 
ನೋಡುವೆನು” ಎಂದು ಪತ್ರವನ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಓದಿದಮ: 


! ಏನೆಂದು ಬರೆದಿದೆಯೋ ನಾನೇ 
ತ 
U 


ಸನ ಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 


ಶಿ ರ. ದ್ಯಾ ನಗರದ ಸರ್ಪಾಟಬಟಿಕ ಹಾರ್ವಚ್‌ಮನೆಂದು: ಹೇಳಿ 
 ದೇಶಬಾಕತನದಿಂದ ಪುಂಡಾಟಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂಡಲೆಯುತ್ತಿರುವ 
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೨ ಕುವ ಖಾರಿಯಾದ ಶಿರುಮಲಾದೇದಿ ಎಚ್ತರಿ 
ಬ ದರ್ಪಗರ್ನಿತನಾಗಿ, ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶವ ಸಣ _ ಪುಟ್ಟ ಮಾಂಡ 
--ಗುಬ್ಬಿ ಯಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಸ್ಪೈ ಬಟ್ಟ ಂತೆ -.ಗೆದ್ದು 'ಬಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. 
ರಾಜರು ಶೇಜಸ್ಸಿ 53 'ಯಪಂರಸಂಭೂತರು-ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ 
ರಿಂದು, ನೀನು ಜಃ ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಬಬುಹಿರರು 
EE ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ! ಅಂತೆಯೇ, 
ಈವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸೇಕ್ಷೆ ವೂ ದೊೂೋೀಣಾಖಯಿಶು. 

ತೂ ನಿನ್ನ ಕಾಟವು ನ ಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ ನನ್ನು 
RASS 30 ಸತ ನನ್ನಃ ಅಣ್ಣ ನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸರಹಿಡಿದು. "ನಮ್ಮ 
ಉದಯಗಿರಿ ಫೊಂಡವೀಡೆಗಳನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ನಿನ್ನ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ನಿಚಾರಮಾಡದೆ, ಸನಿತ್ರ ಗಜಪತಿ ವಂಶ 
ಟೂ ಇರ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ೈಯಕೃಬರುವೆಯಾ ? ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಹೆಂಡಂದಿರು ಆ ಹೆಂಪೆ ಕೊಂಪೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದರೆ? ಭಹಕವು 

ಅಮೃ ತಪಾನವನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ; "ನನಗೆ ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕೆ? 

ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಷ್ಟು ಥೈೈರ್ಯವು ನಿನಗಿದಯೋ? ಬಾ! ಹಾಗಾದರೆ, ವೀರ 
ಕ್ಲಾತ್ರ ನಂದಿನಿಯ ಪ್ರತಾಪವಾದರೂ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ನೋಡು! ಶತ್ರು 
ನಿಗೆ ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೆೇ ವಧುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ನೋಡು, ಬಾ! ಮೂರ್ಯಶಿಖಾಮಣಿ!- 
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೨೨ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ 


ನಮ್ಮ ಎರಡು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕ್ರೈ ಇಡೀ ದೇಶವನ್ನೆ ೇ ನುಂಗು 
ಹ ಸುಲಭವೆಂದು 0 ಬ ` ಬೇಡೆ a ಟನ 
ಘಃ 4 ಟ್ರತ್ರಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌?” ಎಂಬ ನೀತಿವಾಕ ವನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು 
ಕೋ. ದಾ ಮತ ಹ ಸಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, ಉನ್ನ 4 3104ರ 
ಹೆಮೆ ಪಡಬೇಡ. «ಅತ್ಮು ತೃರ್ಷಃ ಜಟಕ ಹೇತುಃ)? ೫ ಜ್ಞಾ ಪಕೆ 
ಜಸ ನಿನ್ನ ದುರಾನೆಯ ಕ್ಕ `ಮೆರಿದುಪಾಕೆ, ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನು 'ಸಮ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಒಂದಿರುಗಿ ಧು ಇದಕ್ಕೆ ತ ಗರ್ವೋಷ್ಸೆ ತೆನಾಗಿ, 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬರುವೆಯಾದರೆ, ನಮ್ಮವರೂ ಬಳೆತೊಟ್ಟು, ಸೀರೆಉಟ್ಟು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಲ್ಲ; ಬಳೆ ತೊಟ್ಟು, ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಕೊಂಡವರೂ ಕೂಡ, 
ವೀರಗಚ್ಛೆಹಾಕಿ, ಬಳೆಬಿಗಿದ್ಕು ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ, ರಣಚಂಡೀ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ, 4 ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚೀಟಿಕೊಡುವರು! ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ [[ 
ಇತಿ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜೋನಿಧಿ, 
ರಾಜಾ ಪೃತಾಪರುದ್ರೆ ಗಜಸತಿಸಾರ್ವಭಿ್‌ಮ ಕುಮಾರಿ 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿ'' 
ಓದೋದುತ್ತಿರುವಾಗಶಲೇ, ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತ ದೇವರಾಯನ ನಿಶಾಲವಕ್ಷ ಪ್ರದೇ 
ಸ್ರೋಧಧೂನೋಚ್ಛಾ ಸದಿಂದ 'ಎರಿಳಿಜೇರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಣ್ಣು ಗು 
ಡಿಗಳನ್ನುಗುಳ 3.1.11 ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಸುಕಿ ಹಲ್ಲುಕಡಿ 
ಧನ “ಅಬ್ಬಾ! ಏನು ಬರೆದಿರುವಳು! 'ಪುಂಡಾಟಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂಡಲೆ 
ಯುವ ಕುಲಹೀನ! ನಾಯಿ ಅಮೃ ತಪಾನವನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ! ಉಂ-- 
ನಾನೊಬ್ಬ ನಾಯಿಯಾದೆನೇ! ಸ "ಅಪ್ಪಾಜೀ! ನೋಡಿದಿರಾ, 
ಹುಡುಗಿಯ ದರ್ಪೊನ್ಮ: ತೃತೆ! ವಂಶಾಭಿಮಾನವು ನೆತ್ತಿಗೇರಿಹೋಗಿದೆ! 
ಆಬ ೩.1] ಇಗನೊ ಸ್ಮ್ಯೋಹಿನೀ' ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಅವಳ ರೂಪುರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಇ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಗರ್ವವೂ, ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಕಾಠಿಣ ವೂ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದು 
ನಾನು ನೆನೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ಇದೀಗ ವಿಪರೀತ ತವಾಗಿದೆ! NSS ಉಚ್ಛ ಶಿಖರ 
ಕೆ ರಿದೆ! ಇದನ್ನು ಪ್ರ ಗರ್ನೊೋನ್ಮ. ತೃತೆಯ ಪಿತ ವನ್ನು ಇಳಿಸದಿದ್ದ ರಿ 
ಟ್ರಾ! ಜೀ! ಜು ವೀರಕ್ಷ ಶ್ರಿಯ ನರಸ ರಾಯನ ಕುಮಾರನೇ ಅಲ್ಲ] 
ತು ಮುದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪತ 3) ವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೊಗೆದು ತುಳಿಯು ತ್ತಾ, 


ಉತ್ಕಲ ನಿಜಯ ೨೩ 


“ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಇಗೋ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಸರಕ್ಕನೆ ಕಟೆಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟಿಗತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು, «ಈ ಕತ್ತಿಯಾಣೆ! ಸಂಪಾಸತಿಯಾಣೆ........ p 

ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಿಮ್ಮರಸನು, ರಾಯನ ಕ್ರೋಧಾವೇಶ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು ರಾಯನ ಕೈಹಿಡಿದು "ಪ್ರಭೂ! ಸ್ಫರಸು! 
ಸೈರಿಸು!! "ಕೋಸನೆಂಬುದನರ್ಥ ಸಾಧನ' ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಕೋಪಾವೇಶ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತ್ತು ಏನಾದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ದುಡುಕಿ ಆಮೇಲೆ ಸಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಡಬೇಕಾದೀತು'' 

“ಇಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಾಜೀ!............ | 

“ತಾಳು, ರಾಜಾ! ಈ ಸತ್ರವನ್ನು ಆ ಮುಗ್ದೆ ತಂಬಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಬರೆ 
ಎರಬಹುದ್ದು ಇದುವೇ ಗಜಪತಿರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಕೂಡದು....... ಟೆ 

ಅದು ಏನಾದರೂ ಇರಲಿ, ಈ ಸತ್ರಲೇಖಕಳನ್ನಂತೂ ಸಾನು 


“ಪ್ರಭೂ! “ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ದಿ ಮಂಗನ ಬುದ್ದಿ' ಎಂಬ ಗಾದ ಹಾಗಿ 
ರುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಬರಿಯ ಮುಗ್ಧಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ, ರಾಜಾಗ್ರೇಸರನಾದ ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಕೋಸವನ್ನು ವಹಿಸಬಹುದೇ?? 

«ಆಫ್ಟ್ರಾಜೀ। ಈ ಸತ್ರಲೇಖಕಳು ಧೀವ್ರಿ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಮುಗ್ಧಳಲ್ಲ. 
ಮಹಾದುಸ್ಸಾಧ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಗಾದೆ, ಇವಳಿಗಲ್ಲ, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ನೆಗೆ ಮಾತ್ರ! ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಇಲ್ಲ ಈ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿಯೇ ತೀರುವೆನು. ನಾನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶಸಂಭೂತನೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, ದುರಭಿಮಾನೋನ್ಮತ್ತೆಯಾದ ಆ 
ತಿರುಮಲೆಯನ್ನು ಓಿಡಿದುತರಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರದಾರನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಲೆ! ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣವಾಗದ 
ನಿನಃ ನಾನು ವಿದ್ಯಾನಗರ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 

“ಶಿವ! ತಿವ!!”' ಎಂದು, ತಿಮ್ಮರಸನು ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, «ರಾಜಾ ಇದು ಎಂತಹ ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ!” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


೨೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯಂ 


«(ಪಂಪಾಪತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನಾಣೆ! ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣವಾಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾಮ ವಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ!” 

"ಅಯ್ಯೋ | ಯುದ್ಧನಿಲ್ಲದೆ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನೋಡಿದರೆ........ Ae ooo NS ಪ್ರಳಯವೇ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾಯಿ 
ಶಲ್ಲಾ |” 

ರಾಯನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಶಿರುಗಾಡುತ್ತ್ವಾ «ಹಳಿದು ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಹೀಗಾ 
ಗದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ನಾನು, ಗರ್ನ್ಮೊೋೇ 
ದೃತನಾದ ಆ ಗಜಸತಿಗೂ ಅವನ ಮಗಳಿಗೂ - ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಟ 
ವನ್ನು ತೋರಿ೩ಯೇ ಬಿಡುವೆನು. ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬದುದು., ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣಾ 
ಗಲಿ” ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, «ಎಲೋ! ಯಾರಲ್ಲಿ?” 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಶಕ್ಷಣವೇ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, 
ಮುಜುರೆಮಾಡಿ ನಿಂತನು, 

« ಹೋಗು 1 ಸರ್ವಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ರಾಮಲಿಂಗನಾಯಕನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು!” ಎಂದು ರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 


A 
ಗಂರು ಶಿಷ್ಯ 


ಗೌರವರ್ಣ; ಮುಖವು ದೀರ್ಥವೃತ್ತಾಕಾರ; ಬೋಳಾಗಿ ನಯವಾಗಿ 
ರುವ ಶಲೆ; ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಗೇಣುದ್ದವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತು ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗಿಡ್ಡ ಜುಟ್ಟು; ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು; 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಮೂಗು; ತಿದ್ದಿದ ಬಾಯಿ; ಚಟುನಟಕೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ತೆಳ್ಳಗಾದ ಮೈ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜರತಾರಿಯ ಥೋತ್ರವನ್ನು ಚಂದ 
ವಾಗಿ ಪಂಚೆಗಜ್ಚೆ ಹಾಕಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಜರಿಯ 
ವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ನೇವಳವೂ, ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವೂ, ಶೆವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ ಥಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಇದ್ದವು. ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ ೨೫ 


ನಲ್ಲಿಯ ಎಡೆಯಿಂದೆ, ಕದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಯಜ್ಜೋಪವೀತದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಮೂರು ಉಂಗುರಗಳು ಜಗಜಗಿಸುತ್ತ 
ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದಿತ್ತು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಚಕರೇ! ಇವನು ಯಾರೆಂದು ನೀವು ಯೋಚಿಸುವಿರೇನು? ಹಾಗಾದರೆ... 
ಈತನೇ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಾಲ ಗೋಪಾಲಾದಿ ವೈ ದ್ದ ಸರ್ಯಂತ ಸುಪ 
ರಿಚಿತನಾದ ಕೆನ್ನಾ ಲರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಥ |: ಲ! ಮಾ ಇಚ ಆಸ್ಥಾನ 
ವಿಕಟಿಕನೀಶ್ವರ! ಣನ ನನಗ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಗ್ಗ 
ಕ್ಕೂ, ಕಡೆಗೆ ರಾಯನ ಅಂತಃಶುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ತೂ, ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ರೃತಿಬಂಥಕವಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಹ ಕಗ ಅಲಿಗೆಲ್ಲಿಗೂ "ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟಿಗೆ 
ನೆ ರಸು ಮಂತ್ರಿಯ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ಜೊಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಗೋ! ಬಣ್ಣದ 
ಮ ದಿಂಬಿಗೆ ಒರಗಿ, ಮುನಿಯಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ತಿಮ್ಮ 
ಸು; ರಾಮಕೃಷ್ಣ oR ನು ಆವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಮಸ್ಸಾರ ಗುರು 
ದೇವಾ! ನಮಸು. ಲ [೫ ಎದು: ಜಾಯ ಾಂದ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದನೇ 
ಹೊರತು ಫ್ಲಿಯನ್ನು ಬೋಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಿಮ್ಮರಸು ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡ್ಕಿ “ಓಹೋ! ರಾಮ 
ಸ್ಲನೇ | ನಮಸ್ತಾರ ! ನಮಸ್ಕಾರ!!! ನಿನಗೆ ಭರ್ತಿ ನೂರು ವರ್ಷ 


ಉಷ 1 ಎಂದನು. 


«"ಶಿರೋಧಾರ್ಯ ! ಶಿರೋಧಾರ್ಯ ! ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆಂದಿರಿ?'' 

"ನಾನು ಈಗತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿದೆ; ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ರೋಟಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ? 

ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಸಂಘಟನೆ! ಧನ್ಯನಾದೆ. ಗುರು ನೆನಸಿದಾಗಲೇ 
ಬಂದೊದಗುವ ಶಿಷ್ಯನು ಅವನೆಷ್ಟು ಧನ್ಯ ||» 

«ಆಂತಹ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಗುರು ಕೂಡಾ ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯನೋ! 
ಇದೇನು ಗ್ರಂಥವಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ?'' 

«ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಭಾರತ, ಗುರುವರ್ಯಾ |» 


ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಓದಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೀಯೇನು?'' 
4 


೨೬ ಉತ ಲ ವಿಜಯ 


"ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, "ಪುಸ್ತಕಂ ಹಸ್ತಭೂಷಣಂ' ಎಂಬಂತೆ, ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ! ಗುರು 
ದೇವಾ! ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಷ್ಟೆ ೧22 

«ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣ » 

ೂ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಜಮಖಾನೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, ಟೊಂಕದಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಪುಡಿಬುರುಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಎಡ ಅಂಗಯ್ಯಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸುರಿದು, 
ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಆ ಜ್ಞಾನಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಲಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿಸಿ, ಬಲಗಯ್ಯ ನಸ್ಯದ ಚಿಟಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಗಿನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ, ಫಕ್ಕನೆ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬೆಪ್ಪು ನೋಟದಿಂದ ತಿಮ್ಮರಸನ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಬಿಸಿದನು. 

ತಿಮ್ಮರಸನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, «ಏನು ನೋಡುತ್ತೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಗ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಮುಖವನ್ನು ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, "ಏನಿಲ್ಲ ಗುರುವರಾ! 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಾಯಿತು? ಎಂದನು. 

ತಿಮ್ಮರಸನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ""ಅದೇನು' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಗುರುದೇವಾ!” ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ದನು ಚಿಟಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಸ್ಯವು ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 

"ಅದೇನಪ್ಪಾ! ಸಂಗತಿ)? 


«ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ, . ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ನೋಯಿಸ 
ಬಾರದು ಗುರುವರಾ |? 

ತಿಮ್ಮರಸನು ತುಸು ಯೋಚಿಸಿ, «ಇಲ್ಲ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ” ಎಂದನು. 

«ಆ! ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇಂಟ ನು 4 


«ಏನಪ್ಪಾ, ಭಯ ! ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ?” 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜು ೨೭ 


ಸರು ಗುರು! ಹೆಂದೆಯನ್ನೋ, ಚೀಲವನ್ನೋ ತೆಗೆದು 
ಕೆಂಡು ಬರಬೇಕಿತ್ತು, ಅದು ಈ ಮಂಕು ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಕ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಗುರುವರಾ! ಈಗಲೇ ತಂದೆ?" ಎಂದು, ರಾಮಕ ಷ್ನನು ಭಯ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತಿಮ್ಮರಸನು 
ಆಶ್ಯರ್ಯದಿಂದೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನೇ ವ ವೆಯಿಕ್ರ ದೆ ನೋಡುತ್ತಾ, 
"ಹಂಡೆ, ಚೀಲನೇ! ಯಾಕೆ ಅವು? ನಿ ನಿನಗೇನಾದ ರೂ ಹುಚ್ಚು ಗಿಚ್ಛು........ 

ಸಾಕು ಗುರುದೇವಾ! ನನ್ನ ತಪ್ಪಿ ತಕ್ಕ ಗಿ, ನೀವು ೫1 "ಕುಜೀಶ್ಟ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇದೋ, ಈಗಲೇ ತಂದೇಶರುನೆನು. 
ಎಂದು ರಾಮಕ್ಷ ಸ ಮು ಹೊರಡಲು ಅಣಿಯಾದನು. 


(i ಜವ ವಿಚಿತ್ರ ತಪು ರಾಮಕೃ ಸ್ತ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದ 
ನೇ ಚೇನೆ : ಮಾಡುತ, ರುನೆಯಲಾ |? 
Ke ಊ 

""ಹರಿ, ಜು ಮೀದ ಕನು ್ಲ 


(ವಿ ಗರುಪಾ! ಸೂಜ್ಯ ಜದ ಫಿಮ್ಮಕ ನಾನು ಚೇಷೆ, ಮಾಡುವೆನೇ?ಿ 


ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಲೋ: ಸವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕ, ಈ be ಹೀಗೂ 
ನಿಂದಿಸಬಹುದೆಳ ಆಗಲಿ, ಶಿರೋಧಾರ್ಯ! ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಸಿ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಶಾಂತ 


ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದು ಅವಸರನಿಂದೆ Beli ತಿಮ್ಮರಸನು 
ಎದ್ದು, ಅವನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ «ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ, ರಾಮಕೃೈಷ್ಣ್ವಾ!?? 
ಎದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಎಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಬಿಡದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಿಸಿ ನೀರು 
ಕಾಯಿಸುವ ದೊಡ. ಹಂಡೆಯನ್ನೇ ತಂದುಬಿಡುವೆನು. ಅಥವಾ ಅಕ್ಕೈ 
ಚೀಲವನ್ನಾ ದರೂ "ಹುಡುಕುವೆ ತನು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಡಲುದ್ಯು ಕ್ಷನಾದನು. 

ಯಾವುದಕ್ಕಪ್ಪಾ? ನೀನೇನು ನಿದ್ದೆಗಿದ್ದೆಮಾಡಿ MPS ನನಗೆ 
ಬಿಸಿನೀರು ಕಾಯಿ:ಸಲು, ಹಂಡೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕನಸು ಗಿನಸು 
ಆಯಿತೇನು?' ಎಂದನು ತಿಮ್ಮರಸ. 

"ಹಾಗಾದರೆ, ಚಿಕ್ಕ ದೊಂದು ಅನ್ನದ ತಪ್ಪಲೆ ಸಾಕೋ? 

"ಎಲಾ! ಬೆಪಾ ಪ್ಪಾ! 'ಹಾವುದಕ್ಕೊ (3 


೨೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಹ ನು ತಿಮ್ಮ ರಸನ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, € ಉು 
ಹು ತ ಸಾಲದು. ಭಾರಿಯಾದೆ ಹಂಡೆ ಚೇಲಗಳೇ ಬೇಕು. 
ಈಗಲೇ ತರುವೆನು” ಎಂದು ಓಡಲನುವಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಶಿಮ್ಮರ 
ಸನು ಪುನಃ ತಡೆದು, «ನಿನ್ನ ಕಾಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ಯಾವು 
ದಕ್ತೆಂದು ಹೇಳೋ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ ಗುರುಗಳೇ? ನೀವು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ದನ್ನು ತು* ಬಿಸಲಿಕ್ಕ ಲದೆ, ಮತ್ತಾ ವುವಕ್ಕೆ? ಅಯ್ಯೊ (! ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಮ ಭಾರ 
ವಡೆ ನನ್ನ ಸ ತಲೆಯಲ್ಲಿ” ಎಂದನು ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಟ. 

ಶಿಮ್ಮರಸನು ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ವಾ ನನ್ನ, ತೆಯಲ್ಲಿ, ಇ) 
ಜ್‌ ಏನಿದೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆಗ ರಾಮಕೃಸ ಸ ನು, "ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ! ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ! ನನ್ನನ ಸ್ಪ ಪರೀಕ್ಷ 
ಸುವಿರೇನು? ಚಿಗರಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಭಾರೀ ಹೊಡ - ಆಲೋಚನಾ 
ರಾಶಿಯನ್ನೆೇ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದೀರೆಲ್ಲ, ಗುರುದೇವಾ! ಜನು 

"ಅಯ್ಯೊ ತ ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಟಾ!” ಎಂದು ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಗಹೆಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು, 
““ಇದೆಕ್ಸೊ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಅಂಗದನ. ಬಾಲವ ಪೀಠಿಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನ್ನು 


(ಆಯ್ಯೋ! ಭಾರದಿಂದ ಗುರುನಿನ ಮುಖವು ಎಷ್ಟು ಇಳಿದುಹೋ 
ಗಿದೆ” ಎಂದನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ. 

ತಿಮ ರಸನು Pio ಆಹಾ! ನಿಕಟೇಶ್ವ ರನೇ ಸರಿ! ಸುಮ ನೇ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನಿಕಟಿಕನೀಶ್ವ ಸ ಬಿರುದುಕೊಟ್ಟ ನೇ ಪ 
ಎಂದು ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಗನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಜುಟ್ಟೆ ನ್ನ್ನ ನೀವಿ ತೆಲೆಯನ್ನು ಸನ 
ರುತಾ, “ಅಯ್ಯೋ! ಜಟ 1 ರಾ! “ನನ್ನ ಆಳೆ ಬೋಚನೆಯರಾಶಿ ಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಂಡೆ ಚೀಲಗಳು. ಯಾಕ್ಸಪ್ಪಾ? ನಿನ್ನ ಈ ಮಂಡೆ 


ನ ಊ 
ಯೊಂದೇ 0 ಎಂದನು, 
ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ದ ನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, «ಹಾ! ಭಲೆ! ನಿಮ್ಮ ಈ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿ ಹಿಡಿಸ ಸಲಾರವ ರಾಶಿ, ನನ್ನ ಈ ಸಣ್ಣ ಮಂಡೆ 
ಯೊಳ ಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದೀತು») ಒಂದುವೇಳೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ತುಂಬಿದರೆ ಹೇಗೋ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೨೯ 


ಹಿಡಿದೀತೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ನೀವು ಕೇಳಿದಾಗ ಒಂದೊಂದೇ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕೋಬೇಡನೊೋ? ಇನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅನು 
ಕ್ರೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹಂಡೆಯೊಳಗೊ, ಚೀಲದೊಳಗೋ 
8.ಿಸಿ, ಬಾಯಿಕಟ್ಟದರೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ನೋಡಿ, ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲಾ ;'' ವಂದು ವಿನಿಸಿನ, 


ಓಹೋ! ಹಾಗೋ, ಸದ್ಯ ನಿನ್ನ ಮಂಡೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿಸಿ ಉಳಿದರ 
ಲನೇ ಹಂಡೆ ಚೀಲಗಳ ಮಾತು? ಇರಲಿ, ಾಇಮಕೃಷ್ಣಾ! ನಾನು ಕರೆಯಿ 
ಸದೆ, ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ, ಕಾರಣನೇನು ಹೇಳು)? 

«ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಟೂ, ನನ್ನ ಯೋಚನಾಕಲಾಚೂರ್ಣವೇ ಕೆಳಗೆ 
ಚೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು-- ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಶಂಡು'' ಎಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಟೊಂಕದಿಂದ ಪುಡಿಬುರುದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾ, "ಹಾ! 


ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ಬಂತು! ನೆನನಿಗೆ ಬಂತು! -ಅಡೇ-ನೀವು 
ನನ್ನ ಖಃ ನೆನೆಸಿದೆನೆಂದಿರಲ್ಲಾ, ಅದೇ ಕಾರಣ, ಪಾನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರ 
ಲಿಕ್ಸ!?' ಜರು, 


“"ಪರಿಹಾಸ್ಯವು ಸಾಕು, ರಾಮಕೃಷ್ನ! ಸರಿಯಾಗಿ ಹೈಳು!? 

««ಜಾಗಾದರೆ-- ಗುರುದೇವಾ। ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ನೆನೆಸಿದಿಕೊ! 
ಹೇಳೋಣನಾಗಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಯನ ಮಾತು”, 

"ಅದಂತೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಿಡೆಯಲ್ಲಾ!” 

ನುಗು ಘಂ 

«ಅದೇ--ನಾನು ನೆನೆಸಿದೆ, ನೀನು ಬಂದಿದ್ದೀ; ಇಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತ 
ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ನಾನೇನು ನಿನ್ನಂತೆ ಅಂತರ್ಜ್ಜಾನಿಯೇ?'' 

«ಸಹೋ, ಅಂತರ್ಜ್ಲ್ಯಾನಿ! ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಬಿರುದು ಬಂತು 
ನನಗೆ--ಉಂ, ಎಲ್ಲಾ ಈ ಜ್ಹಾನಚೂರ್ಣಪ್ರಭಾವ್ಯ'' ಎಂದು ನಸ್ಕವನ್ನು 
ಅಂಗಯ್ಯಿಗೆ ಸುರಿದು, ಚಿಟಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಸರಬರನೆ ನಸ್ಯವನ್ನು ಎಳೆದು ಎರಡುಸೀನು ಹೊಡೆದು, “ಆಹಾ! 


ಕಿಂ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಜ್ಲಾನಚೂರ್ಣ, ಗುರುದೇವಾ! ನಾನು ಬಂದುದರೆಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ 
ಕಾರಣ ಗೀರಣಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಈ 
ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭವೇ ನನ್ನನ ನು ಇಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂತು” 


"ಮತ್ತೆ, ಅದೇನು ಬಂತಪ್ಪಾ?” 


ರಾ ಮಕೃಷ್ಠ ಪ್ದ ನು ವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಮೂಗನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, ಪುನಃ 
ಎರಡುಬಾರಿ ಇ ಕಾರಿ- «ಏನಿದು ಗುರುವರಾ! ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸೂತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ನೀವು, ಈಗ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಕೇಳುವಿರಲ್ಲಾ? 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ, ನಮ್ಮ ಸೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಗಲಿಬಿವಿ? ನಾಳೆ ಮುಂಜಾ 
ನೆಯೇ ನಿಜಯಪ್ರಯಾಣಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ತ ಮನೆ ಡಂಗುರ ಸಾರಿ 
ತಲ್ಲಾ 9 ಸೇನೆಗೆ ನೀನೆಯೆೋ ಯುಜೊ ಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿ, ಆಯುಧ 


ಗಳನ್ನು ಜಳಸಿಸುತ್ತಾ , ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಪಂಡ ಧ್ರ _ನಿಯಿಂದ ನಿಜಯಘೋಷ 
ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೆ. ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ "ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ಆಕಸ್ನಾತ್ಮಾಗಿ 


ಶೀಗೇಕಾಯಿಕೋ, ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ಈ ಬಡಹಾರುವನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಅರಬರ ಆಳಂದ ಸುಧ ಶ್ರ ದೆಭೋಜನ ಸಹಾ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಇದರ 
ಸೂತೃಭಾರಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ ಸು ನಿಚಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು 

ಗೆ ಬಂದೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಊಹನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಇದೂ ನಿಲಕದೆ 
ಹೋಯಿತೇನು?)? 


ಲ 


ಹಾಗೆಯೇ ನರಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ! ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ; "ಗುರುವಿಗಿಂತ ಶಿಷ್ಯನೇ 
ಮುಂದು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟೆ? ಬಾ ಕುಳಿತುಕೊ! ನಾನು ನೆನೆ 
ದುದೂ ಇದಕ್ಕ ಗಿಯೇ; ನೀನು ಬಂದುದೂ ಅದಕಾ ಗಿಯೇ! ಎಂದು ತಿಮ್ಮ 
ರಸನು ರಾಮಕ್ಕು ಸ್ಲನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಜಮಖಾನೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ PN 


"(ಸರಿ ಆಯಿತು ಹಾಗಾದರೆ! ನಾನು ಗೆಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ, ನೀವು ಸೋಲಲೂ 
ಇಲ್ಲ ಎರಡೂ ಸರಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಜಮಖಾನೆಯಮೇಲೆ 
ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುಳಿತನ್ನು 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ಷ್ಲಿ೧ 


೧೦ 
ಪರಿಣಾಮವು ಹೇಗಾಗುವುದೋ? 
(ಸರ! ಗುರುದೇವಾ! ಗತಿಯೇನು?” 
"ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಸ್ರಳೆಯವೇ ಸಂಭನಿಸುಐಂತಿದೆ! 


“ಹಾ ಹಾ” ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಬಾಯಿತೆರೆದು, ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ತಿಮ್ಮರಸ ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲ ಸ್‌ ಬಿಸಿದನು. 

«ಮಹಾರಾಜನು ಆದೊಂದು ಘೋರಸ್ರರಿಜ್ನೆಯನ್ನು ಮಾದಿಬಿಕ್ಸಿ, 
ದಾನೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ'' 

"«ಆಯ್ಯೋ........... ಏನೆಂದು)? 


ರಾಮಕ ಕೃಷ್ಣ! ಉಶ್ಕಲಾದಧೀಶನ ಮಗಳನ್ನು ಓದಿದುತರಿಸಿ, ಸಾಮಾ 
ನೈನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮದುನೆನಾಡಿಸದಿದ್ದ ಕ ತಾನು ನಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ತೆ 
ಲಾರೆನೆಂದು!'' 
(39! ವಿಚಿತ್ರ! ಆಸ ರ ಹು ಕನ ಜಾ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ! ಲಿಂದ ಸಂಧಿಸಶ್ರವನ್ನು 
ಅ 


೧ 
ದೂತನು ಕಟಕರಗೆಹೋಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ 'ಸೊತ್ತೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ?'' 
6! ನಮ್ಮ ದಾಕೋಜಿ $ಯಲ್ಲನೆ ಹೋದುದು?” 


"ಹೌದು! ಆ ದೂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಲೇಶನ ಕುಮಾರಿ ನಮ್ಮ 


~ ) ಗಿ 
Pe > ದ್‌ ೧ ತ ೧ 
ರಾಜನನ್ನು ಅತೀ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೂಟ್ಟು ಕಳ 
py) 
ಹಿಸಿದ್ಧಾಳೆ 
«ಶಹೋ........ ತಿಳಿಯಿತು! ತಿಳಿಯಿತು! ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜನು 


ಇಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ದು ಆದಕಾರಣವೇ ಹೀಗೆ ಡಂಗುರ ಸಾರಲ್ಫ 
ಬಬ ಟೌ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಕ್ಷ 

(ಹೌದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ! ಹೌದು........ » 

«ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಬಜಿ ಸೂಕ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು-ನನ್ಮು ಮಹಾರಾಜ ೨1 ಶಹಭಾಃ ಷ್‌! ವೀರಧೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


೩೨ ಉತ್ಸಲ ಹಿಜಯೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯ ಶಹಭಾಷ್‌!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕೈ ಹಾರಿಸಿದನು, 

ತಿಮ್ಮರಸನು ಬಲು ಸೋಜಿಗದಿಂದ, “ಏನಿದು, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಶಹಭಾಷ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಯಾವುದಕ್ಕೆ? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಗುರುವರಾ! 
ಪೌರುಷಕ್ಕೆ! ಸ್ತು ತ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯ ls 


ಸ್ತು ತ್ಯ ವೇ? ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಲಾ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ: ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬಿಡು ಹ ವ) Me ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೀ 
ಯೇನು?” 

"ಅದೇನು, ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮ?” 


«ಹೌದು ಯುದ್ಧ!” 

"ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೇನು? ಸಂತೋಷದ ಕೂಟಿನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯೋಲಳ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಆಶಾಂತಿಯ ಕಟ್ಟೊ ಗೆಯಿಂದ ''ಅಂಧಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಈ ಘೋರವಾದ ಸಮ 
ರಾನಲವು ಈವರೆಗೆ ನ ಪ್ರ ಜ್ರ ವಿತವಾದುದು ಸಾಲದೇನು?........ ks 


ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, «ಸಾಕೆಂಬೀ ಹೇಳೋಣ, 


ನಿನ್ನ ಆದರೆ ಗೀದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ; ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಅತ್ತ 
ಸೈನಿಕರು ಇರುವೆಗಳ ಹಾಗೆ ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಇತ್ತ ಹೋಳಿಗೆ ಕಡುಬು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆ ತುಂಬಾ ತುಂಬಿಸಿ, ಡರ ನೆ ತೇಗುಬಿಡುತ್ತಾ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಇರುವ ಸಟ ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಆಟವಾಗಿದೆ. ಬೆಕ್ಸಿ ಗೆ ಆಟ 


ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ! ಎಂದ ಹಾಗೆ; ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ಕೇಳು ಸ 


> ) 
ದಾನ, ಭೇದ, ಎಂಬ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗದವೇ 
ಲೆಯೇ, ಯುದ್ದ ನೆಂಬ ದಂಡೋಪಾಯ, ವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 


ಉತ ಲ ವಿಜಯ ತಿಕ್ಕಿ 


ಕ್ಲಾತ್ರನೀರನೆಂದುಕೊಂಡು, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ದೇಶದ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಕೆಟ್ಟೆ ಹೋಗುವುದು”. 

“ನಿಜ, 7ರುವರಾ! ನಿನ್ಯಾಮಾತು ಸತ್ಯ.'' 

"ಹಾಗೆ ಬ್ಯಾ ದಾರಿಗೆ; ನಾನಾದರೋ ಉತ್ತ ಲೇಶನನ್ನು ಉಪಾ 
ದಿಂದ ಒಳೆಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಂ ಪ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದೆ ನೆ. ನಿಕೆಂದರೆ, Pe 
ನೋಡು, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣಾಟಿಕಾಂಧ್ರಿ SN ಪರಸ ನರ ಬೇದ 
ಭೂವ ನೈಸಮ್ಯಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ ಫಸ ಏಳುತ್ಮಲೇ pS ಈ 
ಬಗೆಯ ಅಂತಃಕಲಹವು ದೇಶಶಾಂತಿಗೆ ಫ್ಲೇಮಕರನಲ್ಲ - ಇಂತಹ ಕಲಹ 
ಗಳು ಅಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಭಾರತೀಯ ರಾಜರಾಜರುಗಳನ್ನೇ ಒಗ್ಗಟ್ಟುಮಾ 
ಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಮೊದಲು, ಕರ್ಣಾಟಕರಾಜನೂ ಆಂಧ್ರರಾಜನೂ ಒಗ್ಗ 


ಟ್ಟುಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸುಟ್ಟು "ಯಥಾರಾಜಾ ತಥಾಸಪ್ರಜಾ'.. ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸ.ಜೆಗಳೂ ಒಗೆ ಬಾಗಿ ಬಿಡುವರು”. 
ಸ nw 

«ನಿಶ್ರ ಯ! ಒಗ್ಗ ಟ್ರಿ ಕಡಿ ಕಾ ಗುರುವರೂ! ನಿವಾಹಬಂಧನ 


ಕ್ರಿಂತಲೂ ಸಚ್ಚಾ ದ ಒಗ್ಗೆ ಬ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ!” 


(: ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಸಾಮಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜನಿಗೂ, ಆಂಧ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಗೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರು 


“ಹಾಗೆ ಬಾ ನನ್ನ ಹಾದಿಗೆ; ರಾಮಕ ಷಾ! ನಾವು ಯುದ್ಧಮುಖೇನ 
ಜಿ ್ಚ್ಪಭಚ್ಚುೊ ಜಸಿ. ಹ 
ಆಂಭ್ರರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದೆಬಿಬ್ಬರೂ, ಣೌ ಸ 
ಹಚು ವುವೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ಕಡಮೆಯಾಗದು. ಬೇಕೊಂದುಪಾಯ 
ದಿಂದಲೇ, AG ಬಗೆದ, ಅಜ್ಲುತಕುಲಗ್ಯೋ 
2 
CE ಚಿನ್ನಾ ಮನಿ : NR ಸ ಸೇಮವನ 
ತ್ಸ 
ಡಿಕೆ ಜಗನ್ನೊ er ಬ ಕ್ರ pases ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸಿದೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ, ರಾಯನ ವ ೦೨ ುನಸ್ಬು ತಿರ ಮ ವ್ರ 


ಕ್ಕಿ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಂಯಂ 


ತಿರುಗದೆ ಹೋದರ್ಕೂ ನನ್ನ ಆ ಭಿಮತವನ್ನು « ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಆ ಗಜಪತಿಯ 
ಕುವರಿಯನ್ನು ವರಿಸಲಿಕ್ಕೇ (ನೊ 2 ಒಪ್ಪಿ ಹ್‌ ಅಮೇಲೆ, ನಾನು 1 
ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಆವನ ದೃಷ್ಠಿ ಸಿ ಸಥದಿಂದ, ಮರೆಯಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ರೆನು. 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಮ ce ಉತ, 'ಲದೇಶದೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧವೂ ತೊಡಗಿತು. ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಾಲೆಹ ಕುತ ಲೇ ಬಂದಳು, 


ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ ಯೂ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 1 ಬಿದ್ದೆ ಮ. ಮಹಾಭಿಮಾನ 


೨ 


ದಿಂದ ನೀನಿರಿತ ಪ್ರ ತಾಸ ನರುದ್ಧಷೆ ನಿಶಿ ಮತ್ರ ಗುದನೋ ಎಂಬುಡನ್ನು ಪರೀಕ್ತಿಸ 
ಲಿಕ್ಟಾಗಿ, ನಾನು ಭಾ ಸಂಧಿಸ3ತ ಗಳನ್ನು ಕಳುಶಿಸ 
ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ಮೆಶ್ಶಗಾಗಲೇ ಮೆತ್ತಗಾಗು ವ ಲ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾಹೋದರೈೆ ಸಾವ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ, ಯುದ್ಧವು ತೊಡಗಿದಂತೆ, ಪುತ್ರಮಿತ್ರಬಾಂ 
ಅನನು ಹಟವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತಿ ರುವ್ರಡು. ಅಲೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ 
ಅವನು ಗುಪ್ಪನಾಗಿ ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಮ್‌ 
ನೆಂದೂ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
“ಅಯ್ಯೋ ದರೆ ಹೂ ೫ 


“ಅದಕ್ಕೇನೂ ಗಾಬರಿಬೇಡ! ರಾನುಕೃಷ್ಣೂ! ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಲು 
ಯಾವ ರಾಜನೂ ಮುಂದುನರಿಯದಂತೆ, ನಾನು ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿಬಿಟ 
ದ್ದೇನೆ. ಆದರಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ! ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದ ಈ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಗೆ ಕಡಿದಂತೆ ಸಮ ಚುಕು ವಕ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ! ಇದರಿಂದ sp ಯ್ದ ಕಮತ್ತವೆಂಬುದು 
್ರ 


ುಶ್ಮಾಬ ಇಕ್ರಾ! ಇಲ್ಲ, 


ಬರಿಯ ಬಾಯಿಮಾತಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸವಣಚಾರವು ಉತ್ಕಲೇಶ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ಅವನ ಕುಮಾರಿ ಹೆ ರಾಯನ ಕೃಗೆ ಸಿಕ್ಕಳು, ಯುದ್ಧ 


ದಲ್ಲಿ ನನುಗೇ ಜಯಸನಾದರೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ತಿರುವುಲಾದೇವಿ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳೇ ಹೊರತು, ರಾಯನ ಕೈ ಗೆ ಅವಳ ನೆರಳು 
ಕೂಡಾ ಸಿಕ್ಕದು, ಅವಳು ಸಿಕ್ಕದೇಹೋದರೆ ರಾಯನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ 

ಪೂರಯಿಸುವದೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠು ಸೂರ್ಣವಾಗದೆ ರಾಯನು ವಿದ್ಯಾನಗರ 


ತು? 
ಗ ಸ್‌ 2 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರನೆ ನೇಳೆಸಲಾರ ರನಲ್ಲಾ! ಮನೆಯೊಳಗೇ ಹೋಗ ಗಲ್ಲದ 


yw 
Ke 
pd 


೧ 
ಯ 
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ಯಜಮಾನನಿಂದ ಏನಿದೆ ಪ್ರಯೋಜನ? ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ರ ಹೇಗಾಗುವುಮೋ ಪಂಪಾಸತಿಯೇ | 'ಹೀಗಿರಲ್ಲು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾ, ನೀನು ರಾಯನ ಪ್ರತಿ ಚ್ಹೆಗೆ ಶೆಹೆಭೂಷ್‌ ಕೊಡುತಾ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ "ಕುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ?'' 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ--“ನಿಜ ನಿಜ! ಗುರುದೇವಾ | 
ನಿಮ್ಮಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿಜ. ಸತ್ತ್ವ ಸ್ಮುತ್ಯ; ಹಾಗೆಂದು, ಮಹಾರಾಜನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತಸ್ಸೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 'ನೀರಕ್ಷತ್ರಿ ಯನು ಗರ್ವಾಂಧ 
ಳನ್ನು ತಕ್ಸಂತೆ ತಿಕ್ರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದೇನೋ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಮ್ಮ ಉ ಉದ್ದೇಶವು ಜೆ ಚೂ ಭಾರ ಹೆಚ್ಚು. ಮಹತ್ವವಾ 
ದುದ್ದ ಸರಿ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಾರೆ, ಈಗ ರಾಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಉಸ್ನೇಶವೂ ಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕು. ಹೇಗಾದರೂ, 
ಕೊನೆಗೆ, ಮಂತ್ರಿ ಪುಂಗವ! ನಿಮ್ಮ ಉಸ್ಪೀಶದಂತೆಯೇ ನರಿಣಮಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯ 


ಳು | p ಎಲ್ಲಿ 
ಇರಿಯನ್ನ ಅನುಮೋದಿಸಿ ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಿದರು. 


KS 


೧೧ 
ಉಪಾಯಾಲೋಚಕೆ 


"ಶಹಭಾಷ್‌! ರಾಮಕ್ಸಷ್ಣಾ! ಮೆಚ್ಚೆ ದೆ! ಮೆಚ್ಚಿದೆ!” ಎಂದು ತಿಮ್ಮ 
67ರ ಹವನ: ಬನ ತಬ್ಬಿ ಹಾಗಾದರೆ. ನನ್ರ ಉಸೆ. ಕಶಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆಯಾ?” 

“ಅಗತ್ತೆ 5) ಅತ್ಯ ಗತ್ಯವಾಗಿ'' 

«ಸಹಾಯಕನಾಗುವೆಯಾದಕೆ, ಉಪಾಯಹೇಳು ನೋಡೋಣ” 

“ಅಯ್ಯೋ! ಗ್ರಹಚಾರವೇ! ಭಾರ ನನ್ನಮೇಲೇ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ! ಊಂ! 
ಗುರುವಿನ ಗುರುಭಾರವನ್ನು ಹೊರೆ ತೀರಾ ಹ್‌ > ಎಂದು, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸಿ, "ಹುಂ! ಅಂತರ್ಜ್ಜ್ಲಾನಿಯೆಂದು ಬಿರುದನ್ನಿತ್ತ ನನಗೆ, 
ವಿಜ್ಞಾನಚೂರ್ಣವನ್ನು ಉಪ ಯೋಗಿ ಈ ದಿದ್ದರೆ, ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 


ಪ್ಲಿಹಿ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಹೊಳೆಯಲಾರದು” ಎಂದು, ಸೊಂಟದಿಂದ ನಸ್ಕದ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ವಿಧಿಪ್ರಕುರ ಒಂದು ಚಟಿಕಿಯನ್ನು ಮೂಗಿನೊಳಗೇರಿಸಿ, ಸೀನು ಹೊಡೆದು, 
ಮೂಗನ್ನು ಒರಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಟಿಕಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, “ಗುರುವರ! ಈಗ ಸಾಮ, ದಾನ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಉಪಾಯಗಳು ಏನೋ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದುವು 

ಶಾ ದುಃ 

«ಇನ್ನು ಭೇದೋಪಾಯವೇ ಸರಿಯಾದುದು.'' 

"ಹುಂ ೨ 

«ಹುಂ ಆಯಿತಲ್ಲ ಉಪಾಯಹೇಳಿ ಇನ್ನೇನು?” 

«ಹೋ! ಭಾರಿಉಪಾಯ ಹೇಳಿದಿ! ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ಏನು ಬದನೇ 
ಕಾಯಿ? ಹೇಳಯ್ಯಾ! ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ ರಚಿಸು 
ವುದು)' 

ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಶಲೆ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ...«ಅಯ್ಯೋ ರಾಮ! ಆದ 
ನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಜಾನಕೀರಾಮ ಉಂ! ವಿಜ್ಞಾನ ಚೂರ್ಣನಿದೆ 
ಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಪುನಃ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಿಟಕಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇದಿ ಮುಗಿಸಿ, 
««ಗುರುವರಾ* ಈಗ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಏನು? ನನ್ಮು ರಾಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಮುಗಿಯಲೂ ಬೇಕು- ಒಂದು. ಅವನೇ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ವರಿಸಲೂ 
ಬೇಕು ಎರಡು” ಎಂದು, ಬಳಿಕ ತನ್ನೊಳಗೆ, "ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿಯೂ ರಾಯನ ಮಡದಿಯಾಗ....... (ಎಂಬಷ್ಟನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತುಟ 
ಮಾತ್ರ ಅಲುಗಿಸಿ)........ ಬೇಕು--ಮೂರು'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ತಿಮ್ಮರಸನು, “ ಅದೇನಯ್ಯಾ ಎರ ತುಟಯಲುಗಿಸಿ «ಬೇಕು. 
ಮೂರು' ಅಂದೆಯಲ್ಲಾ? ಅದೇನು ರಹಸ್ಯದ "ಬೇಕ್ಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


«ಅದೇನಿಲ್ಲ ಕರ್ಣಾಟಿಕರೂ, ಆಂಧ್ರರೂ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಾಗಿರಜಿಕು. 
ಮೂರು, ಎಂದೆ. ಜ್ಞಾ ನಚೂರ್ಣದ ರಜವೊಂದು ಗಂಟಲ” ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು 
ದರಿಂದ, ಸ್ವರವು ಹೊರಡದೆ ತುಟಮಾತ್ರ ಅಲುಗಿತು; ಆಷ್ಟೆ. 4 

ಹೋ ಆಸ್ಟ್ರೇಯೇನು?'' 
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«ಹೌದು ಗುರುವರ್‌? ಈಗ ಈ ಮೂರು "ಬೇಕುಗಳು' ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿ 


ರಿಗೆ ನಿಂತಿನ್ನೋ ಹುಂ ಉಪಾಯ ಭೇಡದೋಪಾಯ. ಉಂ. 
ಯಾವುದಪ್ಪಾ ಆ 041113] ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ... ಮಸಮಸ 


“sede 


ತಿಮ ರಸನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ "ಏನದು ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ದಾ ೧3 


"ತಾಳು, ಗುರುವರಾ! ಮಹಾರಾಜನು ಸ ಬಾಟ್‌? ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 
ಮಾಡಿದ್ದು”, 


“ಹೌದು, ನನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ” 

"(ಸೇನಾನಾಯಕ ರಾಮಲಿಂಗನಿಗೇನಾದರೂ......” 

"ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಂದು ನುಸಿಗೂ ತಿಳಿಯದು? 

«ಆಃ ಗೆಲ್ಲಬಹುದು ಸಾಧಿಸ ಬಹುರಿ ಶೆ 

“ಬಸಿದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ವಾ?'' 

"«ಗುರುವರಾ, ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ರಹಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟರುವ ಭಾರವೊಂದನ್ನು ನೀವು ಹೊತ್ತುಬಿಟ್ಟರೆ 1 4 

«ಆಹಾ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ!” 

“ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವಿರಿ, ಗುರುದೇವಾ?” 

"ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೀ?'' 

"ಏನೆಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜನು ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಿಸಿ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ! ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಮಾತನ್ನೆ ೀಮ ಬಂದುಮಾಡಿ, ಉತ್ಪ ಲದಮೇಲೆ : ನುಗ್ಗಿದರೆ........ ಸ್ನ 

"ಹಾಗೆ ರಹಸೃಭೇದನವಾಗದುತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನ್ನಮೇಲಿನ 
ಭಾರ? 

«ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುವಿರಿ?” 

«ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಹಸ ಸ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿ ರೈ ಅದು ಉತ್ಕೃ ಲೇ 
ಶನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ಕೈ ಜೆ ಸಿಕ್ಕ 00/23 





ತಿಲ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸೂರ್ಣವಾಗದೆಂದೂ, ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈವರೆಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಗುರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆಯೂ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೂ ನಮ್ಮ ರಾಯನಿಗೆ ಅನುಕೂ 
ಲವಾದಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ ಬೋದಿಸುವೆನು. ಆಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗ 
ಲಿಕ್ಟೇ ಇಲ್ಲ” 


«ನಿಜ ವಿಜ! ಆದು ಸರಿ, ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೂ ನಾನೂ ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕು” 


«ಹೌದು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ಹೊಳೆದ ಆ ಉಪಾಯನೇನು? 
ಹೇಳು!” 


ತ್ರಡೆಯಿರಿ ಗುಶುನರಾ! ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ| 
ಹುಂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚೆಳಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಗುರುವರಾ! ಸಾಧನೆಮಾಡುವ ಭಾರವು ನನ್ನಮೇಶೆ, ಸಹಾ 


ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಾಧಿಸಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸುವ ಭಾರವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ?” 


"ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೇನಾದರೂ ಬಿರುದು 
ಬಹುಮಾನ ೨೨ 


«(ಬಿರುದು ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕುವ ಕುಗಾದರಂತೂ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡ 
ಲಾರೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಪವಾದ ಗಿಸವಾದ ಏನಾದರೂ ಬರುವು 


ದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಚು ಹಸಿರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ಎಂಬಹಾಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಕೀರ ೨ 


«ಛೆ ಛೆ! ಇಲ್ಲವಯ್ಯ ಈಗ ನಿನ್ನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು”, 


“ ಅದಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ, ಬಳೆಯಲಿಲ್ಲಾ ಗುರುದೇವಾ! 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವಾಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಬಿಡುವುದು, ಆಗ ತಿಳಿಸುನೆನು. 
ಈಗ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡೋಣಾಗಲಿ!'' 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ರ್ನ 


೧೨ 
(6 ಕೃಷ್ಣಾ!” 


ಕಾಡು ಗಿಡಮರಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ, ಗುಂಡು ಗುಂಡಾದ ಗಂಡಶೈಲ 
ಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ, ಒಂದೆಡೆಯ ಬಂಡೆಯ ಗಂಯೊಳೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು, 
ಬರ್ರನೆ ಹಾರಿ, ಮೈ ಮೋರಿ, ಹೆಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ ಗಳನ್ನು ನೆಗೆದು, ಕುರುಚಲು ಗಿಡ, 
ಗಂಟ, ಪೊದೆ, ಸೂದರುಗಳಿದೆಯಲ್ಲಿ ಜೂ ಮತ್ತೆ ಸರ್ರ ನೆ ಹೊರಟು, 
ಬಂಡೆಯಗುಡ ಗಳನ್ನು ಏರಿಳಿದೇರಿ, ಮುಳ ಸ ಕಲ ಬುಗಳನ್ನು ಪುಟಿಸಿಗೆಸಿ, ನಾಗಾ 
ಲೋಜಬಿದಿಂದ 'ಚಿಗಿಯೋಡುತ್ತಿ ತ್ತು ಭೀ ತಿಯಿಂದ ಚ ಬದು ಹರಿಣ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನ! ಟ್ಟು ತಲೇ ಇದ್ದ ನೊಬ್ಬ —ಪ್ರ ಚಂ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಟಿ ಲ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುವುದ್ದಿ. ತಿಕಾ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಲ್ಲವೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕುಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇಹವು ದೀರ್ಥವಾಗಿ, 
ಸುಘಟತವಾಗಿ, ಹೃಷ್ಟಪುಸ್ಟವಾಗಿ ವೀರ್ಯಖಂಡದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಕೊಂಡಿ 
ತ್ಸು ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ರಾಜಭೂಸಣದಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ಕಿನ ನ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನ ನು, ಬೆನ್ನಿ ಸಲ ಬಾಣ 
ತುಂಬಿದ ಬತ್ತ 3; ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 'ಥನುಸು; ಚಿ. ಇಬ್ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡು 


ತಿದ್ದವು ಎರಡು ಖಡ ಕೋಶಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಜ್‌ ನಿಸ್ಲೊಲು 
ಬೇರೆ; ಇಷ್ಟೂ ಸಾಲದೈ ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ವಾಗೃದ ಒಂದು ಭಲ್ಲೆ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಇಂತು, ವೀರಭೂಷಿತನಾದ ಆತನ ವದನಮಂಡಲವಾದರೋ, 
ಭರಯಾೌವನಗರ್ವಿತೆ ಗಂಭೀರಯುಕ್ಕವಾದುದು. ಆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೊಂದು 
ದರ್ಪದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು - ತುಸುದಷ್ಟದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ 
ಆ ಸುಳಿಮಾಸೆ. ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಖಮಂಡಲದ ಶೋಜಭೆಯಿಂದೆ, ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೀಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು- ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ರುಳೆರುಳನೆ ಬೆಳಗಿಸುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ವ್ರ ದ ಹೆರಳಿನ ಕರ್ಣ ೪0೫0 ಆಹಾ! ಮುತ್ತುರತ್ತ 
ಖಚಿತವಾದ ರಾಜಚಿಹ್ಲದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾ ಣದಿಂದಂತೂ, ಆ ವದನವಲಯದ 
ಸ ಭಾವಿ ವಿಕವಾದ ಮಹತ್ವ ಳಿಗೊಂದು ॥ ನೂತನ ಪ ಖು ಕಾಶವೇ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಮ ಖಗ 
ಷ ಉಜ್ಜ I ಚೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೆಪೂತ್ರಕ್ಕೆ 


ಸ 


(7 


ಒ 


೪೦ ಉತ್ಕಲ ಹಿಜಯ 


ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲೇಬೇಕು. ಶಿರವು 
ಬಾಗಲೇಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಕಿಕೆಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾಗಿದ್ದನು 
ನೀರನಾದ ಅ ಅಶ್ವಾ ಹೋಯ ಅವನಂತೆಯೇ, ಅವನ ತುರಗವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಸರ್ಪೋತ್ರ ಮ ಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತವಾದ,, ಬ ಹತ್ತರ ಪಿಸ 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ತುರಗ, ಅದು | ಸನ್ನೆ ಯನ್ನ ರಿತು ಲ ಬೆಂಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಧೂಳುಹಾರಿಸುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಶುರುಗಾರೂಢನಾದ ನರವರೇಣ್ಯನೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಭೃ್ಭದ್ವ 
ರೇಣ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ವೇವರಾಯನೆಂದು ವಾಚಕರು ಶರ್ಕಿಸಿರಬೇಕ್ಕು 
ನಿಜ ನಿಜ. 

ಹಾಗೆ ಪವನಜವದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರಲು ಹೆಶಾತ್ಮಾಗಿ, ಹ್ಳ ದಯವನ್ನು 
ಕ ಬಾಟಾ ಏನೋ ಒಂದು ಶಬ ವು ಕೃಷ್ಟ  ಪೀನರಾಯನ ಕಿವಿಯನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ತುರುಗದ ಕಣವಾಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಜಗ್ಗಿ ದನು. 
ಕುಡುಕ ತಿರುಗಿ, ಹಾರಿಸಿಂತಿತು, ಕೃಷ್ಣ | ದೇವರಾಯಸು ಆ ಸ್ವರವು ಯಾವ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟಕೊದು ಆಲಿಸಲಾರ6ಭಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹರಿಣವೂ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಸಿತುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾಸ! 
ಹೋಗಲಿ. 

ಆದು ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯ, ಸೂರ್ಯನು ನಶ್ಚಿಮ ದಿಗಂತ 
ರೇಖೆಯ ಸಮಿಸಾಸವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನ್ಲಿ ಕತ್ತ 
ಲೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸ ಶಾನ pe Lp 
ಣ್ಯವು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಬಹು ಗ ಭೂನಿಯಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿ ಬಿಡುವುದು, ಅಂತಹ 3 ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಅದೇನು ಸದ್ಮ ಜಗಳಾಟನೇ?ಿ 
ಆರ್ತನಾದನವೇ? ಬಳಾತ್ಸಾರವೇಗ್ಲಿ ಹಕದ ಹೌದು! ನ.ಣರ್ಕೊ ಹೌದ, 
ಸನಿಾಸದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದೆ. ರಾಯನು ಕುಮರೆಯನ್ನ ಆ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸ್ಕಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ತುರಗ ಶ್ರೇಷ್ಟವ್ಯು ಒಡೆಯನ ಇಂಗಿತದಂತೆ 
ಟಣ್ಣ್ಣ ನೆ ಪುಟಿನೆಗೆದು, ಪುಟ್ಟ ದೊಂದು ಬಂಡೆಯ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯ್ದು, 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಆಗ, ಆರ್ತಸ್ತರವೊಂದು ಸ್ಪ ಸಾಗಿ, ಅವನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿತು. 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೪೧ 


ans ಹಾ! ಕೃಷ್ಣಾ! ಈ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಬಲೆಯ ಮಾನ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅಯ್ಯೋ! ಟ್‌ ಎಂಬ ನಾರಿಯ 
ಆರ್ತಧ್ವನಿ. ಅದು ವಿಗೆ ಬಿಮ್ಮದೇ ತಡ, ರಾಯನು ತಟ್ಟನೆ ಶುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕಿ ಕೋಶಮುಕ್ತ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ, ಸರಸರನೆ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಸುಮಾರು ಐದಾರಡಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ ರಬಹುದು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ದೊಡ್ಡಸೊದರಿನಾಚೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ತುರುಕರ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ರಾಯನೆದುರಿಗೆ ಃಹಾರಿವಿಂತು, ಬಡ ವನ್ನೆತ್ರಿ, ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ರ್ಜಿಸಿದರು. “ಖಬರ್ದಾರ್‌! ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಕ್ಕಿದರೆ...-ಎಚ್ಚರಿಕೆ [13 


ನರರಾಜಸಿಂಹನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂಜುವನೇ? ಆತನು ಹುಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸರ್ರನೆ ನ್ನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ (ಸಲು, ಒಬ್ಬ ತುರುಕನ ಹಸ್ತವು 
ಖಡ ಸಮೇತ ವಿದ್ಯುತ್ಲಿನಂತೆ, ಆಕಾಶವಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಲಾಗಸಹಾಕುತ್ತಾ, ಕೆಳಗೆ 
ಬತು. 

ಜಪ 


«ದುರುಳರೇ ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ | 


ಎಂದು ಕ್ಸ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು, 
ಪಾಷ! ಉಳಿದ ಮೂವರಿಗ್ಳೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಂಪ್ರಾಸ್ಲಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ರಾಯೆನನ್ನು ಮುಂಬಿಡದೆ, ಖಡ್ಗ ಹೆಸ್ಮದಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಿದರು. 


ರಡು ನಿಮಿಷಗಳೊಳೆಗಾಗಿ ಆ ಮೂವರೂ, ಅಂಗನಿಜೋದಿತರಾಗಿಬಿದು 
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ರ 
ುಲಮಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಥಸ್ರ ನಿರಾತಂಕವಾಯಿತು. 
೧. ನಿ 


ಮಿಂಚಿನವೇಗದಿಂದ ರಾಯನು ಆ ಪೊವರಿನಾಚಜೆಗಿರುನ ದೊಡ ದೊಂದು 
ಬಂಡೆಯ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋದನು. ೨ 


ಆ ಗುಹೆಯ ಹೊರಭಾಗವನಲ್ಲಿವ್ದಿ ತೊಂದು---ಬರಿಯ ಪಾಲಕ. ಒಳೆ 
ಗಡೆಯನಿಯೇ ದೊಡ್ಡಸ್ಮಿಕೆಯ ಭಣಷಣದಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ಶುರುಕೆ 
[ne ೨ 
ರಷಾರಕನೊಬ ನು ಬವ ಬಿರಿಗಿಗಿ ಶುಯಿ ಜಗ ಚಹಾ. ಸತಿಯರ 


ಗಟ ಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ, ಅವನು ಆ ರೀತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ನಿನ್ಸೈಂ 
ದೇಹ. ಗುಹೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತ ವಾದ ಸೀರೆಯ... 


ಅಲಾಯಿ ಬ್ರ ನ್‌ 


೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೇಶರಾಶಿಯ - ಸುಂದರ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು, ಆ ತುರುಕನನ್ನು 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಮರುದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಲೊ ಅತ್ಯಾ ನಂದಸರವಶಳಾಗಿ, 
“ಹಾ! ಕೃಷ್ಣಾ! ದ ಸದಿ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಕಾ! ನನ್ನ ನೊಕೆಟು ನ್ನುಕೇಳಿದೆಯಾ! 
ರಾಜಾ! ಕಾಪಾಡು! ಈ ದುಷ್ಟನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ ಎಂದು 
ಚೀರಿದಳು. ರಾಯನ: ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಚಕಿತದೃಷ್ಠಿ ಸಯಿಂದ, ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದೆ, ಇತ ಚೆನ್ನು! ಚಿಲ್ನೂ ದೇವಿ!! ಜ್‌ 
ಬೇಡೆ” ಎಂದು ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡ್ಮಿ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ತುರುಕ ಸರ 
ದಾರನನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ಕಕವಾಗಿ EE ಸ ನಿಂಡೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೨) 
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಹೆಲ್ಲುಕಡಿದು, ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಟರ ರಸ್ಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. 


«ಹೋ! ಸೈಯದ" ಮರ್ಕಾರನೇ! ಬಡಾಜೋರ್‌ | ಬದ್ಮಾಸ್‌! 


ವ್‌ ಎಂದು ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನೂ ತನ ಕತ್ತಿ ಯನ 


ರಾಯನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರ ಗಿಬದ್ದ ನು. 


೧೩ 
ಘೋರ ಅತ್ಯಾಚಾರ! 


ಜನ್ಮತಃ ವಿದ್ಯಾನಗರ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯವಾದ ಬಹಮನೀ 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವು, ಚರಿತ್ರ ವಾಚಕರಿಗೆ" ನ ಆ ರಾ ೨ಜ್ಯವು 
ನಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಒಂದೇ ಗುಟುಕಿಗೆ "ಗುಳುಂ' ಮಾಡಿಬಿಡಲು ಆಗಾಗ 
ಬಾಯಿ ತೆಕಿನುಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿದರೂ ವಿದ್ಯಾನಗರವು ಆದರ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾರದ ಗುಳಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಾಡುವುಡೀನು? ಈಗ ಅಂದರೆ ಕಥಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದು ಐನು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದುದರಿಂದ ಪಾಸ! ಬಲವೂ 
ತಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ. « ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ-- ಬಿಜಾಪುರ, ಗೊ ಲ್ಲ್ಬಂಡ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಮೂರು ಸಮಾ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜೆ ಲಿ 


ನಶೇಷವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಸ್ಯಾನಗರ ಕಾಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಜಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಿದುದು. ಅವನ ಪ್ರಖರ 
ಕಿರಣಕ್ಕೆ ತಜೆಹಾಕಲಾರದೆ, ಪರರಾಜರು ವಿದ್ಯಾನಗರದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ನಲೆಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನೊಡಕನೆ, ನಿರೋಧವಿಟ್ಟು 
ಕೊಳು ವುದು ಕ್ಲೇಮಕರವಲ್ಲನೆಂದೂ "ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ದ್ರೆ ದ 
ಪಸ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಶಾವು ನುಜ್ಜುಗುಜ್ನಾ ಗುವುದೇ 6% 
ಭಾವಿಸಿ ಹ ಸುಲ್ಮಾನಸಂಚಕವೂ ಕೃ ಪ್ತ ದೇ ವರಾಯನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿತು ತ ಆದರೆ ಒಳಗಿನ ಗುಟ್ಟು ಶಿವನೇ ಬಲ್ಲ! ಸ ಸಿ 
ಕಾದು ವಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡರಿಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಗಿನ ಸನ್ನಾಹವೇನೋ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅದಂತಿರಲಿ! 

ಪ್ರಕೃತ: — ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ ಅದಿಲ್‌ಸಸೆ' ಎಂಬುತನು ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸುಲ್ಮಾನ, ಈ ಮಧ್ಯ « ಆದಿಲ್‌ಶಹನಮೇಲೆ ಕೃ ನ್ನ್ನ ದೇವರಾಯನ ಮನಸ್ಸು 
ಮುರಿಯುವಂಶಹ ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಸ್ರ ಸಂಗ ಜಾ ಕ "ಸೈಯದ್‌ 
ಮರ್ಕಾರ್‌'' ಎಂಬ ಕುದ.ರೇ ವ್ಯಾಪಾ 3ರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾ 
ಯನ ಸನ್ನಿಧ ಧಾನಕ್ಸೆ ಬಂದು, ಚೆರೋ ಅರಬ್ಬೀ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶರಿಸಿ 
ಹೂಡಾ ಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ "ವರಹಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡುಹೋದನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದಿಲ್‌ಶಹ 
ಹನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮರ್ಕಾರನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಫರೆಸಿ 
ಆವನಿಗೆ ದುರ್ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಂತು ಕೃಷ್ಣ | ದೇವರಾಯನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ದೊ ್ರೀಹೆಪನ್ನು ೦ 
ಟುಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೂ ಮ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ "ಚಕ್ಕೆ ಬಹಿ 
ಮಾನವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಗರದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಮುದಗಳ್ಲು ದುರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ AE, 
ನಾಗೇ ತಿಳಿದುಹೋಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆನೊಂದಿದ ಹಿಂದಿನ ದ್ರೇಷಾನಲವು 
ಪುನಃ ಹೊಗೆಯೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆಗ ರಾಯನು ಉತ್ಸಲನಿಜಯೋ 
ದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಿಲ್‌ಶಹನ ಮಿತ್ರಾಘಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ 


೪೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ 


ಕಾರಮಾಡಲು, ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲನೆಂದರಿತು, ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದವನಂ 
ತೆಯೇ ನಟಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯೇಳುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಿದಹಾಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು 2 ಸಂಗತಿ ನಡೆಯಿತು. ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೂಲ್ಕ ಸೈಯದ್‌ ಮಕಾ ನ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. «ಯೌವನಂ ಧನ 
ಸಂಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಭುತ್ತಮವನಿವೇಕಿತಾ | ಏಸ್ಕೈ ಕಮಸ್ಕನರ್ಥಾಯ ಕೆಮುಯತ್ರ 
ಚತುಷ್ಟ ಚ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಜನ್ಮತಃ ಕೇವಲ ವಿಷಯಲಂಪಟನಾದ ಮರ್ಶಾ 
ರನಿಗೆ, ಗ ದುರ್ಗಾಧಿನ ಸತ್ಯವೂ ದೊರೆತಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕ?, ಆತನ 
ವಿಷಯಲಂಸಟತ್ವವು, ಮಹಾ ಆನರ್ಥಕಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆತನ 
ಆ ಸ್ವಾರ್ಥಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗೂಢಚಾರರು , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಒಂದುದಿನ ಅವನಿಗೊಂದು ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯೆಸುಗಿ, ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ವಿದ್ಯಾ ನಗರದ ಅರಸರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಗುತ್ತಿ” ಎಂಬ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದು ಸುಂದರ ಅಬಲಾರತ್ತ ವು ಹೊಳೆಯಲಾರಂ ಸಿರುವ 
ದೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ರತ್ತದ ಹೆಸರು ಚಿನ್ನಾ ಜೇನಿಯೆಂದೂ, ತದ್ದುರ್ಗಾ 
ಧೀಶನಾದ ಗೋವಿಂಬರಾಜನು ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾ 
ದುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಕುಮಾರಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಯಂತ್ಕೂ ಅವನು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾದನು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು, ಕೃತರಿಶ್ಚಿತನಾದನು, 
ಆದರೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವನ್ನು, ತನಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಷೆಂದು, 
ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪನು. ಹಾಗೆಂದು, 
ತಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ತಾನೆಂದಿಗೂ ಗೆಲ್ಲನು. ಸ ಅವನ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ, ಬಹು ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮಿಯಾದ ಲಂಚದ ಚಾಲನನ್ನೆ ೪ 
ಹೆಣೆದುಕೆಇಂಡಿತು. ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಬೀಸುವ ಮೊದಲು, ಅದಿರ್ಲಶಹನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಚ ದುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಆದ 
ರಂತೆ, ಗುತ್ತೀದುರ್ಗನೀಗ ES ದುರ್ಬಲ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುಹೆಂದೂ, 
ಅದನ್ನು ಈಗ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಬಹು ಸುಲಭವೆಂದೂ, ಅನುಜ್ಞೆ 
ನ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ನಟ್ಟ ಕಿ ತಾನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಧಿಸಿಬಿಡು 
ವೆನೆಂದೂ, ಆದಿಲ್‌ಶಹಥಿಗೆ ನಾಟಾರಕಳುಹಸಿದನು: ಅದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೪೫ 


ದೇನಿಯ ಸಮಾಚಾರ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸ ಸಿದೆ, ತನ್ನೊ ಳಗೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅಡಿಲ್‌ಶಹುನಾದರೋ, ನಿದ್ಯಾನಗರವನ್ನು ನುಂಗಲಿಕೆ 
ಚುಕು ಇರುವ ಹೆಬ್ಬಾ ವೆಲ್ಲವೇಳ?ಿ ಹಾಗಿರಲು ಈಗ ಸಿಕ್ತಿದೆ ಸ 
ಲಾಭವೆಂದು ಬಗೆದು, ಮರ್ಕಾರನ « ಜಟ ಚನೆಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ಲಂಚದ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಬೇಕಾದ ಇಡೀ 'ಪ್ರಪ ಪಂ ಚವನ್ನೇ ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲುದಾದೆ, 
ಆ ಲಂಚದ ಜಾಲಕ್ಕೆ, ಗುತ್ತಿ Bo ಕಾವಲೊಡೆಯನೊಬ್ಬನು ಸಿಕ ಕ್ರಿಯೇ 
ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ದುರ್ಗಪ್ರ ವೇಶದ ರಹಸ್ಯ ಮಾರ್ಗವೆ ಬ್ಯಾ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನೇನು? ಒಂದಾನೊಂ i ದಿನ, ನಟ್ಟಿ 'ರುಳಿನ ಸ ಸಮ 
ಮರ್ಕಾರನು, ಒಂದು ಸಣ್ಣಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಗ ಮೊಗೆ Hers 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಶವೇಕೆ--ಶಕ್ಕಿಯೇಕೆ? ಆದೊಂದೇ ಸಾಕು ಇಡೀ ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ! ದುಷ್ಟ ರೋಮಣಿ ಮರ್ಶಾರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಕಂಡವರನ್ನು ತುಂಡರಿಸುತ್ತ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಆ ದೊಡ್ಮ ಘಾತಳ್ಕೊಳಗಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋ 
ಚದೆಪಾಪ!-ದುರ್ಗದ ಸ್ಟೈನಿ ಕರು, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರಿ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗಿಹೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರ್ಕಾರನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾಜನ 
ಭವನದೊಳಗೂ ನುಸುಳಿದನು. 


ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋವಿಂದರಾಜನು, ಹೊರಗಣ ಸದ್ಧ ನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ನೋಡಿ, "ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಾಗ್ರ SN ಆವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ, 
ಮಹಾ "ನೀರ, ಬಿಚು ಗತ್ತಿಯನ್ನು "ಒಡದು ಕೋಣಗಳ ಹಂಡಿನಮೇಲೆ, 
ಬೀಳುವ ಬತ ಶತ್ರುಗಳ ದಂಡಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವಿಯೂ ಅಸಿತ ಕೃಪಾಣಪಾಣಿನಿಯಾಗಿ, ಘೋರಚಂಡಿಯಂಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಅವ 
ಳನ್ನು ಕಂಡು, ಮರ್ಕಾರನ ದುರ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯು, "ಹುಜೂರ್‌! ಅವಳೇ! 
ಅವಳೇ! ಆ ಹುಡುಗಿ? ಎಂದು ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 


೪೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯರಿ 


ಅವಳಿಗೇನೂ ಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ, ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಮರ್ಕಾರನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೈನಿಕರಿಗಾಜ್ಲಾಪಿಸಿದನು. 


ಒಂದೆಡೆ, ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಅರಿಗಳ ಶಿರವನ್ನು ಚೆಂಡಾಡುತ್ತಾ, ಅರಿ 
ಗಳು, ಚಿನ್ನುದೇವಿಯಮೇಲೆ ಮುಗಿಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಉಗ್ರನರಸಿಂಹೆ 
ನಂತೆ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದನು. ಆದರೇನು? ನೂರಾರು ಮಂದಿಯಮುಂದೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಕುಣಿ 
ಕುಣಿದು ಬೀಳುವ, ನೂರಾರು ಖಡ್ಗಾಘಾತದಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಅವನ ಕರನೇಗನು ನಿದಾನವೂಯಿತು; ಬರುಬರುತ್ತಾ ಚಲನನೇ ನಿಂತಿತು. 
ಖಡ್ಡವು ಜಾರಿ, ರುಣರುಣನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು! ಹಾ! ೀಮ್ಮ್ನಗಳೆ! 


ಚಿನ್ನಾ! ........” ಎನ್ನುತ್ತಾ ದೀರ್ಫದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾ! ಸರ್ವನಾಶ! ವೈರಿಗಳು ಹೆಡೆ ಮುಡಿಬಿಗಿದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, 


ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು. ಈ ಭಯಂಕರ ಆತ್ಮಾಚಾರದಿಂದ ಚೆನ್ನಾ 
ದೇವಿಯ ಕೈ ಕಾಲುಗಳೂ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. "ಹಾ! ಹಾ!' ಎನ್ನುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ, ಅವಳೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಿತಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ಪರಿತಾಸಕರವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯ | 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಗೋವಿಂದರಾಜನ್ಮು “ಅಯ್ಯೋ! ಚಿನ್ನುದೇವಿ | ಮಗಳಂತೆ 
ಕಾಪಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ,-- 
ಆಯ್ಯೋ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರದೆ ಹೋದೆನೇ? ್ನ...'' ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಮರ್ಕಾರನು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತು, « ಬೇಕೂಫ್‌! ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ]' 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ಒದೆದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿನ್ನಾದೇನಿ, «ಅಯ್ಯೋ! ಪ್ರ ನೀಚಾಗ್ರಣಿಯ ಕಾಲನ್ನು 
ಮುರಿವರಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ? ಹಾ! ಕೃಷ್ಣಾ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೆಲ್ಲುಕಡಿದಳು, 


ಗೋನಿಂದರಾಜನು ಕಣ್ಣುಕೆಕ್ಟರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಬೋನಿಕೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸಿಂಹೆದಂತೆ, ಉರುಳಾಡುತ್ತಾ, ಕ್ಕೂ! ರಣಹೇಡಿ! ನಿಲ್ಲು! ನಿನ್ನ 
ಮಂಡೆಯನ್ನ್ನೀಗಲೇ ಒಡೆಯುವೆನು” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಕಟ್ಟು 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೪೭ 


ಸಿರಿನಿಂದ ಬೀಗಿಸಲ್ಕು ಕಟ್ಟುಗಳು ಚಟಚಟನೆ ಸಿಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಕೂಡಲೇ ಆ ದುರುಳರು ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 

ಮರ್ಕಾರನು ಪೈಶಾಚಿಕ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು, ಹಲ್ಲುಕಡಿದು,  ಕಾಫರ್‌! 
ಇಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕೆ; ಇಷ್ಟು ಜಂ ನಗ? ಸ್ಪೈ ತಾನ್‌ ತಿನ್ನು! ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ॥ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನು! ಸ ಯಿ! ಸ್ಟೆ ಶಾನ್‌! Ro » ಎಂದು 
ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ ಸ ಕಿ ಯನ್ನೆತ್ಲಿ, ವೇಗದಿಂದ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಜನ ಕಂಠಕ್ವಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಕ್ರೂರದಿನದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛಿದರು, ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಶಿರವು “ಚಿನ್‌'' ಎಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾ ರ ಜ್‌ ಎಂದು ಆರ್ಶನಾದಮಾಡಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು , ನಿಶೃಬ್ಧ 
ಮ 


“ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದೆ ಉರುಳಾ 
ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗ್ಕಿ ಘೋರ ದುರ್ಗಿಣಿಯಂತೆ ಮರ್ಕಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ""ಪಾಸಿ! ಚಾಂಡಾಲ! ನಿನ್ನ ಈ ನೀಚವಾದ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿಯದಿದ್ದರೈ, ನಾನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಿ ಕೃಷ ಹ 
ದೇವರಾಯನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳಾದ ಚಿನ್ನು ದೇನಿಯೇ ಅಲ್ಲ! ಚ ಉಚ್ಚ 
“ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

ಮರ್ಕಾರನು «ಅಹ್ಹಹ್ಹಹಾ ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಕ್ಕನ್ನು 


೧೪ 
ಪ್ರೇಮ ವಧು 


ಅವಳು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು, ಏನು ಕತೆ, ಎಂಬುದೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, ಮೌನವಾಗಿರುವಳು. ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿ 
ದರೆ, "ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ಎನ್ನುವಳು, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ, "ಅನಾಥೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವಳು, ಅಷ್ಟೇಸರಿ, ಅವಕ್ಸಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದು. ಅವಳ ಕೋಕಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಯಾರಿಗೂ ₹ ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಮಾತಾಡಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟದು. 


೪೮ ಉತ್ಕಲ ನಜಯ 


ಅವಳ ನಿಜವಾದ ನಾಮವೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ, ಅವಳು ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭಿಣಿ. ಶಿಶುವನ್ನು ಹೆತ್ತಮೇಲೆ ಅವಳು 
ತಾಯಿಯಾದಳು. ಅಂದರೆ ಶಿ ರುವಿಗೊಂದಕ್ಕೇ ತಾಯಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಾಯಿ. "ತಾಯಿ ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಚತು ಅವಳು «ತಾಯಿ' 
ಎಂದೇ ಪರಿಚಿತಳಾಗಿರುವಳು, 


ತಾಯಿ ಸಾಧು; ಶಾಂತಸ ರೂಪಿಣಿ ; ಸಹಕಸರ್ಳಕರಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ದಾರುಣವಾದ ವ ಫೆಯನ್ನ (ನುಭವಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವಳು, ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಕಲ್ಲಾ ಕರುಣಾದ್ರ ೯ವಾಗಿ ಕರಗೀತ್ತು ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು 
ತುಳುವ ನರಸ ರಾಯನ ಕರುಣಾದರತ್ತೆ ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ಅವನ ಆರೈಕೆಯಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕ ದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ cise ಭು 


ಅವಳ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವಿದ್ದಿತು, ಆದುದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವಳ ಪತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದಿರು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಆವಳ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ನೀರು ತುಂಬು 
ವುದು. ಉಸಿರಾಡಲಿಕ್ಟಾ ಗದೆಂತೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ ಳ್ಸು ಆನಿಗೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿರುವ ಆ ವೈಢೆಯ: ಸಹೃ ದಯರ 
ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು.  ಕಡೆಗಂತೂ ಬಕ ಬಿಕ್ಸಿ 
ಅಳುತ್ಕಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವಳು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಮೌನಮುದ 
ಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಮಳೆ ಸುರಿದಮೇಲೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಅಸ 
ಗಗನಮಂಡಲದಂತೆ ಅವಳ ಮುಖಮಂಡಲವು ಶಾಂತಿಯುತವಾಗುವುದು, 
ಅವಳ ಆ ಅಜ್ಜಾ ತೆ ವೃ ತ್ರಾಂತಕಾರಣದಿಂದ ಜನರು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂದೇ 
ಹೆಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಆ ಜಿ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: "ಹಿಂದೆ ಅವಳಿಗ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಐಶ್ವಯವಿತ್ತು. ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಗಂಡನಿಂದ 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಾಳ್ಕೆ, ಈಗ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು ತ ಳೆ, ಸಶಾತ್ರಾಪಸಡುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಸ........... ಇತ್ಯಾದಿ? 
ಆದರೆ, ಆದರೆ ವಾಚಕರೇ! ನೀವೇನೂ ಇದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ 


ಅದು ಕೇವಲ ಮಂದಿಯ ಕಲ್ಪನಾಸ್ರಮಾದ ಅಸ್ಟೆ, ಆ ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಮಾದವು 


ಉತ್ಸಲ ವಿಜಯ ೪೯ 


ಅವಳೊಬ್ಬಳು ಜಾರೆಯೆಂದೂ ಅವಳ ಪುತ್ರಿ ಜಾರಾಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಡಂಗುರಸಾರಿತ್ತು. 


. ಅವಳ ಮಗಳೇ, ವಾಚಕರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ ಪರಿಚಿತಳಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿ, ತಾಯಿ ರಾಜಪೋಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರ ಇಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ತನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ೫೫ ೫1೭ ೫೬. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. NE ಆ ಸರಿಚಯವೇ ಖಗ ಫಿ ್ರೀತಿಯೇ ಪೆ ಫೆ ನ್ರೀಮ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರೇಮವೇ ಗಾಡತಮವಾಗಿ -- ಆತ್ಮಪೆ ಕೀಮವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿಬಿ 
ಬ್ರತು. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸಕಾ ಬಡಿಸಿ ಚಿನ್ನಾದೇನಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ದರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, 
ತನ್ನ ಆ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪರಮಾಸ್ಮಮಂತ್ರಿಯಾದ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮುಂದೆ 
ಆರುಹಿದನು, 


ಇಂತಹ. ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದೀತೆಂದು, ಧೀಮುಂತನಾದ ತಿಮ್ಮರಸು 
ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ ಸು, ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌ 
ಮನು, ಯಾವಳೋ ಜಾರ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಪಟ್ಟದ 'ರಾಣಿಯಾಗಿರಿಸ್ಕಿ ಸುಪ 
ವಿತ್ರ ವಾದ ವಿದ್ಯಾ ನಗರರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಣಃ ಮಾಡು 
ಪ್ರದ ಎಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ] ಎಂತಹ ಅಗೌರವ! ರಾಜನಿಸ್ಕನಾದ ತಿಮ್ಮರ 
ಸರಿಗೆ ಅಡಿಂದಿಗೂ ಸಹನೆಯೂಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ PN 
ರಾಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ, ರಾಯನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಜನ್ಮ ಚಚ ಅಳಿಯದಂತೆ, ಪ್ರಗಾಢ 
ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು "ರಾಜಾನೋ ಬಹು ವಲ್ಲಭಾ8' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ, ರಾಜರಿಗೆ ಜನೇಕವ:ಂದಿ ಭೋಗಕಾಂತೆಯರಿರುವುದು 
ಧೋಷಾವಲ್ಲಪಾದುದರಿಂದ, ಬೇಕಾದರೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯನ್ನು ಭೋಗಕಾಂತೆ 
ಯಾ ಎಗಿಟ್ಟು ಎಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನ್ನು 


ಹಿ ಈ 


ಪುಂತಿ ತ್ರಿಪುಂಗವನಾ ಪ್‌ ವೃದ್ದ ತಿಮ್ಮರಪನಮೇಲೆ ಕಷ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಬಹಳ ೧ೌರವ್ಯ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 


೫೦ ಉಕ್ಕಲ ಷಿಜಯೆ 


ನನ್ನು ಸರಿನಾ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ರಾಯೆ 
ನಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ಸಿತೃಭಕ್ತಿಯೇ ತುಂಬಿರುವುತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಸಚಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯದ ಜತಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ನಚನವನ್ನು ಮಾರಿಬಿಡಲು, ಸುಹೈ ದಯನಾದ ಕ ಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯಸನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ತಾನು ರಾಜ, ತಾನೇನು ಮಾಡಿದೆರೂ 
ಮಾಡಬಹುದು; ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ; ಎಂಟ 
ಗರ್ವಾವಿಧೇಯತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರಜಾ 
ಸೇವಕ, ದೇವರಕ್ಕೆಯ್ಯಾಳು, ಎಂಬ ತತ್ತದಿಂದಲೇ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಸಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲು ಅವನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರ, ತನ್ನ ಜೀವದ ಜೀವಾಳದ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾದ-ಚಿನ್ನಾ ದೇಸಿ 
ಯನ್ನು -- ಕನ್ಯಾಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು — ಸೌಂದರ್ಯ ಸದ್ದುಣಸಾಗರೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು 
ಭೋಗಕಾಂತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಛಿ] ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ತುಲಸಿಯನ್ನು , ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯುವುದುಂಟೆ? ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಕುಸುಮನೂಶೆಯನ್ನು, ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟು ತ್ತಾರೆಯೆ? "ಕೂಡದು; 
ll ತೀರಾ ಅನ್ಯಾಯ. ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಭೋಗಕಾಂತೆಯಾಗಿಟ್ಟ ಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ತಿ ೦ತಲ್ಕೂ ಕೊರೆದಿರುವುದೇ ಅ ರ್ರೀಮವು ಎಂದಿಗೂ ಭೋ 
ವಸ್ತು ಚ ಅದು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ತಿಳಿನೀರ ಬುಗ್ಗೆ ಯಂತೆ, ಸದಾ ಒಸರು 
ತ್ತಿರುವ ಒಂದು 1088 ಆತ್ಮವಸ್ತು. ಅವನು ಅವಳ ಸೃದೆಯ 
ನನ್ನು ಆ ಹೈ ದಯದೊಳಗಿನ ಆತ ನನ್ನು ಸಿ ್ರೀತಿಸಿದ್ಯೂನೆ. ಕ 
i ಫೆ ಕ್ರೀ ಮಸ್ತ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 2 ಪನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು, ಆ 
ಎರಡು ಅತ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಒಂದನ್ನೊ ೦ಂದು ಹೊಂದುವ ಯೋಗವಿಲ್ಲ್ಬದಮೇಲೆ 
BR ೫ ಬೇಡ. ಹೃ ದಯಜೊಳಗಿನ ಪೆ ಫ್ರೀಮವು, ಹೃ ದಯಾಂತ 
ರಾಳದ ಆಂಶರ್ಯದಲ್ಲೆ ಸ ಇರರ: ಎಂಡು ಭಾನ. ಜಟಕ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಒತ್ತೊತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿಡ್ಡನು, 
ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆ ಮಾತ್ರ ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ನಾದ ತಿನ್ಮುರಸನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಸರಿ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೫೧ 


ಯಾಗಿರದಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗದಲ್ಲವೇ? ರಾಜನ ಮುನ 
ಸನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ನೆನಸನ್ನು ಅವನ ಮನ 
ದಿಂದ ಮರೆಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ರಾಯನ ಕಣ್ಮರೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೇ ಉಪಾಯ, ಅವಳ ರೂಪವು ಪದೇ ಪದೇ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವು ಬಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದು, ಅವಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ಕಾಲಕೃಮದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ನೆನಪೂ ಮರೆಯಾಗವುದು. ಆಗ ರಾಯನ ಮನವು ನೆಮ್ಮದಿಗೂ ಬಂದುಬಿಡು 
ವುದು, ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ತಿಮ್ಮರಸನ್ನು ರಾಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬಳು ಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರೇಮಬೀಜವನ್ನು ಬಿಕ್ಕಿದನು. ಅವಳು ಉತ್ಕಲೇಶನ 
ಮಗಳಾದ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ- ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯೇ ಹೊರತು, ಇನ್ನಾರೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನವೀನ ಪ್ರೇಮಬೀಜವು ರಾಯನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಹೈದಯದೆಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿತೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದು ಅಂಕುರಿಸುವಂತೆ, ತಿಮ್ಮ 
ರಸನು ರೂಪಲಾವಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯ ಜಲಸೇಚನವನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಮಾಡು 
ತ್ಮಲೇ ಇದ್ದೆನು, 


ಅದು ಹಾಗಿರಲು ರಾಯನು ಅದೇ ನೆವವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಉದಯಗಿರಿ ಮುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಹೊರಟನಷ್ಟೆ! ಆಗಲೇ ತಿಮ್ಮರಸನು ಚಿನ್ನಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಣ್ಮರೆಗೊಳಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಏರ್ಪಾ 
ಡಿನ ಕ್ರಮದಂಕೆ, ಒಂಡಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರೆ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು 
ಶಾಯಿಯ ಚಿಕ್ಕಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಔಷಧಸ್ರಯೋಗದಿಂದ ಚಿನ್ನಾದೇನಿ 
ಯನ್ನು ಮೂರ್ಛಗೊಳಿಸ್ಸಿ ಎತ್ತಿ, ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಯಣದ 
ಮೇಲೆ ನಯಣನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗುತ್ತಿದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ನಿದ್ರಾ 
ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ ಶುಯಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 
ಅಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೋದಳೌಿುದಳೆ 
ಗುರುಶಾಗಿ ಅವಳ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅದಿರಲಿ, | 


೫೨ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಗುತ್ತಿ ದುರ್ಗಾಧೀಶನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ತಿಮ್ಮರಸನ ನಿಜ 
ಸಹೋದರನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆಳುಗಳು ಗೋನಿಂದರಾಜನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಿಮ್ಮರಸನ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ--ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಂತಮಗಳಹಾಗೆ ಸಲಹಿ, 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿಸೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಮ್ಮರಸನು ಬರೆದಿದ್ದನು, 


ಆಗ ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗಿ; ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಳಾದ ಕ ಅಕಸ್ಮಾತ್ಲಾ ರಕಕ ಅವಳಿಗೆಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟು ನೂಡಿರಬಹುದೋ, ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ. 
ಗೋವಿಂದರಾಜನು 1ೈ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೊ ಸರುತ್ತಾ, ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಮದಾಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಲೆ | ಗೆ ಕಯ ಜು 
ದನು. ಕೃಷ್ಣ ದೀವರಾಯನ ಫೆ ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧನೇ ತನ್ನ ಈ ದುರ್ಗತಿಗೆ. ಮೂಲ 
ವೆಂದು mE ಗೊತ್ತಾ ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಬ ಅವಳೆ ತಾಯಿಯ 
ಅಜ್ಜಾ ತವೃ ತ್ತಾ ಂತವಲ್ಲವೇ? ಹ ಅಚ ಹಂಡೆ ಅವಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನ್ನ ಬಂದ ಟಂ ವಿಚಾರಮಾಡದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ, 4 ನನ್ನ ಶಂದೆ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ ಸಪುರುಷನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಮೇಲೊಂದು ತ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಜಾರು 
ಜತ ತನ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದೆ”ನಂದೂ ಹೇಳುತ್ತ ತಾಯಿ ಅಳು 
ಪ್ರಿ ದ್ದ ಳು ಆದರೆ ತಡೆ ಸರತ ಬಡು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ತಾನು ಜಾರಾಪುತ್ರಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ ೪ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಲು ಮಾರ್ಗವಿ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಬಗೆಯ ಚಾ ೫/1 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು, ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ತಾನು ಒಳ್ಳೇದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರೆನೆಂದೂ, ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಬರಿ ಅನ್ನದಂಡ--ಭೂಭಾರ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. 


ಗೋವಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ಅವನು ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಬಹು ಅಕ್ಕ ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಕೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೂ, ತಿಮ್ಮ 
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ರಸನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆದರ ವಿರಕ್ತ ಳಾದ ಚೆನ್ನಾ ದೇವಿ ಅದನ್ನ ರಿತು ತನಗೆ ವಿವಾಹವೇ ಬೇಡ 
ವೆಂದು. ಕಲುಕರಗುವಂತೆ' ಗ ಆತನು ಆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲಿ ಲ ಸ್ವಲ, ನಿಧಾನಿಸಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ si: 
ಯಸುತ್ತಿ ದ್ದನು: 

ಹಾಗಿರುವಾಗಲೇ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಣಹೇಡಿಯಾದೆ ಸೈಯದ್‌ 
ಮರ್ಕಾರನು ಘಾಶುಕತದದಿಂದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
3 ` 


.. ಅವಳ ಗತಿ ಗ ವಿದ್ಯಾನಗರ ದಲ್ಲಿ- ಆವಳು ಯಾವನೊಂ 
ದಿಗೋ ಓಡಿಹೋದಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಹರಡಿತ್ತು. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ, ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮವು ಭಗ್ನವಾಗಬೇ 
ತ ತಿಮ ರಸನು ಅಂತಹ ಯುಕ್ತಿತೆಗೆದಿದ್ದನು. ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾಯಿ 
ಯೂ ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹೆ ಸುದ್ದಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ, 
ಬೇಕೆಂದೇ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಯನು 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೂ' ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಾನು. ಅಂತೆಯೇ ತಿಮ್ಮರಸನು 
ಹಾಗೆ ತಾಯಿ ಮಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯೂ ಹರ 
ಡಿತು. ಆದಕೆ 'ಕೃಷ್ಣ ಸಾಜ ಮಾತ್ರ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಎ ಯನ್ನು ನಿಜ 
ವೆಂದು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ' “ಶಮ ರಸನ ತಂತ್ರ ಗಜಾ? ತರ ಚೂ 
ಡನು::'ಆದರೂ ಚಿನ್ನಾ ನೀನಿಯನ್ನು ಮಕಿತಂತಿ ನಟಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೌನವಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಅತೀಧೀರನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೇ. ಅಷ್ಟು ಆತ್ಮಸ ಸಂ 
ಯೆಮನಶಕ್ತಿ ba ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೈ ಹೆ , ದಯೆದೊಳಗಿನ 
ಬೇಗೆಯ ಹೊಗೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋದೀತೆ? ಪ್ರಿಯವಾಚ 
ಕರೇ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಆತ್ಮಸಂಯಮನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ರಾಯನ ಪ್ರಜಾಹಿಶಕಾಂಕ್ಣೆ 
ಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
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೧೫ 
ಪ್ರಿಯ ದರ್ಶನ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು. ಅಫ 


ರಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೇನಾಸಾಗರವು, ಜಯರವ ಕಲ್ಲೋಲದಿಂದಲೂ, ವರ 
'ಭಯಂಕರವ್ಯಾಳದಂತೆಯೂ, ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೊಂಡವೀಡಿಗೆ ಸ:ಸಾಪವಾಗಿ ರುವುದು, "ಚಿಲ್ಲಮುಕೊಂಡ,' ರಾಯನೆ 
ಸೈನ್ಯವು ಬೆಲ್ಲಮುಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಲಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನು, ಒಳ್ಳೇ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸೊರಟದ್ಧನು. ಭೇರಿ, ನಗಾರಿ ವಾದ 
ಗಳ ಅಮಿತ ನಿಸ್ಪ ಇ ನದಿಂದೆ, ಆದೊಂದು ವಿವಾಹದ ಮೆರವಣಿಗೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ, "ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ।! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೊಂದು ನಿವಾಹಯಾತ್ರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯೋಣಾಗಲಿ | 


ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಯನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ, ತಾನು ಕೆಲಮಂದಿ ಅಂಗ ಕರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶೇಪ ಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬನದಲ್ಲಿ ಮಿತವಾಗಿ ಮೃಗ 
ಯಾವಿನೋದವಾಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸನ, "ಪ ಭ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದು 

ಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ, ಎ ಒಂದೆ ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲವು 
Hei ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚೀಟಿಗೆ ಹೊರಟನು . ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಆರುಮಂದಿ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೂ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆಗ್ಕ ಜಗದ 
ಹರಿಣನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು ತ್ತಾ, ಶರವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದ ರಾಯನನ್ನೆ ಅನುಸರಿ 
ಸಲ್ಮು ಅವನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರಿಂದ ಸಾಧ ೈವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಿ ದಂತೆ, 
ರಾಯನು ಅನರ ಕಣ್ಮ "ಯಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಹಾಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ,' ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನೀಚ ಸೈಯದ್‌" ಮರ್ಕಾರನ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿತು. 


ಸ್ನೆಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು, ಘಾತುಕತನದಿಂದೆ ಗುತ್ತೀದುರ್ಗವನ್ನು ಒಳೆ 
ಸಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ತನ್ನೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ದಳವಾಯಿಯನ್ನು ಆ ದುರ್ಗಾಧಿ 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯೆ ೫೫ 


ಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಮುದಗಲ್ಲಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಸೋ ಕ ಸ್ಥ 1 ಹೇವೆರಾಯನಿಗ 10 ಮಾಡಿದೆ 
ದೊಡ್ಡೆ ರೆಳ್ಳ ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸ್‌ ಹೇಡಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ನಗರದ ಸೋಂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೂ ಆಂಜಿ, ಗು ಡ್ನ ಗಾಡಿನ ಸುತ್ತು 
ಸುತ್ತಾ ದ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಳಸುತ್ತಾ ಜ.1] ಆ ಗೊಂಡಾರಣ ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದ ನು, ಕ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ರನನ ಬೆಲ್ಲವು ಕೊಂಡದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟಿರುವ” ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಂದು. ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಣ ವು ನಿರ್ಭಯ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಮೋಹವೂ 
ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಇನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲು ಆ ನೀಚನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರಾಳಕ:ರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ತ ೦ತಹೆ ಬ್ರಹತ್ತ ರ 
ಬಾದೆ, ಕರಾಳಗುಹೆಗಳು ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ಸಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ದ್ವವು. ತ್‌್‌ 
ಒಂದು ಗವಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಿದುಳಿದ ಸ ಸೆ ನಿಕರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಪಾಲಕಿರ್ಯ ಆ ಇಹ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸ್ಕಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಬೋವಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವೇ 5೯.೩೨ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಗವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಸಶುವೃತ್ತಿಗೆ ಹೆಣಗಲ-ರಂಭಿಸಿದಃ ». ಪಾಪ! ನಿರ್ಬಲ- 
ನಿಸ್ಸಹಾಯ-ನಿರಾಯುಧಳದ ಚಿನ್ನಾದೇವಿ, ಆ ನರರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ತಶ್ತಳಿಸಿ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೂಗಿಟ್ಟಿಳು, ಆಗಲೇ ಆದೃಷ್ಟಬಲದಿಂದ, 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಣದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದ - ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಆ ನಾಲ್ವರು ಬೋವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಗೂಟ್ಟು, ಗುಹೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹ ಆ ದುರುಳನನ್ನ pA 


ಸೈಯದ” ವುರ್ಕಾರನೂ ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ, ರಾ. ನಮೇಲೆ ಧುಮು 
ಕಿದನು. ಐದಾರು ನಿಮಿಷಗಳ ತನಕ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಮರ್ಕಾರನ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬರೆಬಿದ್ದ ಹಲಸಿನ ಮರದಂತೆ ಆನೇಕ ಗಾಯಗಳು ಮೂಡಿ 
ದುವು. ಬರಿಯ ಹೇಡಿಯಾದ ಆತನು ನೀರಶ್ರೆ (ಷ್ಮ ನಾದ ಕ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ 
ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಠಿಂತಾನು? ತ ತ ಯಿಂದ" ಖಡ್ಗ ವೇ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. pe ನಿಂತರೆ ಪಾ, ಣಾಪಾಯವೇ ಸವಿ ಕು ಹೆದರಿ 
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ಹೌಹಾರಿ ಫಕ್ಕನೆ ದೌಡಾಯಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿನ ಸು, “ಬದುಕಿದರೆ ಬೇಡಿತಿಂಬೀನೆಂ”ಬ 
ಹಾಗೆ ಚ ಓಡಿದನು. 


“ಛಿ! ಇಂತಹ ಪುಕ್ಕ ಕಳ್ಳನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ವಷ್ಯ ಕೊಡೋ ಯತಃ ಎಂದು ' ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಯನು 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. 


೧೬ 
ತಣಿಯಿತೇ ತಿಮ ರಸನ ಹೃದಯ? 


ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ತದೇಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅವಳ ಬ! ಸಾರುತ್ತ ಕೃ ಹ ದೇವರಾಯನ, “ಚಿನ್ನಾ! ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಧನ್ಯ ನಾದೆ. ಚಿನ್ನಾ! ಇದನು ನೀನು ಈ ಕೆರಾತನ ಚ ಗೆ ಸಿಕ್ರೆ ಬಿದ್ದ ಬಗೆ 
ಹೇಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಚಿನ್ನಾದೀನಿ ಮೆಲ್ಬಡೆಯಿಂದ್ರ ರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ, 


“ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಚಿವಾಗ್ರೇಸರನ ಮಾಯ!' ಎಂದು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ಸ್ಟ್ಬಿತ್ತಳು. ` 

ಟ್ಹಿಹೊಲ ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನಾ!” 

ಚಿನ್ನಾದೇವಿ, ರಾಯನ ಸಮಿಪವನ್ನು ಸೇರಿ, ಚಿಂತಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ರಾಯನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಚ ಈ 
ಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ದೀತು!” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಿಡಿದಳು. 

ರಾಯನು ವಿಚಾರದಿಂದ, "ಅದೇನು ಸಂಗತಿ ಚಿನ್ನಾ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ತುಂಬಾ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದು, “ಮತ್ತೇನು. ಹೇಳಲಿ, 
ರಾಜಾ! ಆತನ ಸಹೋದರ ಗುತ್ತೀದುರ್ಗಾಧೀಶ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಮರಣ 
ದಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ, ತಿಮ್ಮರಸನ ಹೃದಯವು ಶಾಂತೆವಾಗಿರಬಹುದು” 
ಎಂದು ಉಸಿರಿದಳು. 


ಉತ. ಹಯ. ೪೭ 


“ಹಾ! ಏನೆಂದೆ? ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಮರಣನೆ? ಹೇಗೆ? ಎಂದು? 
ಸಮಾಚಾರವೇನು ಚಿನ್ನಾ?” 


“ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಈಪ್ರತ್ತೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೂ 


ತಿಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಬಾಬೂ 

(ಇಲ್ಲ ಚನ್ನಾ! ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಒಂದು ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದವನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದೊಂದು, ದೈವ 
ಯೋಗನೆನ್ನಬೇಕು ಹೇಳು ಚಿನ್ನಾ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನು?'' 

«(ಘೋರವಾದ ಸಂಗತಿ, ರಾಜಾ! ಘೋರ ೮ ತ್ಯಾಚಾರೆ! ಈಗ ನೀನು 
ಯಾವ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಓಡಿಸಿದೆಯೋ, ಆತನು ಮೊನ್ನೆ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಮೋಸದಿಂದ ಗುತ್ತಿ ದುರ್ಗಜೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ¥ ದವರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ಕ್ರೂ ರರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ನು.... 


««ವಧಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ನೇ? ಆನ ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಪಿ! ಚಾಂಡಾಲ!” 
ಎಂದು ರಾಯನು ಹೆಲ್ಲುಕಡಿದನು. 

ಆ ತೀರಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟಿನು ರಾಜಾ! ಆದರೆ ವೀರ ಗೋವಿಂದರಾಜನು 
ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಹುಲ್ಲುಕೊಯ್ದಹಾಗೆ ನೂರಾರು 
ತ್ತು ಸೃ ಶಿರಗಳನ್ನು ಚರಚರನೆ ತರಿದಮೇಲೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು? 

«ಚಲೆ['? 


«ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಕ್ಸೈಕಾಲು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗೋನಿಂದೆರಾಜನನ್ನು 
ಈಗ ನಿನ್ನಿ ದಿರಿನಿಂದ ಓಡಿಹೋದನಲ್ಲಾ--ಈ ಪಾಪಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹಸ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ತಲೆಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು['' 

"ಹೆರಿ! ಹರಿ!! ದ್ರೋಹಿ! ಪಿಶಾಚಿ!............ ೫» ಎಂದು ರಾಯನು 
ಕರಕರನೆ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಕತಿ ಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಬೀಸಿದನು, ಆಗ ಸೈಯದ್‌ 
ಮರ್ಕಾರನು ಅವನ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದರ್ಲೆ ನಿಕಯವಾಗಿಯೂ 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳದಿರುತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
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uv ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡಾ! ಮೊ ಸ್ಟೆ ಇದಿರೇ ಇಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ನ್‌ ಸೀಸವು ೦ ಣರ ಕಣ್ಣಿ; ಲ ೪ 3 ಆ ಘಾತುಕನು 
ಬ ರೇಣಡ್ಡ ಮೋಸದಿಂದ, ಈ ಘೋರವಾದ 6 ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ 


9 
ಔನ ಆಯೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆರ''ಂತೆ ,ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ “ಹಾಡಿದ 
ತ ಕ 
ಗೋವಿಂದ೭.ಜನು ಕ್ರೂರವುದ ದು: ರಣಕ್ಕೆ dies ಆಯ್ಯೋ 
ಮರೆಸಿದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಆಕ್ಷಣನೇ ಜೆ 


ನನಗೆ ತೂಲಿನಯ ನೆನಸನ್ನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋ 
( ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಸ! ಆ ಚಾಂಡಾಳನ ಪಾಸಕೃತ್ಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋಯಿತು, ಇಲ್ಲವಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ 
ಹಾಯರ್‌!! ನನ್ನ ಸಮಶಾಸನದ ರಾಜ್ಯ ಲ್ಲಿಯ ಇ ಇಂತಹ ಅಶ್ಥಾಚಾರವೇ?” 
ರಾಜಸೂರಾ! ಸೂರ್ಯನ ಪ 5 ಖುರವಾದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಿರಣಕಾಲ 
ದನಿಯೂ, ಮೂಶೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ಬೆರಾಸಿಗಳ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು, 
ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಘಚ್ಛಾ ಯೆಗೊಳಗಾದರೆ ಸಾಕು, ಅವು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತಲೆಹಾಕುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಹಪ ನಿನ್ನ ಗಮನವು, ಈಗ ಉತ್ಕೃ ಸಭ 
ತಿರುಗಲು ಆ ಮೂಲೆಯ ಗುತ್ತಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅಕಸಿ, 'ತಾಾತವ 
ಸಂಭನಿಸಿದುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇಜೇಂದ್ರಾ! ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡುವುದೊಂದು ನಿನಗೆ ನೊಡ ಕೆಲಸವೆ? 


“ಶ್ರಹೆಭೂಸ್‌ , ಚಿನ್ನಾ! ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಸ ಸ )ತೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನೇ] 
ಆ.ಪಾಹಿಯೂ, Me ಜಗ್ಗು ಸ ಬೇಗನೆ ನೆಲಸಮವಾಗುವ 
ಸಭ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಅಲ್ಪ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಆ 
ಮೂರ್ಬ ಆದಿಲ್‌ಶಹನೂ, ಆವನ ಬಿಜಾ ಪರವೂ, "ಶೀಘ್ರ ನೇ ನನ್ನ ಸೇನಾ 
ಘಾತದಿಂದೆ ತತ್ತಳಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. ನೋಡು!” ಬ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ 
ಬೆನ್ನು ಸನರುತ್ತ, ಅದಿರಲಿ, "ಚಿನ್ನಾ! ನೀನು ಗುತ್ತೀದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದನು, 
«ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಶಿಕೋಮಣಿಯ ಮಾಯೆ: 
K Ey 0 ಷ್‌ ಸ್ಟಾ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಯಿತು. ಆತನು, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ ೫೯ 


ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ, ಅಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ 
ಹೊಡಿದನು”. 


“ಓಹೋ! ಅಪ್ಪಾಜಿಯ ಮಾಯೆಯೋ ಇದು? ಸರಿ, ನಿಜವಾಯಿತು 
ನನ್ನ ಸಂದೇಹ”. 

"ಟದರೆ-ರಾಜಾ! ಆ ವೃದ್ಧ ತಿಮ್ಮರಸನು, ಪ್ರೇಮದ ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನೇನು ಬಲ್ಲನು? ರಾಜಕಾರಣವೊಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಥ 
ಲಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರೇಮವು, ಎಂದಾದರೂ ಮಾಸುವಂಶಹುದೇ?' 


ರಾಯನು ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, «ಇಲ್ಲ, ಚಿನ್ನಾ! 
ಎಂದಿಗೂ ಮಾಸದ್ಯ್ಮು ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಎಂತಹ ನ ಎಷ್ಟು ರ ರಹಸ ವಾಗಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಆಡಗಿಸಿದನು! ಹಾ! ನನ್ನ ಈ ಚಿನ್ನವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲಜೆಂದೇ 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಈ ಮುದ್ದಿ ನಮಜಿ, ಎದ ಫ್ರೇಮದರಗಿಣಿ-- 
ನನ್ನ ಕ್ರೈ ಗೆ ದೊರೆಯ: ತಲ್ಲ pr ಎಂದು ಅವಳ ಗಲವನ 


ಲ್ಲವನ್ನು ತಚ್ರುತ್ತಾ, «ಹಾ! 
ಹಣವೇ ನಿನ್ನ ವೈಂಯಾಗಿ ಬಂದ ನನಗೆ, ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೊಗಳಲಿ? ನೀನು ನನಗೆ ಇಂದು 
ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದೆ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಕೋಮಲ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹಿ-ಸಿಸಲಾರೆನು!? ಎಂದನು, 

ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಆದ್ರ ೯ದೃಕಿ ಹ್ತ ಯಿಂದ ರಾಯನ ಮುಖಮಂದಡಲ ನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, RN ನನ್ನ "ದು ತಿ ಏನಾ ತಂದು ಗೊತ್ತಿ 


' ಬೆಯೆ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಚಿನ್ನಾ! ಅವಳು ನಿನ್ನ ಹೆಂಬಲದಿಂದ, ಎಲ್ಲಿಗೋ 
` ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದಾಳ”. 

ಅಯ್ಯೋ! ಅಮ್ಮಾ !....... ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಿ?....... ಹಾ! ಈಗಾ 
ದರೂ ತಿಮ್ಮರಸ a ಹೆ pe ೫ ತಣಿಯಿತೇ? ಅಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ಹೈದೆಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನ್ನ ಜಾ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಘೋರವಾದ ವಿಯೋಗ ದು8ಖಾನಲವನ್ನು ಉರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರ 


೦ ಉತ್ಕಲ ಪಾಯ 


ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನೂ, ಆಹುತಿಗೊಟ್ಟಿ ಮೇಲಾದರೂ, ತಣಿಯಿಶೇ ತಿಮ್ಮರ 
ಸನ ಹೈದಯ ಬು ೫೫ ಎಂದು ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಅಳೆತೊಡಗಿದಳು. 


೧೭ 
ಪ್ರೇಮು ಸಂಯಮನ! 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಒರಸುತ್ತಾ, “ಸೈರಿಸು, ಚಿನ್ನಾ! ಆದುದುಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೆಂ. 
ದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದೈಢವಾಗಿ 
ರದಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಮಹಾವಿಯೋಗದುಃಖವು : ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಚಿನ್ನಾ! ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿದೆ ದಾ ಹೋಗೋಣ. ನಿಜವಾ 


ಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಟ್ಟದರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವೆನು ಎಂದನು, 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೇರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದೆಕೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋಗಿಬಿಡುತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಅಂತಹವಳಲ್ಲ; 
ಮೇಲ್ಮರಗತಿಯ ನಾರಿ. ಅಜ್ಞಾತವೃತ್ತಾಂತದನಳಾದ ತಾನು ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಗಳಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಯನು ಹೇಳಿವಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಅವಳು ರಾಯನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಸ್ತಿ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ರಾಜೇ*ದ್ರಾ! ಬೇಡ; ಇಂತಹ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದಳು. 

ರಾಯನು, “ಅದೇಕೆ ಪ್ರಿಯೆ?” ಎಂಗು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದನು. 

«ಅದೇಕೆ ಎಂದು ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ರಾಯನೆ ಭುಜದೆನೇಲೆ ಹೆಸ್ತವ 
ನ್ನಿಟ್ಟು, ವ್ಯಸನದಿಂದ, “ಪ್ರಿಯಾ ಸಿನ್ನನ್ನು ಥಿ ಯಾ! ಎಂದು ಸಂಚೋಧನಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ವಿವಾಹಸಾಧ್ಯಷೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋಯಿತು.” ಎಂದಳು, 
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ಇಲ್ಲ ನ್ರಿಯಕರಾ! ನಾನು ಕುಲಗೋಶ್ರ ಗಿಲ್ಲದ ಸರದೇಶಿನಿ. ಅಪ್ಪಾ! 
ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೋ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ....... »೫ ಚೆನ್ನಾ 
ದೇವಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ, ಕಂಠವು ಗದ್ಗ ದವಾಯಿತು, 


ರಾಯನು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ, "ಸಾಕು, ಬಿಡು ಚಿನ್ನಾ] 
ಚು » ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಕೊರಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ 
ದಳ್ಳು «ಗಿ ಯಾ! ಜೂ ಚಂದ್ರ ವಂಶಕ್ಷತ್ರಿ ಯೋತ್ಪನ್ನ ನಾದ ರಾಜಾಢಿ 
ಹ! ಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಧರಣೀಶ್ವ ರ ನ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ನಿನ್ನ ಧವಳಕೀರ್ತಿಗೆ....... ಟೆ 


"ಸಾಕು, ಬಿಡು ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಚಿನ್ನಾ! ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಹೀನ 
ಕುಲ ಸಂಭೂತೆಯಲ್ಲ. ಕಮಲವು ಎಂದಿ ಒಣನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ್ರ; 
ಚಿನ್ನಾ! ನಿನ್ನಮುಖಲಕ್ಷಣವೇ ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೂ ಆಲೆ, 
ನಿನ್ನಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ರಾಜಿಯಾಗುವಂತಹೆ, ಸುಲಕ್ಷಣಿವಾದ ರೇಖೆ 
ಗಳಿರುವುನೆಂದು, ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನ ಕನೀಶ್ವರನೂ ಹೆಸ್ತರೇಖಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ನೂ 
ಆದ ತೆನ್ನಾಲ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೆ? ಅಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾನಗರ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ನನ್ನ ೫ ್ರೇಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಊತ ಗ ಲೋತ್ರ ನ್ದ ಫೀ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಂತ 

ಇತ್ಮವು ಉಸುರುತ್ತಿದೆ, ಇನ್ನು ಸಂದೇಹನೇಕ) ಬು ಚೆನ್ನಾ! ಹೋಗೋಣ” 

ಎಂದು ರಾಯನು ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಎಳೆಪನು. ಚಿನ್ನಾ ಜೀವಿ ಆಲು 
ಗದೆ, "ಇಲ್ಲ ರಾಚಾ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ನಜ! ಮೋಹದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವ ಮರೆತಂತೆ BN ಅಲ್ಪ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದೂ, ನನ ಮುಖವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ನ 
ವುದೂ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಮೋಹಲಕ್ಷಣವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” ಎಂದಳು. 


ಶಹಭಾಸ್‌! ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಶೀಲರಮಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಯೊ. ಕಂಡಿಲ್ಲ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ನೀನ್ನ ಮುಖಸ್ತುತಿಗೆ ಹಿಗ್ಗ ದೆ, ತನ್ನೆ 
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ನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೊ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಚಿನ್ನಾ! 
ನಡೆ - ಹೋಗೋಣ.” 

“ಎಂದಿಗೂ ಇದಾಗದ್ದು ರಾಜಾ! ಇದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಪುಂಗವನು ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನೀಯನ್ನು.'' 

«ಅವನ ಅನುಮತಿ ನನಗೇಕೆ ಚಿನ್ನಾ! ನಾನು ರಾಜ; ನಾನು ಮನ 
ಸ್ಪುಮಾಡಿದಕೆ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಯಾರು ವಿರುದ್ಧರಾಗಿ ಬರುವರು)? 

ಚಿನ್ನಾದೇನಿ, ಸ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತು ಗಂಭೀರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು, 
ಆಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ ರಾಜಾ! ಇದು ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ನ 
ಪ್ರಜೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಮಾಡಿರುವ ರಾಜನು, ತನ್ನ 
ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ಮಂತ್ರಿಮಾಂಡಲಿಕರನ್ನು ಲೆ ಕ್ಕಿ ಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕನಾಗಬಹುದೆ)? ರಾಜಾ!.......” ಎಂದು ರಾಯನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, “ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕರ್ಣಾಟಕ ರಮಾರಮಣಾ | ನೀನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಕವಿ! ಕವಿಕುಲಪಾಲಕ! 
ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಛತ್ರದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ನಾನಾಭಾಷೆಯ ಪಂಡಿತರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಇಂತಹ ವಿದ್ರತ್ತಾರಾನಾಥನಾದ ನಿನಗೆ, ರಾಜನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟರವಳು? ಆದರೂ, ನೀನು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೋಹಾಮೃತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಒಂದೇ ವಾಕ 
ದಿಂದ, ನಿನ್ನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು....? 
ಎಂರ ಬಾಗಿ ರಾಯನ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದಳು, 


ರಾಮು ಸ್ಮಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯು ಮತ್ತೊ 
ಹೇಳಿದಳು, “ರಾಜಂ! ಏನಿದೆ? ಕದಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ವಿಜಯ 
ವಧುವನ್ನು ವರಿಸಲಿ: ಗಿ ಹೊರಟರುವ ನೀನು, ಈ ಬಗೆ ಮೌಢ್ಯತೆಯಿಂದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಜಾ! ವಿಜಯವದು 
ವನ್ನು ವರಿಸಿ, ಸುಖಿಯಾಗಿರು! ಇನ್ನು, ಈ ಪ್ರೇಮವಢುವಿನಗೊಡವೆಯೇ 
ನಿನಗೆ ಬೇಡ; ಮರೆತುಬಿಡು. ಮರೆಯಲಿಕ್ತಾಗದೆಹೋದರೆ, ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
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ರುವ ಪ್ರೇಮವು, ಸವಿಶ್ರವಾಡ ಆತ್ಮಪ್ರೇಮನೆಂಬುದು ನಿಜ, ಮೋಹ ಜನ್ಯ 
ವಾದ ಚೋಗಸಪೆ ನವಲಿ 2೫0 )ಯಕರಾ! ನನ್ನ ವಿವಾಹ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು 2 0 ಜಃ ನೀನು ಉತ್ರ ಲೇಶನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಆ ವಿಜಯ ವಧುವನ್ನು ವರಿಸಿ ನಿಜಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸು, ಕರ್ಣಾಟಿಕಾಂಧ್ರರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ, ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಧರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಉಕ್ಕಿಬಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು-- 
"ಇಲ್ಲ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ತಿಮ್ಮರಸನ ಪ್ರೇರೇಪಣೆಯಿಂದ, ನಾನು ಆ ತಿರು 
ಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅತೀ WM ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಮಹಾಪರಾ 
ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ « ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಿಸಿ, ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ ಗೆ ನಿನ ಸಜಾ ನಾನು ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದೆ ನೆ! ಮ 

“ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ!........ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು!'' 


«ಪ್ರಮಾದವೇನು! ಅವಳ ಗರ್ವಾತಿರೇಕಕ್ರ ತಳಕ 


ಕ್ಸ ಮದ್ದನ್ನರೆಯ 
ಬೇಕಾದುದು ಪ್ರಮಾದವೇ?'' 


, (ಅಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೇನು? ಅಂತಹ ಕುಲೀನಕನ್ಯೈಯ ಮಾನಭಂಗಮಾಡ 
ವುದು ದೋಷನಲ್ಲವೇ! ಮಹಾ ಪಾಸವಮಲ್ಲನೆ?” 


“ಚಿನ್ನಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿರ್ದೋಷಿಯ ಮಾತಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಶ್ವಾನಸಮಾನನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿ, ನನ್ನ ಮಾನನಷ್ಟಡ 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತಹ ದುರಭಿಮಾನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಸಮಾ 
ನಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಿಸ ಬೇಕಾದುದು ರಾಜನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ?' 

«ಆದರೂ ಪಾಪ! ನಿನ್ನಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಏನೋ ಮೌಢ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿರಬಹುದು, ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅವಳನ್ನು ಸನ್ನಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿದು, ಒಂದುಬಾರಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು.?' 


೬೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


"ಇನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡುಬಾರಿ ಕ್ಷಮಿಸಿದುದಾಯಿ 
ತಂ. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳ ಗರ್ವವು ಮಿತಿಮಾರಿಹೋಗಿದೆ. ವಿಪರೀತದ ಉಚ್ಛ 
ಶಿಖರಕ್ರೇರಿದೆ. ಇನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಡ್ವೇನೆ. ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು? 


ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಗೆ, ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಸರಿಚಿತಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವ 
ಳೂ ತನ್ನ ತತೆಯೇ ಹೆಂಗಸ ಲ್ಲವೆ? ಸಹೋದರಿ ಸಮಾನೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು, 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಮಮತಾಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಪರವಾಗಿ, ರಾಯನೊಡನೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ, “ಏನೋ ಭಗವಂತನ ಚಿತ್ತ. 
ಹ ದಯವು ಸದಾ ಭಗ್ಗನಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು, 'ನಿಧಿಲಿಖಿತವಿದ್ದರೆ ಯಾರೇನು 
ಮಾಡುವರು] ದೇವರು ನಡೆಸಿದಂಶಾಗಲಿ ರಾಜವರೇಣ್ಯ! ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಯಸಬೇಡ'' ಪ್ರಿಯಾ! . ಪ್ರೇಮಾ 
ತ್ಮಾ!” ಎನ್ನಲು, ರಾಯನು ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ ಅವಳ ಮುಂಗುರುಳ 
ತೀಡುತ್ತಾ, “ಪ್ರೇಮಸ್ತರೂಪಿಣಿ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ?” 
ಎಂದನು. 


"«ಎಲ್ಲಿಂಗೆಂದರೇನು? ನನಗೇನಾದರೂ ಕೊರತೆ ಇದೆಯೇ? ಹುಟ್ಟಿ 
ದಂದಿನಿಂದಲೇ, ತಂದೆಯ ಬಂಧನದಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಂಯಿಂ' ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ಭಾಗಿದ್ದ «ನೆ, ಇನ್ನೆ (ನೆ? ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ನನ್ನ ೫ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನು pe ಇಲ್ಲ ರಾಜಾ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಇನ್ನು, 


ಬೇಡ ಚಿನ್ನಾ! ೭ ೀಗಬೇಡ., ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟಿ ವಲ್ಲಿಗಣ ಹೋಗ 
ಬೇಡ”. 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೆಸ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ರಾಜಾ? ನೀನು ವಿಶಾಲ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ! ನೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋ: '`ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ, ಈ ಪೂಜ್ಯ ವಃ ಾರ್ತಿಯನ್ನೇ ನನ್ನ 
ಹೈದಯಪೀಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪೂಜಿ ಸುತ್ತಾ, ಈ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಧುವನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಡಾ ಜಟ ತಿಳಿ? 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ರಾಯನು ದುಃಖದಿಂದ, ಆಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿ, ಇನ್ನು ಒಂದ 

ಬ 

ನಿಮಿಷವೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು” ಎಂದನು. 
ಪ್ರೇಮು ಸಂಯಮನ ಶಕ್ಕಿಸಂಸನ್ನಳಾದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ದೂರನಿಂತ 


ರಾಯನ ಹೈದಯದಿಂದ ಮೋಹದ ಪ ಸರಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವಳೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, "ಏನಿದು, ರಾಜ? ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಃ 
ರಾಜಧರ್ಮಸಾರಾಯಣನಾದ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಆಂಧನಾಗಬಹುದೇ? ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಾವಶಂಸನಾ: 
ie ಧೀರನರಾ! ನಿನ್ನ ದೃಢವಾದ ಈ ಹೃದೆಯವು ಆ ಲ್ರ 
ಸ್ಟಾ” ಇಸ್ಟು ದೌ ಡೌರ್ಬಲ್ಯ ಕ್ಫೊಳೆಗಾಗುವು ನಂಚೆಕೇನಾಳ್ಸ, ರ್ಯ? ನಾಚಿಕೆ 
ಛೀ! ಬಿಡು, ನಾನಿಂದು ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ದೇ ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆಂ 
ದಾಗಿರುವ ಹುಣ್ಣ ಜನ್ನು ಪುನ: ತಿವಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮರಹಸ್ಯಬ್ಞ 
ನೂ, ರಾಜಧರ್ಮ ಸೂ ಜ್ಞ ನೂಲಆದ ತಿಮ ರಸನ ಯೋಚನೆ ಸುಸಂಗ 
ವಾದುದೇ ಸರಿ. Mc es, ಅವನು ನೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಕಣ್ಮ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ! ಆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನ ಚಚ ಹೂ 
ನಡಯುವುಬೀ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯ »ಸ್ಪರವಾದುದು, ನಾನು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇ: 

(ಮವೂನ ಮ್ಮಿಬ ರಹ ) ದಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಮ 


ತ್ತೇನೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ | ) 

ಗಿರಲಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿಕೊ ಸಚ ಹೆಂತಕನಾ 
ಆ ಪರಮಸಾಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವುವೀಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತ; 
ವಾಗಿದೆ ನೋವಿಂದರಾಜ ನನ್ನ್ನ ಒದೆದ ಅವನ ಬಲಗಾಲನ್ನೂ ತಲೆಗಡಿ 
ಆ ಚಾ*ಡಾಲನ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾ 
ದ್ವೇನೆ, ನನ್ನ ಕೈಯನ್ಲಿ ಆಯುಧರಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆಗಲೇ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನೆರವೇ 
ಬಿಚುತ್ತಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಚದು ನನ್ನಿ ೦ದ ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜಾ! ಕರ್ತ; 
ಬಾಹಿರನಾಗಬೇಡ. ನಾನಿಮೋ ಹೋಗುವೆನು! ' ಎಂದು ನುಡಿದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಫ್ಲನ ತಿನ್ನುವೇನಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶರವ 


ಬಲವತ 4 ge Kilts ರತ ವನು ಹೆತ 
೨4 ಣಿ `` ಮ a 
d ಆ 
ನಮ್ಮ ಭಾರತವರಾ ₹ಯೇ ಧನ್ನಳು! 
ಈ 6 


ಕೃ ನ ದೇವರಾಯನು ಕಂಕ f 
ಭ್ರಾಂತನೋಪ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಟಂ ಆ ಆತ್ಮ 
ಸಂಯಮನಶಕ್ಕಿ ಆಗ ರಾಯನಿಗಿಲ್ಲದಿ ಹೋಯಿ 
ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ತು, ಮ ಛೆ 
ದಿನ ಅವಳ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಜದೂ, ಆ ನಿರ್ಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಪಲಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೋಹಿಸಿತು. ಆದರೆ 
ಬಲಾತಶ, pe ಸ್ರಬಲಮಗವಿಲ್ಲ ವಿವೇಕವು ವ ಸಾಶ್ರ ನಂದಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನರ ಪ್ರ ವೇನೋ ತುಸು ತಗಿ ತ್ಸು; ಅಷ್ಟ ಚಿನ್ನಾ ವೇವಿಯ ಬೋಧನ 
ಸಾಹ ಆದು ಆಗಾಗ ಸೃಕಾಶವೇರುತ್ತಲೂ ಇತ್ತು. ಅದುಕಾರಣಪೇ, 
ಅವನು ಸುಮ ನೆ ನಿಂತು ಅವಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮ. 
ಅವಳು ಕೊರಕ ಆ ಇಗೆ ಕಂಬದಂತೆ ನಲ್ಪಲಿಕೂ ಆದೇ ಚ 
ಆದರೆ, ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ ಮೇಲೇರಿದ ವಿವೇಕದ ಬೆಳಕು ಪುನಃ 
ತಗ್ಗಿ ತು. ಮೋಹದ ಹೊಗೆ ಏರಿತು. ಕೂಡಲೇ ಹುಚ್ಚನಂತೆ, "«ಹಾ| ಚೆನ್ನಾ! 
ಚಿನ್ನಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ಎಲ್ಲಿ ಜೋಡ ಚಿಕ ಮೂ: ` ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಆವಳು ಓಡಿದ ದಿಕ್ಕನ್ನುಹಿಡಿ ಡಿದೆ ಅವನೂ ಓಡಿದನು. ಚಿನ್ನಾ ಬೇನಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳೋ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹ ಇಲ್ಲ. ಆದ 
ಚಿನ್ನಾ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಆ ಗೂಂ ೦ಡಾರಣ್ಯ ದ RS ಳನ್ನು ಎಡ 
ಪುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


1 
ತ 
೭೬ 
೬ 


ವಿಚಿತ್ರ! ಸಮಸ್ತ ರಾಜವೈಭವ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ತಿರುಗಾಡತಕ್ಕವ 
ನಾದ, ಅಖಿಳ ಕರ್ಣುಟಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ - ಮಹಾನ್‌, ಮಹಾನ್‌ ವಿದ್ವ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ ೬೭ 


ತ್ತಾರಾಸುಧಾಕರನು, ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ ಹೆಂಗ 
ಸೊಬ್ಬ ಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ ಹೌ ಹೆ! NE 


ಓಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಂ ತೆ ನೇಸರು ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅಂದು ವೈ ಶಾಖ ಶುಕ್ಲ 
ತ್ರಯೋದಶಿ, ಪೂರ್ವದಿಶಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ ನು ತನ್ನ ತಣ ಔಿರನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಿಸಲಾರೇಭಿಸಿದನು. ಆ ಗೊಂಡಾರಣ,ವು ಭೇ po 8 ಚ 'ಗಲಾ 
ರಂಭವಾಯಿತು. ಅಲಲಿ ನರಿ ಚಿರತೆಗಳ ಗರ್ಜನೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾವು ಹರಿಣಿಗಳ 
ಸರಭರ ಶಬ್ದ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಜಂತುಗಳ ವಿಕಾರ ಸ ರ ಆ ಗುಂಡುಗಲ್ಲು 
ಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಏನಿರುವುದೋ? ಈ ಗದಿಯೊಳಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಿಯೋ? 
ಆ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವೊ ಸ ಈ ಪೊದ ರುನಿಕೆಣೆಯಂದ 
ಯಾವ ಭೂತವೆದ್ದು ಬರುನುದೋಳ ಆ ಕೊಳ್ಳದಿಂ ಫಿ ಯಾವ ಪ್ರೇತವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದೋ? ಈ ಬ ಚ 22 ೫೪ ಓಶಾಚಿ ಗೋ 
ಚರಿಸುವುಹೋ? ಆ ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯಿಂದ ಯೂಾವರಾ ಮ ಕೆಳಗೆ ಧುಮು 
ಕುವನೋ? ತಿಳಿಯದು. ಅಬಾ 1 ಬಾ ಬ! ಜ್‌ ಜೀವವು 
ನೆತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹಾರಿ ರಿಬಿಡುವಂತೆ": ಸ ಸ್ಲಾನೆ. ಅದರೆ ಕೃ ನ್ದ ದೇವರಾಯನು 
ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೇವದ ಇಂಗುತೊರೆವ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯೂ 
ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಳು ದೃ ಸಿ ಗೋಚರವಾದರಲ್ಲನೆ, 
ಆವಳ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 8 ಅರಿಯಬಹುದು? ರಾಯನು ಹುಡುಕುವುದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಟ್ಟಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ, ಏಪಾದರೂ 
ಹಲ್ಲಿ ಹರಿಣಿಯ ಸದ್ದಾದರೆ ಸರಿ, ಚಿನ್ನಾ ಜೀವಿಯ ಸದ್ದೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವನು, ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿರಲ್ಮು ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ "ಹಾ! ಕಳ್ಳ! ಕೃಷ್ಣಾ! ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ರೆ! ನಿಲ್ಲು! 
ನಿಲ್ಲು! ಎಂದೊಂದು ಕಠೋರ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ೫ 8 ಚಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು, 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು 


ಸಮಿಾಪವೇ, ಒಂದಾನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಕರಗತ ನಿಷ್ಕಾ ಸತ ದೀರ್ಥ 
ಕರವಾಲವು, ಚಂದ್ರಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಾಯಮಾನವಾಗಿ ನರ್ಕಿಸುತ್ತಾ - 
ಅದೋ ಸನಕ ಹ ರಾಯನಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


೬೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯಂ 


ರಾಯನು ಚಕಿತನಾದನು! ಕೂಡಲೇ ಮೋಹವು ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋ 
ಯಿತು! 
೧೯ 
ಪ್ರತಿರಕ್ಷಣೆ 
ಸ್ಹದ್ಯೇವರಾಯನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ, 
ಕ್ಸ್‌ ನೀನು?” ಎಂದು ನುಡಿದು ದಿಟ್ಟಿ ದನು. 
ಕಾವಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದ್ದುದ್ದ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೆಂದಾಡಿ, ಕೆನಿಸ್ನಾಸ್ಕೆ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳಿಂದ, ಭಯಂಕರಾಕಾ 
ರನಾದ ರುದ್ರ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ನಟ್ಟಿದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಸುನಿಶಿತಾಗ್ರದ ದೀರ್ಫ ಕರವಾಲವನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ, 
ಕಠೋರ ಸ _ರದಿಂದ, «ನಿನ್ನೆ ರಿ! ನಿನ್ನ ಯಮ! ಎಂದು ಗರ್ಜಿ ಸಿದನು. 
ಚ ಕಠೋರ ಜಾ ಕೇಳಿದನು, «ನನಗೂ ಫಿನಗೂ 
ಎಂತಹ ವ್ಪೈರ? ಎಲ್ಲಿಯ ವೈರ?” 
««ಭಂಡರಾಯಾ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದು, ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ, ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಡುಪಾಲುಮಾದಿ, ಈಗ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಮೇಲೂ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟರುತ್ತಾ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಎಂತಹ ವೈರ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಹಯಾ? 
ಓಹೋ! ತಾವು ಉದಯಗಿರಿ ದುರ್ಗಾಧೀಶರಾದ ವನೀರರುದ್ರ 
ಗಜಪತಿಗಳೋ!........ 3 
«ಅಧಮ! "ತಾವು' ಎಂದು ಏರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂಶಗೊಳಿ 
ಸಲು ನೋಡುತ್ತೀಯಾ? ಅದಿನ್ನು ಸಾಗದು! ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇಂದು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂದು ಸನ್ಯಾ ಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು 
ರಾಯನು ಲಂಘನದಿಂದ, ಆ ಏಟನ್ನು ತ ತಪಿ )ಸಿಕೊಂಡು, ಶನ ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆಡ್ತ ಹಿಡಿದು, ""ಗಜಸತಿ ನೀರಾಗ್ರ ಗಣ್ಯಾ! ಸ್ಪಲ್ಪ ಶಾಳೋಣಾ 
ಗಲಿ, "ನನ್ನ “ಒಂದು ಮಾತನ್ನು . ಜೋಡು |! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಧಮುಕಿರಿ ಅಯ್ಯಾ! ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಕಾನು ನನ್ನ ಸೇಲೆ ಜಸು, ಡ್‌ಗೆಯನ್ನಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ........ GE 

«ಕಾರಣನಿಲ್ಲ ಜಿ | 

ಸು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಮ ಉದಯಗಿರಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡನಾಗಲು 
ಒಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಗ 
ಪನ್ನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಜಯಿಸಿದ್ದೇನ. ಆದು ಈಗಲೂ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ 


NY ಖಿ 
ಡಬೇತಂದು, ನನಸೋ ಕಾಲದಿಂದ ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ 


ನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವೃರ್ಥಗೊಳಿನೆನು. ನಿಲ್ಲು!” 


Cir “ol 
ಆ) 
Pap) 
೯. 
ಪ್ರ 
dL 
2 
C 
ವಿ 
೨ 
2) 
O 
CA 
೮) 
© 


ಹ್‌ 5 ೯ ಮಿ ಹ ಎವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಪುನಃ ಖಡ್ಗ ವಣ್ನತ್ತಿ, ರಾಯನನ್ನು ಹೊಡಯ 
ಮಿ (ಸ ಎಪಿ 
ಮಿ ಎ 


ಭ್ರ 
ದನು. ಕಡು ನೀರಾವೇಶಭರದಿಂದ, "ಹಾಗೋ! ತಮ್ಮ ಸೃರಮದ 
ಮತ್ತೇ 
೬ 


“ಹಬ El 
ek 
(ಟ್‌ 
q 
LL 
3 
Pa) 
«3 
ಲಿ 
ಈ: 
[ಈ 
ಭ್ರ 
ಟಿ 

ಈ) 
೭ 
೨ 
ತ್ತ 
[ಈ 

0 Ci 
(| 
ಣ 
ನಿ 
Oo 
ಜರ 
ಗ 
ಈಟಿ 
¢ 
Xl 
ಪ 
ಓ/ 
54 
(6) 


ನಟ್ಟರುಳೆ ಆ ಕಾರಡನಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಖಡಾ ಖಡಿ, ತೊಡಗಿತು ಹೂಂಚಿ, ತಾರಿ, ನುಸುಳಿ, ತಿರುಗಿ, ಬಿದ್ದು, 
ಳಿ, ಉಭಯತರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಬಡ ಗಳು ಚಂದ್ರ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆದು, ಕಿಕುಣಿಕುಣಿದು,, ಖಣಖಣನೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ತಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. «ಹುಂ! ಹುಂ! ಭಲೆ! ಕೊಲೆ! ಶಹಭಾಷ್‌! ಹುಷಾರ್‌....” 
ಇತ್ಯಾದಿ ೀರೋದಾ ರಗಳು ಗುಡ್ಮದಡಿಯ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಧ್ವನಿತವಾದುವು. 
ಉಭಯತರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪುಲ ಖಡಾ ಹೆತಿಗಳಾದುವು, 
ಮುಳ್ಳು, ಕಲ್ಲುಗಳು ಚುಚ್ಚಿದುವು. ಈ ಬಗೆಯ ಖಡಾ ಖಡ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳತನಕ ನಡೆಯಿತು. ಗಜಪತಿಸಂನ್ಯಾ? ರಯ 


6ವಾನಾಳವನು ಬೇದಿಸ y ಸು ಗ ಸ 
ಗ್ಭೀವಾನಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಸೃಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ, ಸಾಧ್ಯ 


೭೦ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾ! ನೋಡಿರಿ! ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು? ಮಿ ಸ್ಥ 
ದೇವರಾಯನ ಕಾಲು SBR ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಜಾರಲ್ಕು Wo 
ಆಯತಸ್ಪಿ ಫಕ್ಕನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಖಡ ವು ಕ್ಸೆತಪ್ಪಿ ಎಲಿಗೋ ಸಿಡಿದು 


ಹೋಯಿತು. 


ಇದೇ ಸುಸೆಂದರ್ಭವೆಂದುಕೊಂಡು, ಫಾತುಕನಾದ ಆ ಗಜಪತಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕಾಯನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು 
ಏಳಬಿಡದೆ, «ಶಹಭಾಷ್‌! ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಕರನಾದೆ ನೈರಿಯೇ! ಕೊನೆಯ 
ಬಾರಿ ಜಹಿಸು! ಇಷ್ಟ ಜೀವತೆಯ ಸಾನುನ ಆಈ ಪಿಸು] ವದು ಗರ್ಜ 
ಸುತ್ತಾ, ರಕ್ತದಾಹ ಚ ಕರಾಳಕರವಾಲವ ನ್ನ್ನ 4 ಕತ್ತಿ ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಗ್ರವನ್ನು ರಾಯನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದನು! 

ಕೃಷ್ತದೇವರಾಯನು ಶ್ರೀ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸಾನಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ (ರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದುದೆರಿಂದೆ ಅವನಾ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಗಂಟಿಲನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ರಾಯನ ಕೈಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಕ್ರೊರಕೆರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ ದುಕೊಂಡು “ಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂಆ ತೀಕ್ಷ್ಣಕರವಾಲವು ತಕ ಯಲು ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ಭುವನೇಶ್ವ ರೀ! ಹಾ! ಸಂಪಾಪತಿಲೆ ಅಖಿಳ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌ್‌ಮನಾದ | [ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸ್ಮಶಾನಸಮಾ 
ನನಾದ ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತದ ಕಯ್ಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗಸಿ 
ನಂತೆ ಮರಣವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪರಿವಾರವು 
ಯಾವುದೂ ಈಗ ಅವನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ಹಾ: ಹಾ! ಇನ್ನೇನು 
ಘಾತಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಖಡ್ಗದ "ಕೈಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ರಾಯನ ಕಂಠದ ಪೃದೇ 
ಶಕ್ಟಿಡಲು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಹಾಯ್‌! ಆಷ್ಟ ರೊಳಗೆ, “ನರಾ 
ಧವಾ।” ಎಂಬ "ಕರ್ಕಶ ಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆ ಕ್ರೂರಹೆಸ್ನವು 

ಖಡ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಚೇತ್ಪಾ ರವ ನಾಡುತ್ತ್ಯಾ 


ಆ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತ! ಬಿದ್ದುಬಟ್ಟೆ ನು, ಆಗಲೇ 


ಸಃ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೭೧ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಫಗ ಗದ್ದ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದವರು 
ಯಾರೆಂದು ನೋಡಿದ ಖಡ ಸಾಡಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆವನ ೫ ಬಂದುನಿಂತಂತೆ ತೋರಿತು. 


೨೦ 
ಮಾನವಿಯಲ್ಲ ದೇವಿ! 
ಟ್ರ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿ। ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಲಿಕ್ಸಾಗಿ ಬಂದೆಯಾ? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿ?” ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ, ರಾಯನು ಚಿನ್ನಾದೇವಿ 
ಯ ವೀರಗಯ್ಯನ್ನು ಒಡಿದು ನೋಡಿದನು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರೇನು? 
೧) 
ಶ್ರೀ ಭುವನೇಶ್ರರೀದೇವಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಳನ್ನೊ (ಣ! ಪ್ರಾಣ 


J 
ಜು ಲ 
*,೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾ ಡಲಬ್ಬನೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ರ 


ಹೇಳಲಿಸ್ಫಿರಲು ಚಿನ್ನಾ ದೇ "ವಿಯೇ ಮುನು ಡಿದಳು;--- 


"«ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನು ನಿನ ಸ. ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ರಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಗೊಂಡ ಇರಣ್ಯದ ದನಿ ಅದೂಕೂಡ್ಕ ನನ್ನೂಬ್ಬ ಛ 
ಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಬಹುದೇ? ನಿನಗೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ವೈರಿಗಳು 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವರೆನ್ನಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನೋಡಿದೆಯಾ? ವಿಶಾಲಕರ್ಣಾ 
ಕ ಭೂರಮುಣನಾದ ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ವಿನತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು? ನರಾ 
ಮನಾದ ಈ ಸಂನಾಸಿ ಯುದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನೆನೆಯದೆ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ 
ದ್ರಿ 


ಕ ಯನೀರನನ್ನು ಕಟುಕನಂತೆ ಕೊಲೆಗೆಯ ್ಯಲೆಣಿಸಿದನಲ್ಲ ! 
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ವ ಪ್ರತಿ 
ಈತನ ಕೃತ ಕ್ರ ಈ 
ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದೆಹೋಯಿತು ಇವನ ಪಾಸಪಕರ 


pt 


ಆ 


ವ 
ಬ್‌ 


© 


IE 
ಡುವುದು 
ಹೋಗು, 

ದೇಖಿ! 
೧. 
ಟ್ಟ 

ಗೋ 


ರೆ 
ನು 


C 
ಸ 


ಉತ ಲ ವಿಜಯ 


BY, 


4 
4 


ಲೆ 


ಖೈ 
~ 


pS ೧ ಜಾಲಿ 

ಬತ್ತಿರಬಹ 
ಗ 1 ತ್ನ 
ಚಟ EN ಆಖ 


ಪಾ 


ತ 
ಟಿ 


೨ 


BY) 


1 
ಸಾರ್‌ 


(| 
AoC 


ವದು ಹೊ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಖೆ ಈಗ ಒಂದು ನೂ 


ಮಿಡ.'' 
ಐಬೆಹೋಯಿತು, 
[a pa) 


ಮಿ 


ಸಾ 
ಮಹ 
ಚಾಚಿದಳು. 
೨೦೨ 
ತ! 


J 
೧ 


ತಾಲ 


( 
ಫೆ 
ಸು 
ಯ್ಯನ್ನೇ ಅಲಂಕರಿ 
ವಿ ಇ. 
Meo 


ಬ 
5 ಕೈ 


೧ 
[ 


೦ದಿ 
ನನಗೆ 


ಮಿ 
೦೨ 


ಮುಂದ 


ಕ 


4 


ಎ 


ಜ್ರ 
ನಿಯ ಕೆ, 


ಊಟ 

ಸಿಡಿದುಹೋದ ವಿ 
ಹ 

3 


ಇಂ 
ಡು 


ನ 
ರ್ರಿ 
ಖಿ 
{\ 
ದ 
೨೦ 


0 
pS 
ಟಿ 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಗೆ 


ಇದ್ಯೋ ಕ್ಸ 
ಸಿಕ್ಕವಾದ ಖಡ ವನು 


ಬ ಜ್ರ 
|| 


ಡಿ. 
A 


ಸ ಬ 
ಬ ಯ ರ ಪಿಇಟಿ 
೦೧ 


(ಇಟ! 


ಜಪ (3 
6 


1 ಸ 


ರೀ 
ಅದೇನ 


ಓ 


ಉತ ಲ ಪಿಜಯ ೭೩ 


ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಖಡ ವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹಿಡಿದುನಿಂತಳು. ರಾಯನೂ ತನ್ನ 
ಒರೆಯಿಂದ ಶಕ್ತೀ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದನು, ಅನತಿದೊರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಫಾ 
ರುಮಂದಿ ರಾಹುತಶರು ಓಡಿಬರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ರಾಯನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
“ಯಾರವರು?” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

“ಜೈ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ! ಜೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತಾ!” ಎಂದು ಆ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ಉತ್ತರೆವು ಬಂದಿತು, “ಜೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತಾ? ಎಂದು 
ರಾಯನೂ ಕೂಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಹುತರು ಒಂದು ಬಿಡುಗುದುರೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನೀಳ್ದನಿಯಿಂದ ಜಯಘೋಷಮಾಡುತ್ತಾ, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ ರಾಯನಿಗೆ ಮುಜುರೆಮಾಡಿ ನಿಂತರೆ. ಫಕ್ಸನೆ ರಾಯನು ಏನೋ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ನೋಟದವಸ್ತುವಾದ 
ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಹೈ ದೆ 
ಯದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳ ೯ ಯಾವುದನ್ನೋ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದೆ ಒತ್ತ 
ತುರುಕಿಕೊಂಡನೋ ೫.1 ರಾಯನು ದ ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು 
ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಬಂದ ಕಬ್ಬೂಳುಗಳು ರಾಯನ ಸಡಂಗರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಯನು 
ಅವರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ವಿಶ್ವನಾಥರಾವ್‌! ನನ್ನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಬಂದಿರೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವಿಶ್ವನಾಥರಾಯೆನು ನಿನಯದಿಂದೃ "ಹದು ದೇನ :! ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಸವನವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯವನಾಗಿ ಹೋದೆ, ಚ ತುರಂಗನ ಬೆಂಬಕ್ಕಲು 
ನನ್ಮಿ ಂದಾಗದೀಹೋದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷ ನಿಿಸೋಣಾಗಲಿಿ ದೇವರು 
ಕ್ಷೇಮರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿನದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ” ಎಂದನು. 


ರಾಯನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ - ನನ್ನ ಸ್‌ ನನ್ನಸೆ ಕ್ರಮ 

ಮಧವನ್ನು, ಪ್ರಾಣದಾ ಯಕೆಯನ್ನು, ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ಸಮಾನ ನನ್ನ್ನ `ನನಗೆ 

ದರ್ಶನವ ಹ (3 ಹರಿಣವು ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ PR ದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ” 
ಎಂದು ತಲೆಯೊಲಿವನು. 


೭೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ವಿಶ ನಾಥನು "ದೇವಾ! ತಮ ನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ನಾವು ಈ ಗೊಂಡಾ 
ರಣ್ಣ ಕೊಳಗ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಡಕ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಈ ಶುರಂಗ 
ಭ್ಯ ಷ್ಠವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ. ನಾಲು ಮಂದಿ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಗತಜೀನಿಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ದೇವಾ! ಆಗ ನಮಗಾದ ಭಯವು 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಾ ಈಗ ಶಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಧನ್ಯ ಧನವು; 
ಜಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ರೇ ದೊಡ್ಮ 


ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತಿಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಸೌ "ಕ ಕಥ) ಸಣ್ಣ ಗಂಡಾಂಶರವೇನೋ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ಭುವನೇಶ್ವ ರೀಪೇನಿ ಕಾಪಾಡಿದಳು. ಈಗ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿಬರಕ, ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕು. ಎತ್ತಿ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ? ಟು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಯನಿಗೊದಗಿದ ಗಂಡಾಂತರ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇನೋ ನಿಶ್ಚನಾಥಾದಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಇತ್ತು. ಆದರೆ, 
ನೇಳುವನ ಸ್ಸು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ತಿಮ್ಮ 
ರಸಸನಿಗೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಬಾರದು. ಜ| ಅವರು ಏನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ, ರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು, 

೨೧ 


ಹಲ್ಲುಮುರಿದ ಹಾವು 


ಗಜಪತಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಈ ಮೊದಲೇ ಎಚ್ಚ ರಕ್ಷೆ ಬಂದು, ರಾಯನ 

ಸಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಯನ ಚತತ. ತನ್ನನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು 
ESE ಚಚ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿರಿ! ಈ ಈ ಪಾಹಿಯ ನ್ನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇ 
ಡಿರಿ!' ಎಂದು ಕೂಗಿದನ್ನು 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ಗಜಸತಿರಾಜಾ। ನನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವು ದುರುದ್ಕೇಶವಾದುದಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕೊಂ 
ಡೊಯ್ದು........ > ಎಂದನು, 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೭೫ 


"ದು ಗೊತ್ತಿದೆ; ನನ್ನಹೆಸ್ತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದೇ 
ನಿನ್ನ ಉಪ್ಬೀಶ. ಕಟುಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಶಿರಚ್ಛೇದನಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲ 
ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ, ನಿನ್ನಉವಾರ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು, ಆದರೆ, ಯುದ್ಧಧರ್ನುವನ್ನು ಮಾರಿ, ಘುತಮಾಡಲೆಳೆಸಿದ ನಾನು, 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಹೊರಟುಹೋಗು.” 

ರಾಯನು, «ಗಜಶತಿರಾಜಾ[--ತಾನಿಷ್ಟ್ಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಾರ 
ದು. ಉದಯಗಿರಿ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಶೈೆ ತಮ್ಮ ವಂತೀಯರನ್ನೇ ಇರಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ನ ನನ್ನ ಆಶೆ, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ನು, ಅರಿದತೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಟ್ರೀ MB 
ನೆಂದು ಹೆಚಿಹಿಡಿದಿ ಚ 2! ನಮ್ಮ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇ ಕಾಯಿ 
ತು. ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜಾಸನವು ಈಗ ತಮಗಾಗಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಪ್ರ ವಿದ್ಯಾನಗರದ ಸಾರ್ವ ಭೌಮತ್ತ ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳು ವುದೇ ನನಗೆ 

ಕಾದು ವಲ್ಲ ಬೈ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ನನಗೆ ಬೇಡ, ಹ dod 
ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನೆ ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೊರೆದು, ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದು, 
ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಸನ್ನು ಸಿಮಾಧಾನಸಡಿಗಿ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ ಪುನಃ ಸ್ಟೀಕರಿಸ 
pli ನಾವು ಕ್ರೈ ಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ 
ಸಹಾ ಯಮಾಡೋಣಾಗಲಿ” ಎಂದನು. 

ಗಜಪತಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎದ್ದುಕುಳಿತು "ಅದೆಂದಿಗೂ ಈ ವೀರರುದ್ರ 
ಗಜಸತಿಯಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಶೂರರಿಗೆ ಶತ್ರುದತ್ತ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ವೀಕಾರದಷ್ಟು ಅಗೌರವವು ಬೇರೊಂದಿದೆಯೆ? ಆದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಟುಕ 
ತನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಲೆಳಸಿದ ನಾನು ಸ್ವಾ ಬಿಮಾನಶೂರನೆಂದು ಹೊಗೆಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ತೀರಾ ನಾಚಿಗೆಗೇಡಿತನದ ಮಾತಾದರೂ, ಆಗಲಿ ಕೇಳು! ಫಗ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಗಜಸಶಿರಾಜ ಭಂಗಕ್ಸಾ ಗಿಯೇ ಕಂಕಣತೊಟ್ಟಿ ರುವ ನೀನು 
ಈಗಲ್ಕೂ ನನಗೆ ವೈರಿಯೇ ಸರಿ, 0 ಯಾವಾಗ ನಾನು ಭಾತುಕತನವಿಂದ 
ಕಟುಕನುತೆ ಹೇಡಿಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿದನೋ, ಆಗಲೇ ನೀನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಂತಾಯಿತ್ತು ನಾನು ಸೋಶೇಹೋದೆನು, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ವೈರವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
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೭೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ 


ವಂಶಗತ ವೈರನಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ ವೈರವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಲಚಕ್ರನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಿರುಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ನಾನೀಗ ಹಲ್ಲುಮುರಿದೆ ಹಾವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಟಿದಿಂಡ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಹೋದರೂ, 
ನನಗೇ ಅಸಮಾನವಾದೀಕೆಂದು ಈಗ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆಃ! ಯಾರೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ ನಾನು ಕಟುಕ ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳೆಸುವಾನ, ಸರ್ವಸಾಕ್ತಿಯಂತೆ ಧರ್ಮೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ ಬಂದೊ 
ದೆಗಿ, ನನ್ನ ಪಾಸಹಸ್ತಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷನನ್ನಿತ ಆ ದೇವಿ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಸ? 

ನಿನ್ನು ಫಂ ಲ ರ್ಶದಂತೆ" ಜ್ಞಾ _ನಸ್ರ ದಾನ ಖಡಾ : ಘಾತವ ನ್ನು  ಟುಮಾಡಿದೆ 
ಆ ದಿರ್ಯನಾರ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಡಳೀಗ ಮಾಯವಾದಳೆಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿ ಡು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎದ್ದು, ಕ್ಸ ಗಾಯವನ್ನು ಲಕ್ರಿಸದೆ, ಸೀದಾ 
ಹೊರಟೀ ಹೋದನು, ರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಗೊಡೆ ಗೆ "ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೨ 
ಹೊಸ ತಂದೆ 


ಮುಂಡಗೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಅಂಗಿಯ ಭಾಗವನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷದ 
ನೀರರುದ್ರ ಗಜಪತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಮುತ್ತಿಕ್ಟುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಡವುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ತಡವುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಬವಳಿಯೂ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮುಗು ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾ! 
ಬಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ! ಬೀಳಲಿಕ್ಟಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಒಂದಾನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಆನಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ವೀರರುದ್ರನು ಮೆಲನೆ ಕುಳಿತನು, ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆ ವೃಕ್ತಿಯೂ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿತು, 


ವೀರರುದ್ರನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಈ 
ಪಾಪಿಯ ಸ ಜಾವ EE ತಾಯಿ ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು, ಅವನ ಸ ಸರವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿತ್ತು. 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ ೭೭ 


««ಆತ್ಮಸರಿಚಯವನ್ನು ತಮಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಕೊಡಲಿ? ತುಸು ಮುಂಚೆ, 
ಕಟುಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಳಸಿದ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತವನ್ನು ಯಾವಳು ಈ ಖಡ ದಿಂದ 
ಛೇದಿಸಿದಳೋ ಆ ನಾರಿಯೇ ನಾನು!” 


ವೀರರುದ್ರನು ಅತ್ಯಾನೆಂದೆದಿಂದ, ಆಃ! ಥಧನ್ಯನಾಬೆ! ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರ 
ಭಾಗ ಭಾಗೀರಥಿಯೇ ಇದಿರು ಬಂದಂತಾಯಿತು ಆಃ! ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಿನೀ! 
PRT » ಎಂದನು. 

"ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ತಮ್ಮ ಕೈನೋವು ಹೀಗಿದೆ? 

“ನನ್ನ ಕೈನೋವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದೆಯಾ ತಾಯಿ[........ » 

«ಹೌದು! ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ತಮಗೆ ಯಾರೂ ದಿಶ್ಶಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಕಾಯವಾಡಲೆಂದೆು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು? 


“ ತಾಯಿ! ನಿನ್ನ ಮಹದ್ದುಣವನ್ನು, ನಿನ್ನ ದೈವಿಕವಾದ ಗುಣವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೊಗಳಲಿ? ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರೇಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಪ್ರೀತಿರಸದಿಂದ ಆದರಿ 
ಸುವ ತಾಯಿಯಂತೆ, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆಬಂದೆಯಾ ತಾಯಿ! ಪಾಮರನಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನಿಂದೊಂದು ಹೂಸಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತೆನು.” 


ವಯೋವೃದ ರಾದ ತಮಗೆ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ನಾನೆಷ್ಟರವಳು? 
ಅದು ಹೋಗಲಿ, ತಾವು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಕೈನೋವು ತಮಗಿಲ್ಲವೇನು?' 


ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ! ಈ ನೋವೇನೂ ದೊಡ್ಮದಲ್ಲ ನನಗೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನೀರನು ಇಂತಹ ನೋವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಣ್ಯಮಾಡುವನೇ? ಮಾತೆಯೇ, ನನ್ನ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಯೇ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ನೋವು 
ಶಾಂಶವಾಗುತ್ತಿದೆ.' 

"ತಾವೇಕೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ವೈರಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ?” 


"ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ತಾಯಿ? ಹಿಂದೆ ಅವನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. ಈ ಕೃಷ್ಣ ದೇವನು ದುರಾಕೆಯಿಂದೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಮೇಲೆ 


೭೮ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ 


pe ಹಾಯ್‌! ಕ ತ ತ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ನನ್ನನ್ನು 


1! ಆ ಜು ಧರ್ಮರಾಯನ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಒಡಿಸಿ 
ದನೇ?” 

« ಅವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೇನು 
ತಾಯಿ? ಸೋತಮೇಲೆ ಶತ್ರುಹಸ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿ ಒದ್ದಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
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ನಾನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲೇಬೇ ಕಾಯಿತು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈ ಕಾಡಾಡವಿ 
ತಿರುಗಿ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತೀರಿಹೋದಳು. ದನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆ! ಎಷ್ಟುಶಂತ್ರ ನಡೆಸಿದರೂ, ಸುಭದ್ರನಾದ ಆನೆಗೊಂ 
ದಿಯ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗಲೇ ಇ ೨೮. ಈಗ 
ಲಾದರೋ ಈತನು ನನ್ನ ಸಹ ್ಟಹಸಕೌಾರಿಕ್ಶಕ ಠಿ ಮೇಲೆಯೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 


ಚ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವನಮೇಲೆ ಕ್ರೂರ 
ವಾವ ಹೆಗೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆ ವಮೈ.ರಸಾಧದನೆಗಾಗಿ ಈ ವೇಷದಿಂದ 


ಲ) | 


ಈತನ ಬೆಂಬತ್ಕತೊಡಗಿ, ಸುವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು, ಈದಿನ 
ಈತನು ಹರಿಣದ ಬೆನ್ನ& ಥ್ರ ಓಡ ತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ನಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳಮೇಲೇ 
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ರಿಯೊ, pe ನಿಖರವ ನ್ನು ಹತ್ತಿಯೂ ಬಹುಸಾಹಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿವಿ. ವಟಕ ರೀತಿಯ ಆ ವ್ರೈರವು ಈಗ ತೀರಿಹೋಯಿತು? 


ಬ 
«ಆದರೆ ತಾವು ಇಷ್ಟು ಬೊಡ್ಮ ವೈರವನ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಸೆ ಕೃಷ್ಣ 


ದೇವರಾಯನ ತಪ್ಪು ಏನೂ ಕೋತಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ?” 44 

«ಹೌದು ತಾಯಿ! ಈ ಶತ್ರವು ನನಗೆ ಈಗ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ, ಅವನು 
ರಾಜದರ್ಮದಂತೆ ಚ್ಛೆ ೫೬. 4 ನಾನು ಕೂ ರಕರ್ನೀಯಂತೆ 
ಆಚರಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ವ:ಹಾಸರಾಧಕೆ, ತಕ್ಕ ಶಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ನೀನು ವಿಧಿ 


ಲ ಡ್‌ 
ಸಿದೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ವುಸಸ್ಸನ್ನುವರಿಸಿದ್ದ ಅ ಕಾ ರ್ಮೋಡವು ದ್ರನಿಸಿಹೋ 
ಯಿತು.” 
«ಅದು ಹೋಗಲಿ; ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಘಾತ. 


ಕಂಡು, ನನಗೆ ಸರಮಾನಂದವಾಗಿದೆ. ಶಾವೀಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಾ 
ವಾವುದು?'' 


ಟ್‌ 


ಉತ್ತಲ ವಿಜಯೆ ೭೯ 


«ಸ್ಲಾನವಿಲ್ಲ ತ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ಲೇನೆ,. ಇರಲಿ, ತಾಯಿ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗುವಿ?'? 

CRN ! ತಮ್ಮು ಮನೋಗತಿ ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ಇಬ, ನನ್ನ ಮನೋಗತಿ.” 


ವೀರರುದ್ರನು ಕನ್ನಾ ದೀನ ಯ ಜಬ ಶಿರ್ಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಪರೀ್ರಸಿದನು 

ಅವಳ ಮುಖಚಂದ್ರನಲಯದನೇಲೆ ಚಂದ್ರರರಣನು ಜಗಜಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು 

ಅವನು ಪ್ರೀತಿನ್ನಂಜಕ ಸ್ರರದಿಂದ, “ಯಾಕ ತಾಯಿ? ನಿನಗೆ ಯಾರೂ 
೧) ೦೨ 


ರ್‌ 


ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
ಚಿನ್ನಾ ದೇನ, ಆಕಾಶವನು ದ ನಿ ಸುತ್ತ, “ದೇವನೇ ದಿಕ್ಕು ನನಗೆ | 
ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


«ನಿನ್ನ ತಂದಿ ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು ಮಗು? 


೧ಿಗಿ 
(ಜವರೇ... ಶಭ ಹ್‌ ರಲು ಚಿನ್ನಾಬೇನಿ ಕುಗ್ಗಿದ 
ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಆವಳ ನೇತ್ರಾಗೃಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ಥಳ 
ಥಳಿಸಿದುವು. ವೀರರುದ್ರನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು, «ಬೇಡ....... ತಾಯಿ. 


ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಬೇಡ ಬಿಡು, ಹಾಗಾದರೆ ಕ್ಷಮಿಸು ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಷಮಿಸುವೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ಜನಕ ಸಮಾನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆಯಾ ಮಗು)? ಎಂದು ಕೇಳಿ ದಮ. 

ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ನೀರರುದೈಗಜಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಜಿನ 
ನೋಡಿದಳು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಆವನ ನೋಟದಲ್ಲಯೂ, 
ರಸವು ಚಂದ್ರಕಿರಣದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ನಲ್ಯೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾದರವು ಜನಿಸಿತು; ಭಕ್ಕಿನಿಶ್ನಾಸ 
ಗಳು ಉಕ್ಕಿದುವು. ಕೂಡಲೇ, "ಅಗತ್ಯವಾಗಿ, ಅಪ್ಪಾ!” ಎಂದಳು. ವೀರ 
ರುದ್ರನು ಅವಳ ಬೆನ್ಸಿನಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಎಡೆಗಯ ನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ, “ಮಗಳೇ! 


J 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಮ್ಮ್ಮಾ?'' ಎಂದನು. 


೪೦ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


«ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ಅಪ್ಪಾ!” 

«ಎಂತಹ ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರು. ಚಿನ್ನಾ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ನನಗೆ 
ಇಂದು ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೈನೋನು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
ಮಗೂ! ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ; ಉತ್ತರಕೊಡುವೆಯಾ ?” 

«ಅದೇನು, ಅಪ್ಟಾ?'' 

«ಮಗೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬಾರದಲ್ಲವೆ?” 

«ಊಹುಂ? 

«ನೀನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವೆಯಾ ಸಿ 

ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು, "ಅದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 
ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು, 

(ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಮಗೂ. ಆಗ ನೀನೂ ಅವನೂ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಸಮಿಾಸದಲ್ಲ್ಲೇ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ!” 

«ಶಹೋ!........ 4 


ಅತಿ 
ಯಾರವರು? 


ನೀರರುದ್ರ ಗಜಸತಿಸಂನ್ಯಾಸಿ ಚಿನ್ನು ದೇನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಏಕೆ ಮಗೂ? ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗನೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, «ಆಗದು --ಅಸ್ಟಾ'' ಎಂದು 
ಉತ್ಕ್ತರವಿತ್ತಳು, 

(«ಏಕೆ ತಾಯಿ? ಅವನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ನೀನೇ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಲಾರೆಯೋ?'' 

ಇದ್‌ ತ 
ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ಲದ 


ನಿನ್ನ ಗುಣರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಚಿನ್ನಾ?” 
ಅದೇನೊ 


- ಏನ್ನು ತಾಯಿ?” 


«ಅಪ್ಪಾ! ನನಗೆ ಜನ್ಮ ನಿತ್ತ ತಂದೆಯ ನ್ನ್ನೇ ತುದ ಸರಸು ಹಾಸಿ 
ನಾನು!'' 
ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಈಗ ನೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು, 
ಪಾಸ! ಅಳಬೇಡ, ತಾಯಿ!” ಎಂದು, ನೀರರುದ್ರನು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ತನ್ನು ಅಂಗಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಒರೆಸುತ್ತಾ, «ಈ ಪ್ರೇಮದ ಪರಿತಾನ 
ವನ್ನು ನಾನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ ೀನೆ, ಈಗಲೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ!” ಎಂದು, 
ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ವದನಾರನಿಂದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 
"ಮಗಳೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಂತೆ pe ಹಳೆಯ ಜ್ಲಾಸ 
ಕವು ಬರುತ್ತಿ ಹಾ aR 
«ಅದೇನು, ಅಪ್ಪಾ?” 
«ಅಹಾ! ಅಚ ತೆಗೆದ ಹಾಗಿದೆ! ಅಡೇ ಮುಖಕಮಲ'' 
~ ೪» 
ಜಾಸು ಶೆ 
"ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಮುಖಕಮಲ, ೬೨ರ” 
“ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಮಗೆ ಯಾರ ಜ್ಞಾ ಪಕನ್ರು ಬಂತು? 
“ಮಗೂ ಚಿನ್ನಾ (“ಪಸೆ ಮೊದಲೊಬ್ಬ$ ನ ನ ಇದ್ದಳು. ಅವಳೇ 
ನನ್ನ ಸ್ರಥಮ ಖೆ ಫ್ರೀಮಜಸಟ್ಟ ಪರಾ | 


ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಚಿನ್ನದ ಸುತ ಸಜ 
ನೋಡುತ್ತಾ, "ಮಗು ನನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ನಿವಾಹವಾಗಿ ಎರಡೇ -- ಬರಿಯ 


~ ಬ ಇ ೨೦ ಇಳ 4 ಎವೆ 
ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮೋಸಗಾರನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅವಳಮೇ 


Cos 
ಲೊಂದು ಆಪವಾದವು ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಯಿತು. ಬಾಕು ಹಿಚತಾರವದ ಕವಿ ಅನ 
ಳನ್ನು ದೀಶ ನ್ರಷ್ಠಳ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ೧೬ ಯೊ! 2. ೫! ಸಪ | 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು” ಎಂದನು. 


ಎ 


೮೨ ಉತ ಓಲ ವಿಜಯ 


“ಆಯ್ಯೋ! ಹಾಸ! ಅವಳಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಅಪವಾದವು ಬಂತು, 
ಅಪ್ಸಾ?” 
"ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಮಗಳೆ? ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ ಎಂಬ ದುರಪವಾದ ತಾಯಿ! 


“ಆದು ಹೇಗೆ £ ಅಪ್ಪಾ 9?) 
 ಕೇಛ್ಬು ಮಗು........ “ಎಂದು ವೀರರುದ್ರನು ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. «ಅವಳನು ನಾನು “ಜಾ ಬೂ 


ದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದುಷ್ಟ ಸರದಾರನಿಗೂ ಅವಳನ ನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಣ್ಣಿತ್ತು. 


ಖ್‌ 


ಆದರೆ ನಾನೂ ಅವಳ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಪ್ರ(ಮಬಂ ಧನ ನದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆಗ ಅ ದುಷ್ವಸರದಾರನು, 


ಮತ್ಸರದಿಂದ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಬರೆದಂತೆ ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸತ್ತವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅದು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಆಸ್ಟ್ರೇಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ ಆತನು ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಬಂದುಹೋಗುತಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ನಾಲ್ಕೈದು ಜನರನ್ನು ಸಾಕ್ತಿಗಳೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಏರ್ಸಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಮಗಳೇ, ಹೇಳಲೇನು? ನನ್ನಂತ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಡಿಂದಿರಮೇಲೆ ಸಂದೇಹ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದು ಬಲುಬೇಗ, ಅದರಂತೆಯೇ ಕಠಿಣಾತ್ಮನಾದ ನಾನೂ ವರ್ತಿಸಿದೆ; 
A ಬಜ ನಿಚಾರಮಾಡದೆ ಅವಳನ್ನು--ಆ ಸಾಧ್ರೀಮಣಿಯನ್ನು, 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ಳನ್ನ್ರಾ ಗಿ ಮಾಡಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಿ. ಆಯ್ಯೋ (| ಆಗ ಆಕೆ ಕಲ್ಮರಗಳು 
ಭವ ರೋದಿಸಿದುದನ್ನು ನಕೆದರೆ ಜ್‌ Telit ಸ | 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂಶೆಯೇ ನೀರರಿದ್ರ ನ ಗಂಟಿಲು ದುಃಖದಿಂದ ಒತ್ತಿಕೊಂ 
ಓತು. ಕಣ್ಣೀರು ಜಾ ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಚೆನ್ನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಪರಿತಾಪದಿಂದ, "ಆಯ್ಯೋ ಪಾಸ! ಆಮೇಲೆ ನಿಜಸಂಗತಿ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಆನ್ಸೂ ಗ ಎಂದಳು 

«ಮಗೂ! ಆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತನಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ಸರದಾರನು, 
ಪನ್ನ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯ ಶಾಪ ಸದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಮುಂದಿ ಮೂರೇವರ್ಷ 
ಗಳೊಳಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗೃಸ್ತನಾಗಿ, ನರಳಿ ನರಳಿ, ಶಾನು ಮಾಡಿದ 
ದುಸ್ತಂತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು........ 


೧೨ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ಲೆಫ್ಸಿ 


(ರಾಮ ರಾಮ! ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯರನ್ನು ಬಾಥೆಸಡಿಸಿದ ಪಾಸವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ!'' 

«ಮಗಳೇ। ಆಗ್ಕ ನನಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಶಿ? ಮರ್ಮ 
ಘಾತೆಕವಾದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದರೆ, ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆನ್ನು 
ತ್ಮಿದೆ. ಅನಂತರ, ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿಸಿದೆರೂ, ನನ್ನ ಆ ಸಾಧ್ವೀಪತ್ನಿ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮಗಳೇ! ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವಳ ಮುಖನಂತೆಯೇ ಇದೆ! 

«ಬಹಳ ವಿಷಸಾದಕರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತನಿದು! ಅಪ್ಪು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಪತ್ನಿ ಯ ಪುಣ್ಯ ನಾಮವಾವುದ್ದು ಅಸ್ಸ?” 

«ಸುಭದ್ರಾದೇವಿ, ಮಗು, ಸುಭದ್ರಾ ದೇವಿ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿ ಸುಭದ್ರಾ ಸಂ! ಹು! ಸುಭವ್ರಾದೇವಿ! ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನು 8 ಜಾ 
ಡಿದುದರ ಫಲವನ್ನ € ಈಗ ನುನು ಅನುಭನಿನುತಿಸ್ಸೆ ಸ ಅಯ್ಯೊ (! ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಣಿ ಸುಭದ್ರಾ ಸೇವ ನೀನೀಗ ಎನ್ಸಿರುನೆ 1 ಡು ನೀರರುದ್ರ ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ರಲಾಃ ಸಿದನು. ಅಷ್ಟ ರ ಎ ಜಾತಿ ಯಾರೆ ನರ” ಬ 
ರುಸ್ಮಧ್ವನಿಯೊಂದು ತ N 


| ನಿಮ್ಮ ಆ 


೨೪ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಕರು 


ಯಾರನರು? ಎಂಬ ಶಬ ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಬ್ಬ ರೊ ಚಕಿತರಾದರು, 
ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಜತಿ I ಜಿ ಲ್ಲಿ. ಆ ಗೋಡೆಯ 
ಎಡಗಡೆ ನೇ ಕೇಳಿಬಂತು. "ಯಾರವರು?'ಎಂಬ ಕಬ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅವರಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
ಆ ಹೆಂಗಸು ಮೇಘಾವೃತ ಚಂದ್ರಪ ರ ಕಾಶದಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪಮಲಿನವಾದ ಒಂದು 
ಬಿಳಿ ಸೀರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಬಿಚ್ಚಹೋದ ಕೇಶರಾಶಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಮುಖವಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ea 
ಬಳೆಗಳಿದ್ದುವು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಭರಣಗಳೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸೆರಗಿನಿಂದ 


೮೪ ಉತ್ಕಲ ನಿಜಯ 


ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆಳು. ಬಹುಳ ಕೃಶಾಂಗಿಸಿ. ವೀರರುದ್ರನು 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜೇಶಿಸಿ «ನೀನು ಯಾರು ಬೇನಿ -ಈ ಅರಣ್ಯದೇನ 
ತೆಯೇ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


pa ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ, ಅನಾಥೆ ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅಂಡಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ? 
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ಆ ಮಾತನ ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಚಿನ್ನು ದೇವಿ ಥಟ್ಟ ನಜ ನಿಂ ತೆಳು. 
ಅಪರಿಚಿತ ನಾರಿ ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದಳು: 

2 1? ನನ್ನ ಕರುವಿನ ಕೊರಳಿನಂಶಹ ಮಧುರವಾದೆ ಸ್ವರವು ಇಂದು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಮತ್ತೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೋ «ಸುಭದ್ರಾ 
ದೇವೀ! ಎಂದೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು........... ವ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿನಾ 

ಇನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅತ್ತ ಸರಕ್ಕನೆ ಸರಿದು ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಇ 


ಹೀಗೆ ಬಂಧೆ ಅನಾ ಲ 1 » ಎಂದು ಬ ೫% ಆ Fs 
ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 


"ಹಾ! ನನ್ನ ಚಿನ್ನಾ! ಚಿನ್ನಾ!........"' ನ್ನು ಶ್ತಾ ಅಶ್ಯಾತುರದಿಂದ 
ತಾಯಿ ಚಿನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮನಸಾರೆಮುತ್ತಿ ರೈದಳು, ತಾಯಿ 
ಮಗಳ ಪರಸ್ಪ ರಾನಂದ ಸಂಯೋಗಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ನೀರರುದ್ರೆ ಗಜ 
ಪತಿಯೂ ಟಕ ಪರವಶನಾದನು. 


ಆನಂದಾತಿರೇಕವು ತುಸು ತಗ್ಗಿ ದಮೇಲೆ “ಅಮ್ಮಾ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ! 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಅಮ್ಮಾ!” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಚಿನ್ನಾ ದೇನೀ! 

ತಾಯಿ, “ಮಗೂ! ಈಗ ನಾಲ್ಫುವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತು ನಾಟ್ಟ ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಲೆದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಈಗ ಈ 
ಹಾಳುಗುಡಿಯ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಂದು, ನೀನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಾಣದೇಹೋದಾಗ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಂದಿಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಾಕೆನೆಂದೇ ಬಗೆದಿದ್ದೆನೆ. ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಈ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು, ನನ್ನೆ ಮುದ್ದೂ! 
೫. ನೀನು ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಸಡೆದಂತೆಯ ಭಾಸ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೮೫ 


ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾ! ಪರವೆ ಸೀಶ್ಚರಾ! ನಿಷ ಲೀಲೆ ಎ: ಸ್ಯೊ ೦ದು ವಿಚಿತ್ರ... 
I. ಸಕು ಮಕ್ಕೊಂದು. ಬಾರಿ ಜಟ ಜ್ರ ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟ "4 ಟಟ 
ಮಗಳೇ! ಚಿನ್ನಾ! ಈ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಮ ಜೇ ಬಂದಿರುನಿ 
ಯಮ್ಮಾ? ಇಷ್ಟುದಿನ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ? ನಿನ್ನೊಂದಿಗಿರುವ ಈ 
ಪೂಜ್ಯರು ಯಾರು ಮಗೂ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು. 


ಚೆನ್ನಾ, “ಅಮ್ಕಾ! ಸ್ವಲಬ್ಛತಾ ಳು! ಹೇಗೂ ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಆಗಲಿ ಹೆಂಬ 
ಲಿಸಿದ ಹ ನ್ನು ದೇವನು ವಿಚಿಃ ೦ 
ಅ ಕ ಇಡಿ, ನಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ದೋಣವಂತೆ, ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೀಗೂ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದಿ ಯಲ್ಲಾ? ಊಟ 


ನಿಲ್ಲದೇ ಕಾಲನೆಷ್ಟಾಯಿತನ್ಮಾ ಲದ 


ತಾಯಿ, “ಮಗೂ! ನಿನ್ಹನ್ನಗಲಿದೆ ನನಗೆ ಊಟವು ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ನೀನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಜಿಯೋ, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅನ್ನದ ಕಾಳನ್ನೇ 
ಕಂಡವಳಲ್ಲ!” ಎಂದಳು. 

ಚಿನ್ನಾ, "ಆ! ಬಹಳ ಸಾಹಸ! ಬಹಳೆ ಸಾಖಸ! ಅಮ್ಮಾ ನೀನು 
ಜೀವಂತಳಾಗಿ ಶ್ಲೇಮರೂಸಳಾಗಿ ನನ್ನಕ ಣ್ನಿಗೆಬಿದ್ದು ದು ಬಿನ್ನ _ಪೂರ್ವಜನ್ಮದೆ 
ಸುಕೃತವೇ ಸರಿ? ಎಂದಳು, 


ತಾಯಿ, “ಹಾಗೆಯೇ, ಮುದ್ದು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಬಿದ್ದುದೂ 


೨೨ 


ನನ್ನ ಪುಣ್ಯೇ ಮಗೂ. ಆ ಸರಂದಾಮೆಬೆ ತ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಮಾರಲು 
ಆಣುಜೀವಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ ಲಿ ನಿರಾಧಾರ: ಇದ ನಾನು ಆತ್ಮ 


ಹೆತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಾದರೂ ದುಃಖವ ನನ್ನು ಆದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನಿತೃವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಮಹಾ (3 ಗುರಿಮಾಡುವುಡಿಂದು ಮನಸ್ಸು ಬೆದರಿತು. ಅಲ್ಲದೇ, ಅದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ ಜನವೂ ಇರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿ ೦ಶ 
ಆಯುಷ ವು ಷ್ಟ ತೀರುವತನಕವೂ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಸಸಿನ 
ವನ್ನು ರ ಅಂತರಾತ್ಮವು ಹೇಳಿತು; 'ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು, 
ಆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಈವರೆಗೆ ಬದುಕಿದೆ. ಸನಖಾಸದ ಗ್ರಾಮಫಿವಾಸಿಗಳು 


೮೬ ಉಕ್ಕೈಲ ಪಿಜಯೆರಿ 


ದಿನಂಪ್ರತಿಯೂ ಈ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ನನಗೇನಾದರೂ ಹೆಣ್ಣೋ ಹಾಲೋ, 
ತಂದುಕೊಡುವರು. ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಈ ಗುಡಿ ಈಗ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, 
ಸರ್ವಾಂತರಾಏಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಗಡಿಯೊಳಗೂ ಇರುವನೆಂದು, 
ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನಮೇ 
ಲೊಂದು ಚ ಷಾ EN ನೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈದಿನ ನನ್ನ ಮಡ 
ಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದವನೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸರಿ. ನನ್ನ. ನ ಕಂಡ ಸಾನು ಜೀವ 
ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು” ದ 


ಚಿನ್ನಾ, “ಅಮ್ಮಾ! ದೇವನು ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತೇರ್ಗಡೆಹೊಂದಿದುದರಿಂದಲೇ ಈಗೆ 
ಸುಯೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು, 

ತಾಯಿ, “ವಿಜ ಮಗು! ನಿನ್ನೊ ಡನಿರುವ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯವರು 
ಯಾರಮ್ಮಾ 9 ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಪತ್ತಿಥಿಂದೆ ಪಾರುಮಾಡಿ 
೧ನ ನ್ನು ನನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರೇ ಏನು?” ಎಂದಳ್ಳು 


ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ್ಕು ಅವಳಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಪೂರಿತ ಹೃದ 
ಯನಾಗುತ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಬ್ಬಭಾವದೀಪ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀರರುದ್ರನು, 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ಮಲ್ಲೇ “ಅಲ್ಲಲ್ಲ! ಈ ಮಹಾ ಪಾನಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಯಾವ ವಿಶತ್ತಿಠಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡಿದನನಲ್ಲ! ಬದಲಿಗೆ ತ 
ವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ ಮಸಾ ಿಶಾಚಿ!” ಎಂದು ದುಃಖೋದ್ವೇಗದಿಂದ 
ನುಡಿದನು. 

ತಾಯಿ, «ಹಾ! ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೇನೋ ಒಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಚಿನ್ನಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರಾದೇವೀ ಎಂದು ಕೂಗಿದ 
ವರು ಯಾರಮ್ಮಾ?” ಎಂದಳು. 

ವೀರರುದ,, «ನಾನೇ ಕೂಗಿದೆನು, ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವ. ಬಾ ಜೂ ಜು 
ಬ ಸರಿಶುದ ಳಾದ ಸಾಧ್ವಿ (ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ--ಸುಭದ್ಭಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ನಾನೇ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿನೆನು?? ಎಂದನ್ನು 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೮೬ 


ತಾಯಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು, ಸರ ಯಾರು ಚಿನ್ನು |» ಎಂದಳು, ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿ Re ಅನಾ ಭುಜ ಈ ಾರುಗೊತ್ತೆ ) ನನ್ನ ಅವ ರನು 
ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲವೇ? ಇವ 


ರಿಂದು ಹೊಸದಾಗಿ ದೊರೆತ ನನ್ನ ಅಸ್ಪ! ತಂಬಿ!” ಎಂದಿ ಹೇಳಿದಳು, 


೦ 


ತಾಯಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ, "ಹಗೂ ಏನು ಹೇಳುವೆ?” ಎಂದಳು, 

ಚಿನ್ನಾ, "ಅಮ್ಮಾ! ಇವರೀಗ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಕಂಡರೂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಯಬೇಡ ೦'ಾರು ಗೊತ್ತ? ಮಹಾರಾಜಾ ಉದಯ 
ಗಿರಿ ರಾಜ್ಯಾ ಧೀಶರಾದ ವೀರ ದ್ರ ಗಜಸತಿಯವಗ। ಏಣ ವಿಧಿವಿಲಾಸ 
WN >> ಎಂಬು ರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ, "ಹ! ವೀರರುದ್ರ ಗಜಪತೀ! ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮೀ! ಆಯ್ಯೋ ಆಟ ಜ್‌ » ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ್ವಾ ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂತೆ 
ಆನಂದ ಪರವಶಳಾಗಿಹೋದಳು. 

«ಹಾ! ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯೇ!........ ನಿನ್ನನ: ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಈ ಕೆಟ್ಟ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಅಲ್ಲ, ದೇವೀ! ತಪ್ಪಿ ಫು! ಈ ಪೂನಿಯೆನೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು!....... > ಎಂದು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತು ವೀರರುಡ್ರ ನು ತೆವಳಿಕೊಂಡು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ A 


ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯೋ ಜ್‌ ಚ ? ಅವಾಕ್‌! 


೨೫ 
ಮುದಗಲ್‌ ಮುತ್ತಿಗೆ 


ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯೇ ಚಿನ್ನಾ ಬೇನಿ] ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿನ್ನಾ ಮಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆವನು ಹೂವಿನ ಕಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಛಾಡಿ, ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಾತಃ 
ಕ್ರ ೈತ್ಯಗಳೊಂದೂ ಇಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸರಾ _೦ಗಕ್ಕೂ ನುಣ್ಣಗೆ 


ಇ 


ತೆ ೈ ಲಲೇಪನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಸ್ತಿಯಾಡಿ ಮುದ ರವನ್ನು ಬೀಸಿ ಸುಸ್ಪಾ 


ನ ಪೂಜಾನಂತರ ಅಲ್ಪಾಹಾರ ಸಿ ೀಕರಿಸುವುದು ಅವನ ದಿನಂಪ್ರತಿಯ 
ಕ್ರಮ್ಮ ಇಂದು ೈಲಲೇಪನನ್ನಿಲ್ಲ. ಕುಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಸ್ನಾನವೂ ಇಲ್ಲ; ಪಡೆಯ 


೮೪ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ 


ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಫಾಹಾರ ಸಿ ೀಕಾರಕ್ಕೊ ಮನವೇಇಲ್ಲ. ಬೇಗಬೇಗನೆ ತಿಮ್ಮರಸು 
ಮಂತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದತು. ಅಯುಕ್ತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯನ ಕರೆ 
ಬಂದುದನ್ನು 'ಫಂಡು, ತಿಮ್ಮರಸ ನು ಅತ್ಯಾತುರನಾಗಿ ರಾಯನ ಸನ್ನಿ ದಿಗೆ 
ಬಂದನು, ಕೈಗಳನ್ನು ಬಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಅತ್ತಿತ್ತ ಕೊ! 
ರಾಯನ ಉಬ್ಬಿ (ಗಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ತಿಮ ರಸನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಸ ಬ್ಬ ಸ ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ, ರಾಯನು ತಟ್ಟನೆ 
ನಿಂತು 'ಫಟಾಕಿಡೊಡೆದಂತೆ ದಡದಡನೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

«ಅಪ್ಪಾಜೀ! ರಾಜಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಲಿಕ್ತಾಗಿ ನೀವು ಚಿನ್ನಾಡೇವಿ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಿನಿಂದ ಮರೆಸಿದಿಸ, ನನ್ನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಕತಲ ಟ್ಟ 
ರುವ ಅವಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೆ ನ '೪ಿಸಬೇಕೆಂದು | 
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ಶಿಮ್ಮರಸನ ತ್ವ ಅತ್ಯಾಶ್ಯ ರ್ಯಪಟ್ಟಿನ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾಯನು 
ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ನ ಶಂಕಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 
ರಾಯನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, ಆ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಯೋಗ 


ಸಿ ಉರಿಸಿದಿರಿ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಶಫೆ ರಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ರಾಜ 41 ನೀವು ಮಡಿ ಆ ೨ ಕಾರ್ಯದ bs A 
ಎ 


"ಏನಾಯಿತು ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಗ 
ಓನಿ ಮ್ಮ ಸಹೋದರನಾದ ವೀರ ಗೋನಿಂದರಾಜನನ್ನೇ ನುಂಗಿತು! 
ತಿನ್ಮುರಸು ಬೆರಗಾಗಿ, "ರಾಜಾ! ಏನನ್ನುವೆ |? ಜಡೆ 
«ಮಂತ್ರೀಶ್ಚರಾ! ನಮಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದೆ ಆ ಕಳ್ಳ - ನರಾಧಮ 
ಸೈಯದ್‌ ಪ ಪುರ್ಕಾರನು ಗೋವಿಂದರಾಜ ನನ್ನು--ಕೊಂದನು! ಹತಮಾಡಿ 
ದನು|'' ತಿಮ್ಮ ರಸು ದುಃಖದಿಂದ್ಕ "ಹಾ! ಸಹೋದರಾ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ದನು. ರಾಯನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವನ ಮು, “ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಕೊಂದನು! ಕಟುಕಕನದಿಂದ 1 ಘೋರವಾದ ದ ಅತ್ಯಾಚಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂದನು!” 


ಉತ ಪಿಜಳಿತಿ ಲ್‌ 
“ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಏನಾದಳು ರಾಜಾ? 


“ಅವಳು ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಹೋದಳು! ಹೋಗಲಿ! ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರ ರಾ! 
ಏಳಿ! ಆದರೆ, ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕು, `ನೀ 
ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯ. ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಸೇನೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ಮುದಗಲ್ಲನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಉಳಿದರ್ಧವು 
ಉತ್ಕಲದಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಲಿ! ಅಪ್ಪಾಜೀ। ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಓಡಿಹೋಗಿ) ಆ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಅಚಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಪಾಸಿ. 
ನರನಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ ದುರ್ಗದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಹೋದರ ಹೆಂತಕನಾದ ಆ ಜೋರನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ!['' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಯನು, ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಕರಿಸಿ, ಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ಮುದಗಲ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾಳಿಯ 
ನ್ಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇನ್ನೇನು? ರಾಯನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಇದಿರೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದು, ಹೊತ್ತು ತಿರು 
ಗುವುವರೊಳಗಾಗಿ, ರಾಯನ ಮಹಾಸೇನಾಸಾಗರದೆ ಸರೀ ಆ ಸ ಭಾಗವೂ 
ಪತ್ಛಿಮಡಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಮುಡಗಲ್ಲಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರನಹಿಸಲಾರಂಭವಾ 
ಯಿತ, ರಾಯನೂ ತಿಮ್ಮರಸನೂ ಆ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆ ರಟ. ಉಳಿದ 
ಸೇನಾರ್ಧವು. ಪ್ರಮುಮಿನಾಯೆಕಗಣದಬೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಕಲರ ಟಿ ಲ್ರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿತು. 


el ಕ 


ರಾಯನ ಸೇನೆ ತನ್ನ ಮೇಲೇರಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೈಂದನು 
ಬೆದರಿ, ಸಹಾ yg ಸ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಹ ದೂತನ 
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ಯತ ಲೇ Lf ಆದಿಲ್‌ ಹನಿಗೆ ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸನುಯನೆಂದು 
ತತ ತನ್ನೊ ಡೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚುಕು ಈಕಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ, ಮುದಗಳ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ನೇಹಭಂಗಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಕಾರಣವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಒಗ್ಗಿ ದನು. ಅವನಾ 


೯೦ ಉತ ಲ ವಿಜಯ 


ಗಿಯೇ ಹಿಂಜಿ ರಾಯನ ಸ್ನೇಹಭಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಹಸ್ಯಕಾರ್ಯವು 
ರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನೋ ಏನೋ! ಆದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಾಯನು ತನ್ನ ಸೆಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳದೆ ಹೋಗಲಾರನೆಂದು 
ನಂಬಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಯನು, ಅತ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೊಡನೆಯೂ 
ಮಲೆತು ನಿಂತಿರುವುವರಿಂದ, ಮುದಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬಂದ ಸೈನ್ಯವು, 
ಎಸ್ಟೈಂದರಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿರಲು, ತಾನು ಮಹಾ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ, ದುರ್ಗಸ್ಸೆನಿಕರು ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ, ಮೇಲುಭಾಗ 
ದಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದೇತೀರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮುನಗಲ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ರಾಯನ ಸೇನೆ ಮುದಗಲ್ಲನ್ನು ಮುತ್ತುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಗ್ರಾಮ 
ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಹೆದರಿ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಮುದಗಲ್‌ದುರ್ಗವು 
ಬಹಳ ಭದ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು, ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆ 
ಯಿಂದಾವೃತವಾಗಿದೆ- ಆ ಗ್ರಾಮ, ಗ್ರಾಮದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ, ಕಡಿದಾದ 
ಗಂಡಶಿಲೆಯ ಉನ್ನತವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ. ಆ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲಿನ ಜೋಡು ಕೋಟೆಗಳ 
ನಡುವೆ ದುರ್ಗವಮೊಂದು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾ 
ರನು, ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸೈಸಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ರಾಯನು ದುರ್ಗದ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅನನು 
ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಹೇರಳ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡುದರಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತುಹದಿನ್ಸೈದು ದಿನಗಳ ತನಕ, ಅವನಿಗೇನೂ ಭಯವಿರಲಾರೆ 
ದು. ದುರ್ಗವಾದರೋ, ಫಿರಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅಮಾನುಷಶಕ್ತಿಗೂ ಹೆಣಿಯದಷ್ಟು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ- 
ಆ ದುರ್ಗನೆಂದು, ಅವನಿಗೊಂದು ದ್ಭರ್ಯ., ಕಡೆಗೂ ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟಪ್ರಸಂ 
ಗವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗನೇನೂ 
ಬರಲಾರದು. ಅತ್ತ ಅದಿಲ್‌ಷಹನ್ಕೂ ಪ್ರಚಂಡದಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಕಾಟಿ ಇದ್ದೇ ಇಡದೆ. 


ಉತ ಲ ವಿಜಯ ೯ಗಿ 


ಇತ್ತ ಮೇಲಿನಿಂದ ತಾವೂ ಆಯುಧವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ 
ರಾಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಮರ್ಕಾರನು ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಕ್ಸ ಪ್ದ ದೇವರಾಯನ ಹಿರಿಯರು, ಮುದಗಲ್ಲು, ರಾಯಚೂರು ಮೊದ 
ಲಾದ ದುರ್ಗಮದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಭಗ್ನ 
ಮನೋರಥರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಕಾರ್ಯಕ ಜ| ಸಾಧಿಸ ಸಕು 
ರಾಯನು ಮೊದಶಖೇ ಆ ದುರ್ಗಗಳಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ದನು. ಈಗ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಮುದಗಲ್ಲಿನ ಸರದಿ ಬಂದೇಬಂತು ಅದು ಸಂತೋಷ. 


ಆದರೆ ಮುದಗಲ್‌ದುರ್ಗಾಕ್ರಮಣವು ನೆನೆಸಿದಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲನೆಂದು 
ತೋರಿತು, ಸೈನಿಕರು ಹುರಿದುಂಬಿ ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಶೂಲ, ಶರ, ಫಿರಂಗಿ ಪಾಷಾಣಗಳ ಅಜಸ್ರವರ್ಷದಿಂದ ರಾಯನ ಸ್ಫೆನಿಕರು 
ಪಟಿಸಟನೆ ಸಾಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಸುಭದ್ರವಾದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪಳಿಸಿನೋಡಿದುದೂ ಆಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಆನೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯಲೊಲ್ಲದೇಹೋಯಿತು, "ಧೆಡಾಲ್‌ 
"ಧಾಡಾಲ್‌? ಎಂನು ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಬಾಗಿಲು 
ಬೇರೇ ಬೇದಿಸಿಹೋಗುವ ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಡೆಯಿತು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ರಾಯನ ಸೇನೆ ಅರ್ಧ 
ಕೃರ್ಧವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಯನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಹೋದರು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗೆದ್ದಿದ್ದ ಬೆಲ್ಲಮುಕೊಂಡವು ಮರಳಿ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಕಡೆಗೆ PNR ವಾರ್ತೆಯೂ ಬಂತು. ಹಾಗೂ 
ಇನ್ನೊಂದು “ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅದಿಲ”ನಹನು ಕೃಷ್ಣಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಲು, ರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸೈನ್ಯವು ಸಾಲದು. ಹೊಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತರಿಸೋಣನೆಂದರೆ ಸಮಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. : ರಾಯನು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿಹೋದನು. 


೧ 


೯೨ ಕಲ ಮಾಳ 


೨೬ 
ಬೈರಾಗಿ 

ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ ಅದಿಲ್‌ಷಹನ ಪ್ರಚಂ 
ಡದಳವು ಇರುವೆಗಳಗುಂಪಿನಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಂತಶ್ರೀಸೇನಾನಾಯಕರ ಡೇರೆಗಳು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೈಲಪಜಕ್ಕಿಯಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿರುವುದು-- ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಾಲ್ಮು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುರತ್ನ ಗಳ ಗೊಂಡೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದೆ ಜರಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರದಿಂ 
ದಲೂ ಭವ್ಮಾಕಾರದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಅದಿಲ್‌ಷಹನ ಡೇರೆ, 


ಒಂದು ದಿನ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನ ಸಮಯ. ಅದಿಲ್‌ಷಹನೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಸುಹ್ರಾಬ್‌ ನಬೀಖಾನನೂ ಒಂದೇ ರನ್ನಗಾದಿಯಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು, 
ಏನೋ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುಡಿ 
ಗುಡಿಯ ನಳಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. 


ಆಗ, ಕಾವಲುಗಾರನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ 
ಕುರ್ಶೀಸ್‌ ಮಾಡಿ, «ಹುಜೂರ್‌! ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಿಂತುಕೊಂಡು ಹುಜೂರರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬೇಡುತ್ಕಾನೆ” 
ಎಂದನು. 


ಅದಿಲ್‌ಷಹನು ಗುಡುಗುಡಿಯ ನಾಳವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಿತ್ತು, 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಬೀಖಾನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು, 
ಖಾನನು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಏತಕ್ಟಂತೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ?” ಎಂದನು. 


ಕಾವಲುಗಾರ, "ತಿಳಿಯದು ಜನಾಬ್‌! ಬಹೆಳ ಅವಸರಪಡಿಸುತಿದ್ದಾನೆ, 
ಏನೋ ಮುಖ್ಯವಾಧ ರಾಜಕಾರಣವಂತೆ'' ಎಂದನು. 
ಅದಿಲ್‌ಸಷಹನು ವಮಿಸಾಸೆಯಮೇಲೆ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, ""ಏನಾಗಿರಬ 
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ಹುದು?'' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಕೈ ವಿಜಯ ೨೩ 


ನಬೀ, «"ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು, 

ಕಾವಲುಗಾರ, "ಹಿಂದೂ ಬೈರಾಗಿ, ಜನಾಬ್‌! ಮೈತುಂಬಾ ಬೂದಿ 
ಸಾಮೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಾವಿಯ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ'' 
ಎಂದನು. 

ನಬೀ, "ಗಡ್ಡ ಮಿನಾಸ್ಕೆ ಜಡೆ, ಗಿಡ, ಎಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ಇದೆಯೇನು?” 
ಎಂಡು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು, 

ಕಾಪಲ್ಲು «ಜೀ ಜನಾಬ್‌!'' ಎಂದು ಉಶ್ತರವಿತ್ತನು, 

ಅದಿಲ್‌ಷಹನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಬಡಾ ಚೋರ್‌! ವೇಷ 
ಥಾರಿಯೇ ಸರಿ!” ಎಂದನು, 

ನಬೀ, ಅರೆ! ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?” ಎಂದನು, 

ಕಾವಲು, «ಬರಿಯ ಒಂದು ರುದ್ರಾಕ್ರಿಮಾಲೆ ಐದೆ, ಬಗಲಲ್ಲಿ 
ಜೋಳಿಗೆ, ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಅದಿಲ್‌ಷಹನೂ, ನಬೀಖಾನನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ತಲೆಯಲುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ನಬೀಖಾನನು, «ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಕಾನಲುಗಾರನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

"ಜೀ! ಸರ್‌ಕಾರ್‌!' ಎಂದು ಸಲಾಂಮಾಡಿ, ಕಾವಲುಗಾರನು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಬೈರಾಗಿಯೊಬ್ಬನು ಆ -ಮಂದಿರ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚೆ, ಷಹನಿಗೆ ಕುರ್ಥೀಸ್‌ಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೆ ದುರು ನೋಡದೆಯೇ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು: 

«ಷಹಾರ್‌ಷಹಾ। ಕೃಷ್ಣದೇನನಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ, ನಾನೀಗ ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಸೆ ಬರೋಣಾ 
ಯಿತು, ನಾನು....... 
' ಸೆಬೀಖಾನ್‌, "ನಿಲ್ಲಿಸು ನಮಗೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನೀನು ನಿಜವಾದ ಬೈರಾಗಿಯೋ, ಮೇಷಧಾರಿಯೊಳಿ” 


' ಉತ್ಕಲ ವಿಜರಿರೆ 


ಬೈರಾಗಿ ««ವೇಷಧಾರಿ'' 
ನಬೀ, "ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರು?'' 


ಬೈರಾಗಿ, "ಖುದಾವಂದ್‌! ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರೆ, ಕ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕು” 

ನಬೀಖಾನ್‌, "" ಅದೇಕೆ?” 

ಬೈರಾಗಿ, “ಅದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವೇರೀತೀರದ ಒಂದಾನೊಂದು ರಾಜ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತಿಳಿಯೋಣಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಾರ್ಯವಾದನೇಲೈ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು.” 

ಅದಿಲ್‌ಸಹನು ನಬೀಖಾನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊರಳಲುಗಿಸುತ್ತಾ, 
«ಓಹೋ! ಕೃಷ್ಣಬೀವನು ಇವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧಾಳೀತೆಗೆದಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಇವನು ಅವರಿಗೆ ಹಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು'' ಎಂದು ಬೈರಾ 
ಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, «" ಅಲ್ಲವೇ ಬೈರಾಗಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, 

ಬೈರಾಗಿ, “ನಿಜ, ಖುದಾವಂದ್‌! ಆದರೆ, ಅವನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧಾಳೀತೆಗೆದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದ್ದಾನೆ'' 

ಅದಿಲ್‌, ಬೇಷಕ್‌! ನೀನು ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದ ಗಂಗಾರಾಜನ ಕಡೆ 
ಯವನೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಬೈರಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ, ««ಆಃ। ಷಹಾನ್‌ಷಹಾ! ತಮ್ಮ ಊಹನಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ 


ಎಂದಾದರೂ, ಕಂಡಿದ್ದೀರೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ತನ್ನ ಊಹೆಯು ನಿಜವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಷಹೆನು ಮುಗುಳ್‌ನಗೆ 
ನಗುತ್ತಾ,""ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಪಾಪ! ವೀರಧೀರ ಗಂಗರಾಜನು, ಕೃಷ್ಣದೇವನ 
ಕಾಟಿವನ್ನುತಾಳಲಾರದೆ, ಕಾವೇರಿನದಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತ್ಥಾಗಮಾಡಿದ 
ನಲ್ಲಾ|* ಎನ್ನಲು, ಬೈರಾಗಿ ಸಂತಾಫದಿಂದ, «ಆಃ ಅದನ್ನು ನೆನೆದಂತೆ, 
ಈಗಲೂ ನನ್ನ ರಕ್ತವು ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ.......'' ಎಂದನು, 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯಂ ೪೫ 


ಷಹ «ಗಂಗರಾಜನಿಗೆ ನೀನೇನಾಗಬೇಕು?” 

ಬೈ ರಾಗಿ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಣ -ಅವನ ಭಾವ'' ಎಂದನು, 

ಸ "ಓಹೋ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರು?” ನಂತು 

ಬೈರಾಗಿ, «« ಖಾವಂದರು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ, ನನ್ನ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯೋಣಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಬರಿಯ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು, ತಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವಿರೇನು? ಬೈರಾಗಿ ಎಂದೇ “ಳಿಯೋಣಾಗಲಿ!?' 


ಷಹೆ, ««ಸರಿಯ್ಯೆ ಬೈರಾಗಿ ಈಗ ಹೇಳು. ನೀನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯ 


ವೇನು] 9» 
ಬ್ಬೆ ರಾಗಿ, "ಆ ಬದ್ಮಾಷ್‌ ಕೃಷ್ಣದೇವನ ನಿರ್ಕೂ ಲನಕ್ಕಾ ಗಿ: ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಆಜ ತ ಬಂದ ಕಾರ್ಯ,” 


ಷಹೆ, «ಏನು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೀ?” 

ಬೈರಾಗಿ, "ಖಾವಂದ್‌! ನಾನೀಗ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿ, ತಮಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊ 
ಳಗೆ ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳು ಸಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುವು” 


ಸಪ್ಯ ««ವಹವ್ಹಾ! ಅಂತಹ ಸಂಗತಿ ಏನದು?” 

ಬೈರಾಗಿ, «ನೇಳೋಣಾಗಲಿ, ಖುದಾವಂದ್‌! ಶಾವ್ರುಸೆ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 

ಸ್ಲಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಮ ನ್ನು ಸಡೆ 
lpn ಆ 1 ಟ್ಪ ಐದುಸಾವಿರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ........ 4 

ಸಹೆನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ, «ಇಲ್ಲಿಗೇ........ |» 

ಬೈರಾಗಿ, “ಹೌದು. ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ?” 

ಷಹ, “ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!” 

ನೆಬ್ಬಿ "ಈಗ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲದಿ? 

ಬೈರಾಗಿ, "ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ದಟ್ಟಡನಿಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 


ತಾ ಉತ್ತ ಎಜು 

ಷಹ್ಮ ಅರೇ ಬದ್ಮಾಷ್‌ [2 

ಬೈರಾಗಿ, 4 ಖಾವಂದ್‌! ನಾನು ಈಗ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು 

ಷಹ, "ಹೇಗದು? ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳ್ಕು'' 

ಬೈರಾಗಿ, ««(ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ, ತಾವು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ನದೀದಾಟುವಿರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ, ಆಗಲೇ ರಾಯರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ತಂತ್ರಿ 
ತಿಮ್ಮರಸನೂ ಅವನ ಗೂಢಚಾರರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣಾ 
ಗಲಿ. ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಸನದು ಓಡಿಸಲಿಕ್ತಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟತ್ತು....... » 


ನಬಿ, ಇದು ಯಾವುದೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ? 


ಬೈರಾಗಿ, « ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು? ಆ ಸೇನೆ, ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೈ ಜೇರೆಬೇಕೆ 
ಪಂಗಡವಾಗಿ ಹೊರಟರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ!” 


ಷಹನು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು, «ಹಾ! ಎಂತಹ 
ಮಾಯೆ!” 

ನಬಿ, "ಆಮೇಲೆ? 

ಬೈರಾಗಿ, "ಆಮೇಲೇನು? ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯರಚನೆ ಸರ್ವವೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಗೊಶಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇಂದು ಈ ಅಮಾವಸ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಸೈನಿಕರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನದೀ ದಾಟಿ, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಫಕ್ಟೆನ ಬೀಳುವರು, 
ಮುಂದಿನ ಗತಿ ಗೊತ್ತೇಣವ. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ನಾೂಗುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹೆತರಾ 
ಗುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹೆವುಂಟಿ? 

ಸಹನು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನುಡಿದನು «"ಎಂತಹೆ ನೋಸವಿದು!?' 

ನೆಬಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವಂತೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 


ಆಜ್ಞ್ವಾನಿಸಬೇಕಾಯಿತು.' 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ ೬ 


ಬ್ಸೆರಾಗಿ, «ತಡೆಯೋಣಾಗಲಿ, ಅದು ಸಂದೇಹದ ಕಾರ್ಯ. ನಿಶ್ಚಯ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಸಾಯವನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ 
ಹೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 


ಹಕು «€ಏನದು)?? 


ಬೈರಾಗಿ, ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮೋಸ! ಅವನ ಮೋಸವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ತಿರಿ 
ಗಿಸುವುದು.” 


ಷಹು, ""ಹೇಗದು?” : 


ಬೈರಾಗಿ, ««ಕೇಳೋಣಾಗಲಿಿ, ಖುದಾವಂದ್‌! ಈಗ ನಾಲ್ಪಾರುವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಮೂಲಿಕೆಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದೆ ನೆ, ಸರ್ಹಾಸಹಾ ! ರಾಯನಥಿರ್ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ತ 
ನಿಶ್ಚಿ ಹ ನನ್ನ ಒಡನಾಡಿಯೊಬ್ಬ ನುಆ ರಾಯನ ಸೈನ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಗ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಗಾಢವಾದ ನಿದೆ ಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವಂ 
ತಹ ಮೂಲಿಕೆಯೊಂದು, ಈ ದಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೂ 
ಬೀಳುವಂತೆ ನಾನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ.? 

ಷಹ, «ಅದು ಹೇಗೆ? 


ಬೈರಾಗಿ, "ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ ಸುಮಾ 

ರು ನಟ್ಟರುಳಿನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನದೀ ದಾಟಬೇಕೆಂನಮು ಅವರ ಏರ್ಪಾಡು ನನ್ನ 
ಯುಕ್ತಿಯಂಕೆ ಇಂದು, ಸೀನೀರು ತುಂಬಿಸುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಗುಡಾಣ 
ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ೬ ಚೂರ್ಣವು ಬೆರೆಸಲ ಡುವುದು, ಮಕ್ಕೆ ಕೇಳುವುದೇನು? 
ಊಟ ಮುಗಿದ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಗಳೆ ಳಗಾಗಿ, ಉಂಡ ಪೃತಿಯೊಬ್ಬನ್ಕೂ ತೊಕ 
ಡಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಆಮೇಲೆ ರಜ ಘಳಿಗೆಗಳ 
ತನಕವೂ ಮಲಗಿದ್ದವನು ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಸತ್ತ ಕನಿದಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನುನದೀದಾಟಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಗೇ ಅವರಮೇಲೆ ಬಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಮಗೆ ವಿಜಯ 
ವೆಂಬುದು ಕಟ್ಟಿ ಬ್ಬ ಗಂಬೇ ಸರಿ. ಆಮೇಲೆ ಜಾ! “ಭತ್ತ ಮುದಗಲ್ರನ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸೈನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಗವನು ಸ ಮುತ್ತಿ 


ನಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣದೇವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತನ್ಮು ಕಂತುಳೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು 


೪೮ ಉತ್ಕಲ. ಪಿಜಯಾ 


ವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೀವು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಂತಹೆ 
ಸುದಿನವು ಮುಂದೆ ಬಾರದು!” ಎಂದನು. ಅದಿಲ್‌ಷಹನೂ ನಬೀಖಾನನೂ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಬೀಖಾನನು ಬೈರಾಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಬೈರಾಗಿ 
ಜೀ! ನೀವು ಹೇಳಿದುದೇನೋ ನಿಜನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಮಗೆ ಈ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಫಲವೇನು?' 


ಬೈರಾಗಿ, “ಅದಕ್ಕೇನು? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮೊದಲು ಆ ಕಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವನು ಸಿಕ್ಸಿಬೀಳಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಥಮೋದ್ದೇಶ, ಆಮೇಲೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, 


ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಮಾಡುನೆನು” 

ಷಹನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ, ನಬೀಖಾನನ ಮುಖನೋಡಿ, "ವಜೀರ್‌ ಜೀ! 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಈಗ?” ಎಂದನು. 

ನಬೀಖಾನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, «« ಖುದಾವಂದ್‌ ! ಈ 
ಬ್ಸೆರಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದೇನೋ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಬೈರಾಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ದುಡುಮ್ಮನೆ 
ನಂಬಿ ದುಡುಕುವುನು ಹೇಗೆಂದೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನ,” 


ಬೈರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಬೀಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಖುದಾವಂದ್‌! 
ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದೇ ಸರಿ, ಹೊಸಖನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬಿಬಿಡುವುದು ರಾಜನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧನೇನೋ ಹೌದು? 
ಎಂದು ಷಹನನ್ನು ಕುರಿತು, ಷಹಾನ್‌ಷಹಾ! ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಾರ. ತಮ್ಮ ಪರಮ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ನ್ನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡೋಣಾಗಲಿ, 
ರಾಯನ ಸೈನ್ಯವು ಗಾಢನಿದ್ರಾಪರವಶವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವನೇ ತಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಕೇತದಿಂದ ತಿಳಿಸಲಿ, ಆಗ ಯಾವ 
ಅನುಮಾನವೂ ಇರಲಾರದಲ್ಲನೆ?” ಎಂದನು. 


ಸಷಹನು, ಮತ್ತೂ ಸಂದೇಹೆದಿಂದೆ, «ಇ.......ಲ. ಆದರೂ........ ಳಿ 


4 
೧೧ 


ಎಂದು ನಬೀಖಾನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನರಿತ್ಕು 


ಉಕೃಲ ವಿಜಯ ರ್ಗ 


ಬೈರಾಗಿ, * ಷಹಾನ್‌ನಹ! ಇನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೇನಿದೆ? ಹೀಗೆ ಮಾತು ಮಾತಿ 
ಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಸಂಡೇಹನಡುವುದಾದರೆ' ಮಹಾನುಭಾವರ ಕಾರ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಸಾಗೀಶು? ನಮ್ಮ "ಭಗವದ್ಗೀತೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸಂಶಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
_ವಿನಶೃತಿ'. ಆಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶಯಸ ಜಸು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುವನು ಎಂದು. ಹೇಳಿದೆ. ಆಮದರಿಂದ, ವೃಥಾ ಸಲ್ಲವ ಸಂದೇಹ ವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ದೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನೊ ಮ್ಮ ಎನ ವಧಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಹಿ 
ವನ್ನು ಸ ಎಂದು ಉಪ ME 


«ಖುದಾವಂದ್‌! ನೆಂಬಬಹುಮ, ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಅಂತಹ ಮೋಸವಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು ನಬೀಖಾನ್‌. 

ಸತ್‌, “ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ. ಈ ಬೈರಾಗಿಯೊಂದಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸೋಣ?'' 

ನಬೀ, "" ಖುದಾವಂದ್‌'! ಒಪ್ಪಣೆಯಾದರಿ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಂಕೇತದಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು” 

ಷಹ, "ಬಹಳ ಸಂತೋಷ। ಈ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವೇ ತಕ್ಕ 
ವರು! 

೨೭ 
ತುತ್ತೂರಿ 


ಶ್ರಾವಣಮಾಸ್ಕ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ; ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾ 
ಶವು 6 ಮುಚ್ಛ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ಇತಿ. ಕಗ್ಗ ತ್ನಲೆ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಕೃ ಸ್ಸ್ಯಾ ನದಿಯ ದೆಸಿಣತೀರಡಲ್ಲೊ ಂದು ಅಜನ ಪ ದೇಶ. "ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಉನ್ನ ತ್ತ ವೃ ಕ ಕ್ರ ಛಾಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನೂಲ್ಪಾರು ಜನರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು 
ಕ "ಅವರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು ಹಿಂದಣ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪರಿಚೆತಫಾ 
ಗಿರುವ ಆ ಬೈರಾಗಿ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸೋಹ್ರಾಬ್‌ ನಬೀರ್ಪಾ, ಉಳಿದವರು 
ನಬೀಖಾನನ ಅನುಚರರು, ಬೈರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಬೀಖನನನ್ನು ಕುರಿತ್ರು 
«ರ್ಯಾ ಸಾಹೇಬ” ಈ ಮರದ ತುದಿಯನ್ನು ಏರಿನೋಡಿದರೆ ಕೃಷ್ಣ ದೇವನ 
ಸೈನ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು'' ಎಂದನ್ನು 


Noo ಉತ ಲ ವಿಜಯ 


7 ಸ್ಟೆ ಸೈ ನಿರೋಣ' ಎಂದು ನಬೀಖಾನನು ಮರದಮೇಲೆ ಏರಿದನು. 
ಬೈರಾಗಿಯೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏರಿದನು. ಉಳಿದವರು ಕೆಳಗೇ ಕಾವಲಾಗಿ 
ದ್ದರು, - | 

ಬೈರಾಗಿಯೂ, ನಬೀಖಾನನೂ ಮರದ ತುದಿಯನ್ನೇರ್ರಿ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುನೋಡಿದಕಿ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶವು ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬೈರಾಗಿ, ಪೂರ್ವ ದಿಶಾಭಾಗದ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೈನೀಡಿ ಕೋರಿ 
ಸುತ್ತ, "ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ರಾ ಸಾಹೇಬ್‌!” ಎಂದನು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ ಅಡವೀಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ದೀವಟಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಬೈರಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು, « ಹಾ! ಹಾ! ಈಗ ನೋಡಿರಿ 
ರ್ನಾಸಾಹೇಬ್‌! ನಾವು ಮರವನ್ನೇರಿದ ಸಮಯವು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ; 
ನೋಡಿದಿರಾ! ನನ್ನ ಮೂಲಿಕಾಪ್ರಭಾನದಿಂದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು?' 


ನಬೀಖಾನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಿಜ. ಆ ಸೇನಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೇ ಮೂಲುತ್ತಾ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ, ಹೆಂಡ ಕುಡುಕರಂತೆ ಎಡವುತ್ತಾ ತಡವುತ್ತಾ, 
ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಬಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ ಏಳ 
ಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಬೀಳುವಾಗ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಲಾದಿ ಆಯುಧಗಳು 
ರುಣಕ್‌ ರುಣಕ್ಕೆಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೀವಟಿಗೆಯವರೂ ಬೀಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು; ದೀವಟಿಗೆಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು; ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ 
` ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳಿಗೂ, ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಉರಿ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಕೆಲವರು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರ್ಕು ಆನೆಕುದುರೆಗಳೂ ಗೀಳಿಡುತ್ತಾ, 
- ಹೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಓಡಿದುವು. ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹುಯ್ಯಲು ಎದ್ದಿತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಆದೂ ಶಾಂತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದೆಂತಾ 
“ಹಿಂತ, ದೀವಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಂದಿಹೋದವು, ಉರಿಯೂ ತಗ್ಗಿ ತ್ತು 
ಹುಯ್ಯಲೂ ಪೂರಾನಿಂತಿತು, ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 


ಉತ ಲ ವಿಜಯ ಗಿ೦ಗಿ 


ನಡೆಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ನಡುನಡುವೆ ಗಜತುರಗಗಳು, ಗೀಳಿಡುವ, ಹೇಂಕರಿಸುವ ಬೊಬ್ಬೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಟು ಬರುತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಆದೂ ಥಿಂತಿತು. ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ವಾತಾ 
ವರಣವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಕೃಷ್ಣಾ 
ನದಿಯೊಂದು ರುೂರ್ರಂದು ಮೊರೆಯುತಿದ್ದಿತು. 

ಬೈರಾಗಿ ಎಂದನು, “ನೋಡಿದಿರಾ, ಖಾನ್‌ಸಾಹೇಬ್‌! ಇನ್ನು ಅರು 
ವತ್ತ ಗಳಿಗೆಯ ತನಕವೂ, ಈಗ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಏಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ, ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಶಲ್ಲವೇ?'? 

«ಬಲೇ! ಅಚ್ಛಾ ಬೈರಾಗಿಜೀ |> 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡೋಣ.?' 

“ಆಚ್ಛಾ!” 

ಇಬ್ಬರೂ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಹಾಗೂ ಅನುಚರಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಆ ನದೀತಟಿದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಮೈಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಧಕಾರ ಬಂಧುರವಾದ ವಿಶಾಲ ವೃಕ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರು. ಆ ಸ್ಥಳವೇ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ಸುಗಮವಾದ ಕೆಡವು. 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಬೀಖಾನನು ಅನುಚರನೊಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುತ್ತೂರಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತುತ್ಕೂರಿ 
ನಿನಾದವು ವಿಶಾಲ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು 
ದೊರದತನಕ ಕೇಳಿಸಿತು, ನಬೀಖಾನನು, ಇದುವಿಮಿಷ ಊದಿದಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಕೂಡಲೇ ತುತ್ತೂರಿಯ ಸಂಕೇಶದ್ದಸಿಗೆ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಿಂದಲೂ ತುತೂ ರಿಯ ಬ್‌ ಹೊರ ಟು 
ಬಂದಿತು. ಆ ದ್ವಿತೀಯ ತುತ್ತೂರಿಯ ಶಬ್ದವು ನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದೆಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಸಹಿಶನಾಗಿ ನದೀ ತರಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆದಿಲ್‌ ಷಪನ 


ಪ್ರತಿ ಸಂಕೇತಧ್ವನಿಯೆಂದು ಪ ನ್ರತ್ಯೇ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೦೨ ಉತ ಲ ಏವಿಜಂರು 
ಕ 


೨೮ 
ಪಲಾಯನ 


ಬೈರಾಗಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಯಾವ ಮರದಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೋ 
ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದು ಆಲುಗಿದೆ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, 
ಹನ್ನೆರೆಡು ಮಂದಿ ಖಡ ಪಾಣಿಗಳು ಧುಡುಂಮನೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ, ನಬೀಖಾ 
ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ನಿಂತರು. 

ಚಕಿತನಾಗಿ ನಬೀಖಾನನು «ಅರೆ... ” ಎಂದು ತನ್ನ ಒರೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಅವನ ಅನುಚರರೂ ಹಿರಿದರು. ಬೈರಾಗಿ ಫಕ್ಕನೆ 
ನಬೀಖಾನನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ, ತುತ್ಕೂರಿಯನ್ನು ಕೆಸಿದುಕೊಂಡನು. 


ನುರದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಧುಮುಕಿದವರು, ಹಿಂದೂ ದಳವಾಯಿಗಳು. ಅವರೆ 


ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಬ್ರರಾಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ರೂಪಸಿಂಗ್‌ಜೀ! ಮುಂದಿನ 


ರ್ಯಕ್‌ೆ, ಅಪ ಪ್ರ ಣೆಯಾಗಲಿ!” ಎಂದನ್ನು 
pes € 
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ಕತ್ತಿಗಳು ಆ ಕತ್ತಲೆಂಗಿಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತೂ ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಖಣಖಣ ನೆ 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಬೈರಾಗಿ ನೇಸಧಾರಿಯಾದ ರೂಸಸಿಂಗನು, ದರ್ಪಸ್ತ ರದಿಂದ, «ಈ 
ದುರುಳನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎನ್ನ ಲ್ಶು ನಬೀಖಾ ನನನು ಕರ್ಕಶ 
ಸ್ವರದಿಂದ, '4ದಗಲ್ಲಾ ಜೀ| ಬೆ ಬೈರಾಗೀ!” 1 ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರೂಪಸಿಂಗನ 
ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯ: ಸ ಕೆ | 

«ಖಬರ್ದಾರ !'' ಎಂದು ಕೊಗಿ ರೂಸಸಿಂಗಕ'), ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, 


ತನ್ನ ನೀ 'ವಂಗಿಖ: ಮರೆಯಿಂದ, ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕರವುಲವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅವನ 
ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟನ ನ್ಪು ` ತಡೆದ ನ ಗರ್ಜನಾಧ ೨ನಿಯೆಂದ, ಊಬ್‌ | 
ಸುನ: ನಿನ, ಕಾದಾಡಿ ಸೃಯೋಜನವಿಲ್ಲ'' bet ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸಿಳ್ಳು 


ಹಾಕಿದನು. ಹನ್ನರಡುಮಂದಿ ದಳವಾಯಿಗಳೂ ಟು ಜಾ 
ವರಮೇಲೆ ಹಾ pi ರಲು, ಹಿಂದೆ ಕಗ್ಗ ತ್ಮಲೆಯ ರಾತಿಯಂತೆ, ಕಾಣುವ 
ಮರಗಿಡೆಗಳ ಗುಂನಿನ ಕಟಿ ಡನಿಯೊಳಗಿಫಿಂದ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರ ವಾಹದಂತೆ, ಅಗ 


ತುಲು ಪಿಚಂಶಸ ೧೭೩ 


ಸೆತರಾದ ರಾಯನ ಸೈನಿಕರು, ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಗ''ನ್ನು ಮು ೪? ಸುತ್ತಾ ಧಡಧಡನೆ 
ನಿಂದು ನಬೀಖಾನನನ್ನೂ ಅವನ ಅನುಚರರನ್ನೂ ಸರೆಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು 
ನಳಿಕ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರೂಸಸಿಂಗನು PERU ee ಬು 
ಸರ್ಮ್‌ಜೀ! ಸ ಸಂಸಿದ್ದರಾಗಿರೋಣಾಗಲಿ! ಅಗೋ! ನದೀಜಲದಮೇಲೆ 
ಸತೆಸಂಖ್ಯೆಯ ದೋಣಿಗಳು ತೇಲುತ್ತಾ ಈ ದಡಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿವೆ. ಇನ್ನು 
ಕಹೊಡಗಬಹುದು |!'' ಎಂದನು. 

"ಅಪ್ಪಣೆ, ರೂಸಸಿಂಗ್‌ ಜೇೀ!'' ಎಂದು ಜಯರಾಮನ್ಮು « ಚೆ ಭುವ 
ಕೀಶ್ವರಿ! ಜ್ರೈ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ!?' ಎಂದು ಕೂಗಲು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಅಡವಿ 
ಇಳಗಿನಿಂದ ಗಗನ ಭೇದಕವಾದ ಮಹಾ ಜಯೆಸ್ತಾ ನ ನವು ಹೊ ರಿತು. 

ಅದಿಲ್‌ಷಹನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ತೂ ಟ್‌ ಭಾಗವು ಶತಸಂ 
ಕೈಯು ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನದೀಜಲದಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ 
ರರು ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ನೀರಿನ ಸೆಳೆತವನ್ನೂ ಲ 
ಸದೆ ಈಜಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಆನೆಗಳಮೇಲೆ VN 
'ದೀತರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೇನೆಗೆ ಸೇನೆಯೇ ನದೀ 
೫ಟುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಆಗಲೇ sl ಘೋರನಿನಾದ 
ನಂತೆ ಚ ಸೇನೆಯ ಮಹಾಜಯಸ್ವಾನವು ಅವರೆ ರ್ಣದೊಳಗೆ ಕಾಸಿದ 
ಣ್ಲೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿತು; ನೀರಿನ ಮಧ್ಯ 'ದಲ್ಲಿದ ರೂ ಬಾಯಿ ಒಣಗಿಹೋ 
ನಿತು. ತೀರದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ತೀರದ ಗುಡ. ದಿನೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಕತ್ತಿ 
ಳು ರುಳತೃ ರಿಸಿದುವು; ರಾಯನ ಸೇನಾ ಸಜ ಮಸಕುನ:ಸಳಾಗಿ ಗೋಚ 
'ವಾಯಿತು. ಸರಿ, ಇನ್ನು ಸರ್ವ ನಾಶವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು? ಸಳಸಮಾಧಿ 
ಸಲಸಮಾಧಿ ಎರಡೂ ಒಮ್ಮೆ ಗೆ ಸೇರಿ ರ ತ ಮೆ ಅವಿಲ್‌ಷಹನ 


ಸಪಿಕರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಜಾಡಿ ಆದರಣ ಸೈಸಿಕರ ರಲ್ಲವೇ? ಹೋರಾ 
ಸದ, ಸಾಯುವುದೇಕೆಂದು ಅವರು ಆಯಧವನ್ಸು ಸರಿಸಡಿಸಿ ಸನ್ನದ್ದ 


ತಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ದ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ವೃಕ್ಷ, ಬಂಡೆ ಗುಡ್ಡ ದನ್ನಿಗಳೆ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಎಂದೇ ಸವನೆ ಡಸ ಕಲ್ಲು! ಳ್ಶೂ ಬುಣಗಳೂ 7ದೀಜಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೈಬಿದ್ದಿ ರುವ ಸೆ ನಿಕರಮೇಲೆ 0 0೫2] ಒಮ್ಮೆಗೇ ದೊಡ್ಡ 
1ದ್ವಲವೆದ್ದಿತು. "ದ 3ಡೆ ರಾಯನ ಸೇನೆಯ ಜಯಘೋಷ, ಇನ್ನೊಂದು 


೧೦೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಕಡೆ ರಾಯನ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ ಆರ್ತನಾದ. ಬಾಣಗಳ ಸುಯ್‌ ದನಿ | 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಗಡಕ್‌ - ಗಡಕ್‌ ಧ್ವನಿ; ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವರ ಗುಳುಂ, 
ಬೊಳೊಂ ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳ, ಅನೇಕರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚೂಪಾದ ಅಂಬಿನ 
ಮೊನೆಗಳು ನಾಟಿದವು. ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ದೋಣಿಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ 
ಗಿರ್ರ ಗಿರ) ನೆ ತಿರುಗಿ ಹೊಯ್ದ ತ ಸಿಕ್ಕಿ, ಮಗುಚಿ ಬುಡನ ನವಲಿ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಒಕ್ಕಿ-ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕಲಿ ಲಿ ಓಡಿದುವು. ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ ತಗಲಿ 
ಚಾರು ಸೂರಾದುವು. ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಗತಿಯನ್ನ ಸ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. 
ಅವುಗಳು ಬೆದರಿ, ಕೂಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದುವು. ಎನ್ಟೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣವಾದುವು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ತಹಿ ) ಕೆಲವರು ದಕ್ಷಿಣ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರಾಯನಸ್ಥೆ ಸೈನಿಕರು ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ದವರನ್ನು ಡು 
ಗಗ ಕತ್ತಿ ಬಟ್ಟು ಆರ್ತನಾದಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. 
ಒಟ್ಟುರೆ ನದಿಯಮೇಲೂ, ದಡದಮೇಲೂ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಮೋಡದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ಆಕಾಶವು ದೊಡ್ಡ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಶು: ಇನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನು? 
ಹೈದಯಭೇದಕವಾದ ಆ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನದೀತರ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅದಿಲ್‌ಷಹನ್ಮು ««ಅರೆ--ದಗಲ್ಪಾಜ್‌!” ಎಂದು 
ಪಾವಡರ್ದ ಪಂದೆಯೆಂತೆ, ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆಗ ಕೆಲವು ದೋಣಿ 
ಗಳು, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದವರು ಅತ್ತ ಸಂಭ 
ವಿಸಿದ ಮಹಾ ನಾಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ, ಅದಿಲ್‌ಸಹನಿಗೆ, ತಾನು 
ಆ ತುಂಟಿ ಬೆ ಸೈರಾಗಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೋಸಹೋದಿನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೇನು? ಏನುಮಾಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುವುದರೊಳಗೈೆ ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಯ ಅಬ್ಬರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು “ಜೈ ಭುವನೇಶ್ವರೀ!” ಎಂಬ ರಾಯನ ಸೇನೆಯ 
ಘನಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಬಂತು. ಮತ್ತೂ ಹೊರಡುತ್ತಲಿತ್ತು, "ದಗಲ್ಫಾಜ್‌.... 
i ದಗಾ ಬೆಗಾ!........'? ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದ! ಕತ್ತಿಗಳ ಖಣಾಖಣಾಟಿ! 
ಹೆಚ್ಚೆ (ಮು? ಹೆಲವೇನು? ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ಹನನಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅಯ್ಯೋ | ಸಷಹನು ಸಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನು! ಅಮಾವಾ ಸೈ ಯ ಕತ ತ್ರಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಸೆಲ ವಿಜಯ ಹಿಂ 


ಏನೊಂದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಮಳೆಯ ಅಬ್ಬರ ಬೇಕಿ! ಸುತ್ತಲೂ 
ಜೆ ಭುವನೇಶ್ವರೀ!” ಎಂಬ ಜಯಘೋಷನೇ ಘೋಷ! ಆಗೊಬ್ಬ 
ತುರುಕ ಸರದಾರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾ, ಚನ. 
ಸಾನ್‌ಷಾ!' ಎಂದು ಗಂಟಲು ೫1 ಹೋಗುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಾ ಬರಲ್ಕು 
ಅದಿಲ್‌ಸಹನು ಕೂಗಿ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ಗುರುತನ್ನು ಪ್ರ ಕಿಸಿದು. 
ಕೂಡಲೇ ಆ ದಳವಾಯಿ ಷಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮುಷ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಾಗದದ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ 
ಸಹನಕ್ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು, («ಪ್ರ ಕಾಗದನನ್ನೊ ಬ್ಬ 5 ಕಾಪರ್‌ ದಳವಾಯಿ ತಮಗೆ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವನ ಪತ್ರ ವಂತೆ! ರ್ಷಾಷಾ! ಜಲಿ ೀ 
ಲೆಕ್ಸ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಶತ್ರುಗಳು ಜ್‌ ತ ಈ ಕಡೆಗೂ ಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಕೆಜಿಯಲ್ಲೂ ಆ ಬದ್ಮಾಸೆರು ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ! ಈಗ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟೊಂದೇ ತೆರವಾಗಿದೆ! ಅಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಶಶ್ರು ಗಳ ಮುತ್ತದಂತೆ 
ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಚ್‌ ತಮ್ಮ ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಲಾಯನಮೂಡಿರಿ. ಜಲ್ಲೀ! ಜಲ್ಬೀ!”ಎಂದುಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲಿನಿಲ್ಲದೆ, "ಖಬರ್ದಾರ್‌! ಖಬರ್ದಾರ್‌! ಇತ್ತಬನ್ನಿ! ಇತ್ತಬನ್ನಿ! 
ಜಿ ಎಂದು ಅರಚಿ, ಸು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ರಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದನು. ಷಹನಿಗೂ ಅಷ್ಟ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ 
ನೋಡದೆ, ಥಟ್ಟನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ (1 


ಮುಖನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಓಡಿದನು. ಅನನು ಪಾರಾದನೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ, ಚಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ, ಸ್ರ 


ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ನದಿಯೊಳಗೂ ಬಿದ್ದರು; ರಾ ಯನ ಸೇನೆಯ ಸೆರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ. ಅತ್ಮ ಅದಿಲ್‌ಸಹನು ಬೆಳಕುಹರಿಯುವ 
ಫ್‌ ಕುದುರೆಯ "ಜಿನ್ನಿನ ನನೇಖೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓಡಿದಮೇಲೆ, 
ಯೆಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಚ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ 
ರಾಯನ ಕಡೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಓದಿದನು. ಅದರಕ್ಳಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 
“ಷಹಾನ್‌ಷಹಾ, ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ ಆದಿಲ್‌ಷಹಾ! ತಾವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿದುದು ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧವೆಂಡ್ಯೂ, 


೩. 


೧8 ಉತ್ಸಬ ವಿಜಯ 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡ ಮೋಸವೆಂದೂ ನಿಮಗೆ ತೋರಬಹುದು, 
ಹಾಗೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಯೂ ತೀರುವಿರಿ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಆ 
ನಾಸಿ ಜೋರ ಸಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀವು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿಶ್ರದ್ರೋಹೆವೂ, ಗುಶ್ತೀದುರ್ಗದ ಮೋಸದ ಅತ್ಯಾಚಾರವೂ, ಗೋವಿಂದ 
ರಾಜನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೊಲೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಲಪ್ಪಿಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗಬ 
ಹುನು, ಅವುಗಳನ್ನೊನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲೀ! ಆಗ ಜೀವದಿಂದು 
ಳಿದ್ಮು ಈ ನತ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೋಸವು ಹೆಚ್ಚೋ, 
ನಮ್ಮ ಮೋಸನು ಹೆಚ್ಚೋ, ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಸಹಾ! ನಮಗೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹೇಡಿ 
ಮರ್ಕಾರನನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಸಿಸಬೇಕುದುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾ 
ದುದರಿಂದ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೆಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಈ ಬಾರಿ 
ಕ್ಲಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇತಿ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ. 


೨೯ 
ಸವಿಯಾದ ಸು ದ್ದಿ 


ಇದೊಂದು ಪತ್ರ ಯಾರಿಗೆ? ಓದೋಣ 

“ಖಾವಂದನ ಖೂನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ! ತಮ್ಮು ಕೈಗೆ ಬೂರೆತು, ತಮ್ಮ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿಹೋದ, ಅತ್ಯನುೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ ವೊಂದು, 
ನನ್ನ ಕೆಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವನ್ನು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯೆವಕೆ ಅಂಜುನೆನುು ಮುಖತಃ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವೇದ್ಯವಾಗವುದು. 

ಇತಿ--ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಭು 
ಸಾಧೂರಾವ್‌”' 


ಮುದಗಲ್‌ ದುರ್ಗದೊಳ ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ಈ ಮೇಲಿನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ, ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂದಿದ್ದೆ ಭಟನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "ಈ ಪತ್ರ 


ಉತಲ ವಿಜಯಂ ೧೪೭ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಕೋಟಿಯ ಒಳಗಿರುವನೋ ಹೊರಗಿರುವನೋ ?'3 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು, 

""ಹೊರಗಿದ್ದಾನ್ಕೆ. ಹುಜೂರ್‌!” 

(( ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ??? 

«ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟಿಯ ರಂಧ್ರದೊಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಫಕೀರಪಂತೆ ಕಂಡನು.” 

«ಫಕೀರನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

"ಹುಜೂರ್‌! ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಈ ಸತೃವನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ಇನನ್ನೊಂದು ಕಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು? 

ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವನೋ, ಅನನೊಂದಿಗೆ ಬೇರಿ ಯಾರಾದೆರೂ 
ಇರುವರೋ?)?'' 

«ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವನು, ಹುಜೂರ್‌!” 


"ಹಾ a ಬಹಳ ಜಾಗ ತೆಮಿಂದ ಕೋಟೆಯ ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದು, ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಛ ಬಕ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಟಾ ಜಸಾರ್‌' 


ಜೀ! ಹುಜೂರ್‌!” ಎಂದು ಮುಜುರೆಮಾಡಿ, ಭಟಿನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮರ್ಕಾರನ ಮನ ಸ್ಪು ಬಹಳ ರನನ ಸಂಡೇ 
ಹದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ BA ಬು ಯಾರಿರಬಹುದು, ಈ ಸಾಧೂ 
ರಾವ? ಏನೋ ಫಕೀರನಂತೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಆ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿರಲು, ಅವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಕೋಟಿಯ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲಿನ ತನಕ 
ಬಂದನು? ಒಂದುವೇಳೆ, ಶಶ್ರುಪಕ್ಷದವನೇನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದೇ?.... 
ಏನೋ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ!....ಯಾವುದು? ಆಹಾ! ಅದೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ?.... 


ಇತ್ಯಾದಿ ಆನೇಕಾಲೋಚನೆಗಳಿಂದೆ ಆಂದೋಳಿತಮಾನಸನಾಗಿದ್ದನು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದೆ ಭಟರಿಬ್ಬರು ಫಕೀರನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು, ಸೈಯದ್‌ ವಾರ್ಕಾರನ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಾಗಿ ನಿಂತರು, ಫಕೀರನು ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, 
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ಮರ್ಕಾರನು ಶಲೆಯಲುಗಿಸ್ಕಿ «ಸಾಧೂರಾಯನೆಂದಕರೆ ನೀನೇ ಏನೋ? '' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

"ಹೌದು ಹುಜೂರ್‌!” 

(ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಫಕೀರವೇಸವೇಕೆ?'' 

"ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಹುಜೂರ್‌! ಕೇಕೋಣಾಗಲಿ! * ಎಂದು 
ಮರ್ಕಾರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಗಾದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಮಖಾನೆ 
ಯಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನಹಾಕಿ ಕುಳಿತು, “ಖಾವಂದ್‌! ಈಗ್ಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಫು 
ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ, ತಾವು ಗುತ್ಮೀದುರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ನ.ವನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ, ಬೆಲ್ಲಮುಕೊಂಡದ ಬಳಿಯ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದ 
ಬಂಡೆಯಗುಹೆಯೊಳಗೆ, ಕೃಷ್ಣದೇವನಿಂದಾಗ್ತಿ ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ 
ರಲ್ಲವೇ?........ ` 

«ಹೂಂ, ಥಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಮಳವು ಯಾವುದಯ್ಯಾ?” 

«ಅಗರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಗ್ರಾಮ; ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಡೆಯ 
ಹುಜೂರ್‌! 

ಮರ್ಕಾರನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, «ಓಹೋ! ಅಚ್ಛಾ! ಮುಂದೆಯೇಳು” 
ಎಂದು ತವಕದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

"ಹುಜೂರ್‌! ಅಲ್ಲಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸ ದೇವರಾಯನೊಂದಿಗೆ ನೀವು ಹೋರಾಡಿ, 


ಸರಾಜಿತರಾಗಿ EA ಆ “ಹೆಣ್ಣು ರಾಯನೆೊಂದಿಗೆ ಏನೋ ವಾಗ್ರಾ ದ 
ಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಯ ದೊಳಗೆ ಓಡಿದಳು........ » 


"«ವಾಗ್ವಾ ದವೇನು? ಆ ದುರುಳ ರಾಯನೇನಾದರೂ, ಅವಳಮೇಲೆ... 
ಜೂ ಎಂದು ಹ ಕಣ್ಣು ಚಿಮುಟದನು. 


"ಹಾ! ಹುಜೂರ್‌! ಅದೇ ಆದೇ!” 


"ಅದಕ್ಕೇಕೆ ವಾಗ್ರಾದಮಾಡಬೇಕು? ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದಾಳೆಂತಲ್ಲಾ? | 
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ಅದೇನೋ ಯಾರಿಗೆಗೊತ್ತು ಹೆಂಗಸಿನ ಗುಟ್ಟು? ಹುಜೂರ್‌! ಅವ 
ಕೇನೇನು ವಾಗ್ತಾದಮಾಡಿಕೊಂಡರೋ, ನನಗೆ ಆದೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ.' 

«ಓಹೋ! ಆಚ್ಚಾ! ಅಚ್ಛಾ! ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ?! 

«ಆಮೇಲೆ ಆಂದರೆ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ 
ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ, ಮೋಸ ದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ!” 

ಅಚ್ಚಾ! ಅಚ್ಛಾ! ಆಮೇಲೆ? 

ಹುಜೂರ್‌! ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಸರು ಚಿನ್ನುದೇವಿ!......'? 

"ಹೌದು ಹೌದು! ಚಿನ್ನಾ........ |» 

"ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು, ಹುಜೂರ್‌! ತಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಇನಾಂ ಹಿಕಿ ೀತೆಂದ್ದು ಬ ಸ 

«ಅಚ್ಛಾ! ಚಾ ಬಡಾ ಇನಾಂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಿದೆ ಈಗ ಆ 
ರತ್ನ?” 

«ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಸ್ಟೆ ಈ ದುರ್ಗದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದೆ ನೆ.» 


«ಆಹಾ! ಬಹೂಶ್‌ ಅಚ್ಛಾ! ಎಂಥಾ ಉಪಾಯ, ಸಾಧೂರಾವ್‌?'' 


ಆ ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ, ಹುಜೂರ್‌! ನಾನು ಆಸತ್ವಾಲವಲ್ಲಿ ಒದಗುವ 
ಒಳ್ಳೇ ಸಂರಕ್ಷಕನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಆ ಅರಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಅವಳ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂದೆ. ಆಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಆಸ್ಮಬಂಧು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅವಳು ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಅವಳು ನಂಬುನ್‌ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಈ ದುಗ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಳದೆಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 

«ವಹವಾ Nk 

«ಆದರೆ, ಹುಜೂರ್‌! ಈ ದುರ್ಗದ ಸುತ್ತಲ್ಲೂ ರಾಂ. ಸ್ಥಿ ರೃಷು 
ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ನಿನ್ಮು ಅಂತಃಸುಗಕೆ 00: 
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ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ತಮಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಯಿ 
ಚ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಯುಕ್ತಿ ತಿಗೆ, ರಾಯನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ, ಸ ನಿಮ್ಮ 
ಮುದಗಲ್‌ ದುರ್ಗಸಾಧನೆಗೆ ES ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊ 
ದಲು ಫಕೀರ್‌ ವೇಷದಿಂದ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ 
ಇದಿರೇ ಈ ಫಕೀರನ ವೇಷಹುಕಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ” 


"ಅಚ್ಛಾ! ಚಲೋ ಉಪಾಯ! ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ರಾಯೆನ ಸೈನ್ಯದ 
ಒಳಗುಟ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆಂದಾಯಿತು'' 

"ಆಹಾ! ಗೊತ್ತಿದೆ. ರಾಯನ ಸೈನ್ಯವು ಈಗ ಹೊಸ ಉಲ್ಲಾ ಸೆದಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ.” 

ಮರ್ಕಾರನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ, “ಹೊಸ ಉಲ್ಲಾಸವೇ? ಕಾರಣ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಓಹೋ! ತಮಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ನಿಜ. ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ, 
ಒಂದು ನುಸಿಯೂ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳೆದಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, 
ದುರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ಹೊರಗಿನ ಸುದ್ದಿ?” 

“ವಿಶೇಷವೇನು ಜರುಗಿತು - ಸಾಧೊರಾವ್‌ 

«ಮಹಾ ವಿಶೇಷ ಜರುಗಿದೆ! ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಡೆಯ ರೂಪ 
ಸಿಂಗನೆಂಬೊಬ್ಬ ಹೊಸ ಸರದುರನೊಬ್ಬನು, ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರೈ 
ತ್ತಿದ್ದ ಷಹಾನ್‌ಷಹಾ ಅದಿಲ್‌ ಷಹರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ?” 

«ಅರರೆ! ಎಂದು? ಯಾವಾಗ ಇದು? ಹೇಗೆ? 

««ಇಡೇ--ಮೊನ್ನೈ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಾದುವಪ್ಪೆ! ಆ ರೂಪಸಿಂಗನು 
ಮುದಗಲ್‌ ದುರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ರಾಯರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣಸೈನ್ಯವನ್ನುಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಷಹಾನ್‌ಷಹರ 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ, - ಅದೇನೋ ಮೋಸ ಮಾಯೆ - 
ಮಾಟಿದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರಂತೆ, ಸಹಾನ"ಷಹಾರಾ 
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ಜೀವವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಓಡಿಯೋಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಂತೆ!” 

ಮರ್ಕಾರನು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು, ಅರೇ! ದೆಗಲ್‌ಬಾಜ್‌!”' 
ಎಂದನು. 


ಸಹಾನ್‌ ಸಷ ಸು ಇನ್ನು ಬೇಗದಲ್ಲೇ.. ಸಜಾ 
ಬರುತ್ತಾರಂತೆ ೫ ಸೊಕು 'ಂಜುಂಕ್ಕ 


ಅಚ್ಛಾ! ಬಲ ಈ ದುರ್ಗವು ಬಹಳ ಹ ಶತ್ರುಗಳ 
ವಶವಾಗುವುದೆಂದು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ!........ 


ಆದರೂ, ಹುಜೂರ್‌! ತಾವು ಬಹು ಎಚ್ಛೆ ರವಾಗಿರಬೇಕು, ಮೋ 
ಸಕ್ಕೆ ಇದಿರೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು, ಸಾಧೂರಾಯನು ನಿಸುಮಾತಿಶಿಂದ, «ಹುಜೂ 
ಚ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಟ್ಟು! ತಾವು ಗುತ್ತೀದುರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಸದಿಂದ ಒಳ 
EL ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಯನೂ ರೂಸಸಿಂಗನೂ ಯೋ 
ಚನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರಂತೆ. ಹೀಗೆ ನನಗೊಂದು ಗಾಳಿಮಾತು ಬಂದಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಬಹು ಹುಷಾರಾಗಿರಬೇಕು.'' 


ಇರಲಿ ಸಾಧೂರಾವ್‌! ಈ ಹಾಳುಹರಟೆಯಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮುನಸ್ಸಿ ಸಸರ ಶ ನ್ನ ದೇನಿಯ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ಹೆ ಹೇಳು, ವಳನ್ನು ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ, ನನ್ನ ಕೈ 
ವಶಪಡಿಸುತ್ತಿ?' 


ಪಿಂ 
ಉಪಾಯೋಪದೇಶ 


ಸಾಧೂರಾಯನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ" ಹೇಗೆಂಬುದೇ ಈಗ ಬಗೆಹರಿಯದ 
ಯೋಚನೆ. ದುರ್ಗವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದನು, 
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"ಮರ್ಕಾರನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, «ಇದಕ್ಕೇನು ಉಪಾಯಮಾಡ 
ಬಹುದು? 

«ಇದಕ್ಕೆ ಚಾ ಉಪಾಯ........ ಹುಜೂರ'! ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ರಹಸ್ಯ 
ಮಾರ್ಗ ವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ?'' 

ಮರ್ಕಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಸಂದೇಹದಿಂದ, «ಆದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು?” 
ಎಂದು ಪ ಶ್ತ ಸಿದನು. 


ಜಟ ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ಗಗಳಿಗೂ, ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಮಾರ್ಗ 
ವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು, ಆ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕೇಳಿದೆ!” 


ಹೋ! ಈ........ ಸ್ಯ ಅ ಆಅಡರ 1 
«ಹುಜೂರ್‌! ತಾವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಮಾನನಿಡುವಂಕೆ ಕಾಣುತೃದೆ'', 


"ಒಮ್ಮೆಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂರಾ ನಂಬಿಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ?'' 


«ಖಾವಂದ"! ಪೂರಾ ನಂಬುವುದೇನೂ ಬೇಡ, ಸ್ಪಲ್ಪಮಾತ್ರ ನಂಬಿ 
ದರೆ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟೂ ಇ ಆಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯ ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ತಾವು ಬಿಟ್ಟು ಟಕೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 


99) 


ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು 
"ಹಾಗಲ್ಲ ಸಾಧೂರಾವ್‌! ಅವಳನು A ಹ ಆ ಆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ "ನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಾನೇ ನ 
ಳನ್ನು ತರಿಸಿತೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ” 
ಆಹಾ! ನೀನೇನೋ ಅನ ನಳನ್ನು ಸಾಮಾನ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದಹಾ 
ಗಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ ಸ ಇಧ್ಯ ಳಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವಳು 
ಮಾಡುವಳು, ಜನರು ವ ಸ ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಗತಿಯೇ ಒದಗುವುದು, ಹೆಚ್ಚೇನು? ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಇನ್ನೆ |... ಸಿಕ್ಸ 
ಲಾರದಂತೆ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟು ಕಬಯಾಗಿಹೋದೀತು!'' 
«ಹಾಗಾದರೆ........ ಚಿ 


ನನ್ನದೊಂದು ಉಪಾಯ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಹುಜೂರ್‌!” 


ಏನದು?” 

«ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೂ ತಾವು ರಹೆಸ್ನಮಾರ್ಗದಿಂಡಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬೇ 
ಕಲ್ಲವೇ?? 

ಸ ಭಯು ಗ್ಯ 

"ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿಬಂದ ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ಅವನಿದಿರಾಗಿಹೋದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಬಿಟ್ಟಾ ನೇ 

"ಸರಿ ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನೀಗ ರಹ ಸ್ಕಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ 
ನಟ 

"ಹುಜೂರ್‌! ತಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೊಂದು ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಕಟ್ಟೊ (ಣಾಗಲಿ।” 

«ಆಗಲಿ, ಅದು ೫1 ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈಗ ಉಪಾಯ 
ವೇನು)? 

«ಆಗಲಿ, ತಾವೇ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುವಿರಾ? ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಿಯಾದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು........ ಸ 

(ಹೌದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ ಶ್ರನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


«ಸರಿ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೊಂದಿಗೆ, ನನ್ನ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ವರು ಬೋನಿಗಳು 


> 


ಒಂದು ಸಭ್ಯಯನ್ನು ತಂದು, ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಹೋಗುವರು. 


Nes 


ನಮೊ pi ಅತಿಯಾಗಿ ಪಾತಾಡುತ್ತಿರುಪುದು, ಆ ಹುಡುಗಿಯ 


ಅಭ್ಯಾಸ, ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆವಳು ನಿದ್ರೆಯೇ ಹೋಗಲಾ 
ರಳು, ಅವಳು ನಿದ್ದೆಹೋಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುಸ್ಮಸಥದಲ್ಲಿ ಪಾಲಕಿಯನ್ನು ಸಾಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ಕಸ ಆಂತೂ ನಾನು ಬಂದರೂಬಂದೆ. ಬಿಟಿ ರೂ 


೨ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಆಗಿನ ಆನುಕೂಲ ಹೇಗಿರ ನವುದ “we ಹಾಗೆ ನದೆಂ ಮವನ, ಆದೇನೂ 


ಗಾ ಉಕ್ಕ ಲ ವಿಜಯ) 


ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಆ ಬೋನಿಗಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಟ್ಟ ರೆ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ.” 

Mh ಜಾ "ಅ ಬೋವಿಗಳು ನಮ್ಮವರಾದರೆ?” 
ಎಂದನು. 

“ಆಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಂದೇಹಬಾರದಂತೆ ದುರ್ಗದ 
ವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬೋನಿಗಳೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ವಠಾರಕೆ ಕ್ಸ ಸೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ. ಅವಳಿಗೆ ಇಂದು ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬರುವಂತೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಫೀಮು ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಂ 
ತನಕ ನಮ್ಮ ಬೋವಿಗಳು ಹೊತ್ತು ಹ ಬರುವುದೇ ಚ 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ನೀನು ಸಂಗಡ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಅವಳು 
ಸಂದೇಹಿಸಲಾರಳೋ?:' 

“ಸಂದೇಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ಪರದೆ ಹಾಕಿದೆ ಪಾಲಕಿಯೊಳಗೆ, 
ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ, Fe ಕಾಣುವುದೇ? ಚೋವಿಗಳಷೇೋಲೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ನಿಶ್ವಾಸವುಂಟು, ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರ 
ಟಿಂತೆ ನಟಸಿದರೆ ಸಾಕಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೇನು, ನಾನು ಬಂದರಾ 
ಬಂಡೆಃನು, ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಆ ಬೋವಿಗಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪುನಃ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' 

ಮರ್ಕಾರನು ಕೊರಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, "ಅಚ್ಛಾ! ಅಚ್ಛಾ! ಅದಕ್ರೇನೂ 
ಯೋಜೆಸಬೇಡ'' ಎಂದನು, 

ಮಹಾ ಧೂರ್ಶನಾದ ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ಸಾಧೂರಾಯನಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣನಂಬಿಗೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ನಂಬದಿದ್ದರೆ, ಸರಮಸುಂದರಿಯಾದ 
ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಕೈತಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಚಿನ್ನಾದೀವಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಿನಮಾತು, ಎಂದು ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಸಾಧೂರಾಯನ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಜಾ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟ; ತ್ಸು 


ಉತ: ೮ ವಿಜಯ ೧೧೫ 


೩೧ 


ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ 


“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಪ್ಪಾ?” 

«ತೋಫಸಿ ಸಾಹೇಬ್‌'' 

ಆ ತೋಪಿಸಾಹೇಬ್‌! ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು.” ಎಂದು ಸಾಧೊರಾಯೆನ್ನು 
ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭಟಿನಿಗೆ ಸೂಚಿಸ್ಕಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಅರಳೀಕ ತ ಟ್‌ ಕಸ ಪಕೃದಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಮುರುಕು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ 

ಅಂದು ಆ! ತ್‌ ಶುಕ್ಸಚತುರ್ಥಿ, ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ಮಂಗತನಾಗುವ 
ಸಮಯ. ಅನನ ಕ್ಷುದ್ರಪ್ರಕಾಶವು, ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಶೀರುಕ್ಷುದ್ರವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವ ರು “ಮನುಷ್ಯರು ಕುಳಿತಿರುವುನ್ನೂ ಮಸಕಾಗಿಕಾಣಿ 
ಸುತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ `ಒಂದು ಪಲ್ಲಕಿ ಯೂ ಗೋಚರಿಸುತಿತ್ತು. ಸಾಧೂರಾ 
ಯನು ' ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಸುಳಲ್ಕು ೫೫ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತ್ಕು ಮೆಲ್ಲನಿಯಿಂದೆ, «ರೂಪ ಹೀಗ್‌ ಜೂ ಬ. ವಷ್ಯ ಲ್ಲಿ, 
ಜಿತು «ಹುಶ್‌('' ಎಂದು ತಡೆದು, AR ನಾನೀಗ 
ರೂಸಸಿಂಗನಲ್ಲ, ಫಕೀರ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಸಾಧೂರಾಯ!'' ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಜಯ, "ಒಳ್ಳೇ ಸಾಧೂರಾಯರು! ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷೆಸರಿವರ್ತನೆ!?' 

ಸಾಧೂ, "ಇನ್ನೀಗ ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ, ಅದಿರಲಿ 
ಜಯರಾಮ್‌ ಜೀ! ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೇ? 

ಜಯ, ""ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಐನೂರು ಮಂಡಿ 
ಆಯುಧಷಾಣಿಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಅಡಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯೋಣಾಗಲಿ, 

ಸಾಧು, «ಶಹಭಾಷ್‌! ಚುಟ್ಟಿದ ಸಂಕೇತಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಡಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುನಿರಷ್ಟೆ? 


೧೧೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಿಯ 


ಜಯ್ಯ ೬] ಅದರಲ್ಲೇನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸಾಧು «ಸರಿ ಇನ್ನು ಕಪಟನಾಟಕಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ಅನಂತರ ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ತೋಹಿ ಸಾಹೇಬ 
ನಿಗೆ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ""ಮಗೂ! ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ಇನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊ 
ಳಗೆ ಮಲಗಮ್ಮ! ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯವು ಬಂದಿದೆ” 
ಎಂದು ತನಗೆತಾನೇ PN 


ಜಯರಾಮಾದಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಸಾಧೂರಾ 
ಯನು ಶ್ರೀ ಕಂಠವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಉತ್ತರವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು, "ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಈಗ ಹೊರಟಿಕೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಯೇವು'' 

ಸಾಧೂರಾಯನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಸುಕೋಮಲವಾದ, ಸಾಮಾರ್ದವ 
ವಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರವು ಹೊರಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಯರಾಮನು ಕಟ್ಟಿ ಚ್ಚ 
ರಿಯಿಂದ, " ಎಲ! ಎಂತಹ ಸ್ತರಸ ಸಂವರ್ತನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿದು!”' Ka 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಸಾಧೂರಾಯನ ಪುರುಷಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೂ ಹೊರಟಿತು, 
«ಅಮ್ಮಾ! ಚಿನ್ನಾ! ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇವೆ. 
ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬೋನಿಗಳು ಬಹಳೆ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಪವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಡು. ನಾನು ಊಟಮಾಡಿ ಸಾಮಾನು ಸರೆಂ 
ಜಾನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ........ ಹುಂ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಏರಮ್ಮಾ, ತಾಯಿ!” 

"«ಆಗಲ್ರಿ ಅಪ್ಪಾ'' ಎಂಬ 
ಕಂಠದಿಂದಲೇ ಹೊರಬಿತು. 

ಜಯರಾಮನು ಮೇಲ್ದ್ವನಿಯಿಂದ, «4 ನಿಮ್ಮ ಮಾಟಿದ ತಂದೆ ಮಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನುಗಿದೆ! ತಂದೆಯಾರು? ಮಗಳು ಯಾರು? ಪುರುಷ 
ನಾರು? ಸ್ತ್ರೀಯಾರು? 

ಸಾಧೂ, ""ನಾನೇ ತಂದೆ, ನಾನೇ ಮಗಳು ನಾನೇ ಪುರುಷ, ನಾನೇ 


ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾರ್ನುಡಿಯೂ ಸಾಧೂರಾಯನ 


ಉತ್ಕಲ ವಜಯ ೧೧೭ 


ಸ್ತ್ರೀ; ಇರಲಿ ಇನ್ನು ಸಮಯ ಕಳೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯೊಳಗೆ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ಭಟನ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಹೋಗಿರಿ; ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಚುಟ್ಟದಬೆಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕು'? 

ಜಯ, "ಸರಿಸರಿ!” 

ಸಾಧೂರಾಯನು ಸಲ್ಲಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿದನು. ಜಯರಾಮನು ಪಲ್ಲ 
ಕ್ರಯ ಪರದೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮೂವರೊಂದಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೋವಿಗಳ 
ವೇಷದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ, 

ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತೋಪಫಿಸಾಹೇಬನ ಬಳಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಜಯರಾಮನು, "ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣವೇ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೆಳ್ಸಿಳಿಸಿ ಅಂಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಉದ್ದವಾದ 
ಚುಟ್ಟ ವೊಂದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, "ಈ ಬತ್ತಿಯ ಪ್ರತಾಪ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಯಂತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವಪ್ಪ !' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಇನ್ನೊಂದು ಚುಟ್ಟಿವನ್ನು ತೆಗೆದು, "ನೀವು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೋಣಾಗಲಿ, 
ಸಾಹೇಬ್‌ಜೀ' ಎಂದು ತೋಪಿಸಾಹೇಬನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದನು. 

ಎಎ (ಸ್ಸ ಹುಂ, ಇರಲಿ' ಎಂದು ತೋಸಿಸಾಹೇಬನು ಆ ಚುಟ್ಟಿ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

"ನಾನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜಯರಾಮನು ಮನೆ 
ಯೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಚುಟ್ಟಿಕ್ಸೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೆಂಡದ 
ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಂದು ತೋಪೀಸಾಹೇಬನ ಚುಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಬೆಂತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಪಿಸುನುಡಿಯಿಂದ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಇನ್ನು 
ಹೊರಡೋಣನೇ............ ಸಾಹೇಬಜೇ?” 

ಕೋಪಿ. "ಹೊರಡೋಣ ; ನಿಮ್ಮ ಸಾಧೂರಾಂ `ರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರು?” 

ಜಯ, "ಅವರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ! ಏಕೆಂದರೆ, 
ಖಾನ್‌ ಜೀ! ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಇಂದು ಸಿಪ್ಪೆ ಬರುವ ಮದ್ದುಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಅನು 


ಗಿ೧೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲದುದರಿಂದ್ದ ಅವರು ಬಾರದೆ ಹಿಂಜೆನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಬಂದರೂ ಬಂದಾರು. ನೀವು ಬಹುಮಾನ ಮಾತ್ರ ನನ್ಮು ಕೈಗೆ ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕಂತೆ ?'3 

ತೋಪಿ, ""ಅಚ್ಚಾ | ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ! ಹೊರಡಿ ಇನ್ನು. ಆದರ್ಕೆನಿಮ್ಮ 
ಓಂಕಾರ ರೋಂಕಾರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಡಬೇಕು”. 

ಜಯ, «ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟ್ಪ 5 ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ” 

ಆಗ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೋನಿ ಜಯರಾನುನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಸರದಿಂದ 
""ಏನಪ್ಪಾ ? ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲವೈ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ! ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು 
ಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹೆಚ್ಚೆ | 

ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆ ಃ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದೀನೆ ನೋಡಪ್ಪಾ” ಎಂದು ಜಯರಾಮನು 
ಪ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಖರ "ನಾಲ್ವ ರೂ ಸೇರಿ ನೆಕ್ಕಿ ಯಕ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡರು. 


Ko) 


ಆಗ ಪಲ್ಲಕ್ಲಿಯೊಳಗಿನಿಂದ «ಅಪ್ಪಾಜಿ!' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಕಂಠವು ಕೇಳಿಸಿತು: 
ಜಯ, «ಯಾಕಮ್ಮಾ ? ಏನು ಬೇಕವ್ಮ್ಮಾ 9೫ 

ಸ್ತ್ರೀಕಂಠ್ಕ «ಏನೂ ಬೇಡ, ಅಪ್ಪಾಜಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ.” 

ಜಯ, «"ಊಬಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರಮ್ಮ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಾರ್ಲಿ ನಾವು ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಸ್ತ್ರೀಕಂಠ "ಸದ್ರಿ 

ನಾಲ ರೂ ಸೇರಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೋಸಿಸಾಹೇಬನ 

ಹಿಂದಿನಿಂದ. ಹೊರಟರು, 


ತ್ಮಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಗೇಣು 
ಚಂದ್ರಾಸ್ತಮಾನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಆಕಾಶವು ಮೇಘವಿಹೀನವಾ 
ಗಿತ್ತು. ತಾರೆಗಳು ಮಿನುಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಸಿ 
ಸಾಹೇಬನ ಹಿಂದಿನಿಂದ, ಜಯರಾಮಾದಿಗಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು, ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಯರಾಮನೂ, ಶೋಸಿ ಸಾಹೇಬನೂ ಚುಟ್ಟಿ 


ಸುತ್ತಲ ತಿಜಯ ೧೧೯ 


ವನ್ನು ಸೇದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಚುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತ ಇತ್ತು. ಅವರು ಹೋಗುವ ನಾಲ್ಲು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಡು ಗುಂಡಾದ ಕಲ್ಲು 
ಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಕು 
ಡೊಂಕಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಸ ಒಂದು ವೆ ಮ್ಫೈೆ ಲಿಯ ತನಕ "ನಡೆದಮೇಲೆ, 
ನಾಲ್ವರು ತೋನಿಸಾಹೇಬನ ಅನುಚರರು ಸಂಧಿಸಿದರು. ಆಗ ತೋಪಿ 
ಸಾಹೇಬನು ಜಯರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪಿಸು ನುಡಿಯಿಂದ, «ಅ ಚ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೋವಿಗಳು ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಬ ಬಿಟ್ಟು ಬಿ ಡೋಣಾ 
ಗಲಿ” ಎಂದನು. 

ಶ್ಯಾ! ಹುಡುಗಿ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಮಾತಾಡದಿರು ಇನ್ನೂ 


ಸ್ವಲ್ಪಮುಂದೆ ಬೀಡ: ಎಂದು Ho ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಕೋಪಿ 
ಸಾಹೇಬನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ದುರ್ಗವು 


ಸಮಾಾಸಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ತೋಪಿಸಾಹೇಬನು ಪುನಃ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಂತೆ ತೊಂದರೆಸಡಿಸಿದನ್ನು ಜಯರಾಮನು, “ ಇನ್ನೂ. ತುಸು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗೋಣ-ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರಬರಲಿ,- ತಡೆಯಿರಿ. ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟೀತು-- 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಅನುಮಾನವೇ ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಾಯದ ಮಾತು 
೫. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹೊಸ ಬೋವಿಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟು ಗೊಡದೆ ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ದೆರು. ತ? ತೀರಾ ಸವಿಸಾಪವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡ 
ದೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತೋಪಿಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿಬಟ್ಟು ಜು ಇನ್ನು 
ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಆ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಯ ಬೋವಿಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟು 
ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ದುರ್ಗವು ತೀರಾ ಸಮಿಸಾಪಿಸಿದುದರಿಂದೈ ಜಯ 
ರಾಮನು ನಡೆದುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹೊಸ ಬೋವನಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು, ಎಚ್ಚ ರೆಯಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯ ಆಧಾ 
ರವು ಹೆಗಲಿಂದೆ ಹೆಗಲಿಗೆ 1101 ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ತಾಜ ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನು ತರುವೆನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂದಿರಿ''ಎಂದು ಜಯರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಂಬಿಸಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು NESS ಮುಂದಕೆ ಹೋದನು. ಕೋಪಿಸಾ 

ಹೇಬನ ಗ ಬೆಳಗುತ್ತ ಲೇಇರುವ ಚುಟ್ಟಿ ದ ಬಿಂಕೆಯಿಂದ ಜಯರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬು ಸಣ್ಣ ಕೂಗಳತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


೧೩ರ ಊತ್ಯಲ ವಿಜಯ 


ಇತ್ತು ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡ. ae ಪಲ್ಲಕ್ಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡ 
ಕೈಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿದ ಭಾಗವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ 
ಏರಿಹೋಗಲು ಸ ಇಧ್ಯ ವೇ ಕ. 18 ಓಜ ಚಾ ಬಹು 
ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು. 3 0೫5 0೬ ಗುಡ್ಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚೌಕ 
ಬಂಡೆಗೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು - ಕೆಕ್‌ಠಕ್‌ - ಸಪ್ಪ ಳಮಾಡಿ 
ಧನ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆ ಚೌಕಬಂಡೆ ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ಲ್ಲೊ ೧ 
ದು ಮನುಸ್ವಪ್ತಮಾಣದ ದ್ರಾರವುಂಟಾಯಿತು, ಒಳಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಲ ಚ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪೆಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಪಾಲಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಗಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇಇಲ್ಲ. ಅವನು 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಸಿ ಯನ್ನು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಗೊಟ್ಟು, ಭಂಗಾರದ 
ಮೊಹರು ತುಂಬಿದ ಸಂಜೆಯ ನ್ನು ತೋಪೀಸಾಹೇಬನ ಕೆ | ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
«ಇಗೋ! ಇದರಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಮೊಹರುಗಳಿನೆ. ಇದನ್ನು ಆ ಜ| ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಚ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ, ತಾನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೀಗ-- ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಗೇಣು ದೂರ--ಪರಮಾನಂದೆ! 


ತೋಪೀಸಾಹೇಬನು ಮೊಹರಿನ ಸಂಚಿಯನ್ನೆ ಶ್ಲಿಕೊಂಡು, ಜಯ 
ರಾಮಾದಿಗಳು ನಿಂತಿರುವ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವ ರ್ಯ! ಅವನು ಶಿ ಕೋಕ ಸಂಡೇಹಮಾನಸನಾಗಿ ಆ 
ಕತ್ತ ತಿಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ಪರೀಕ್ರಿಸಿದನು. ಗುಂಡು ಗುಂಡಾದ 
ಗಂಡಶಿಲೆಗಳೂ, ಸುಳು ಕುಳ್ಳಾದ ಮುಳ್ಳಿ ನ ಪೊದರುಗಳೂ, ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲೆ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ವನಜ ನಿಂತಿದ್ದುವು ಜೆ , ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ, “ತನಗಾಗಲಿ ದುರ್ಗಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನಾದರೂ ಅಪಾಯವಾದೀತೆಂದು 
ಬೇಗನೆ ರಹ ಸ್ಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು-ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ನ 


ಸ್ಸ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಂದಜೋ ಯಾರೋ ಜು ಚ ಹಾರಿಬಂದು, ಅವನ 
ಕೊರಳನ್ನು ಟಾ? ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದನು ಪಾಸ! ಉಸಿರೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು 
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ತೋಪಿಸಾಹೇಬನಿಗೆ! ಅಗ್ಬರಪ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂವರೂ ಬಂದು, ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಟ್ಟೆ ತುರುಕಿ, ಮುಖನನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ, ಬಿಗಿದು, ಕೈ ಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೆಡವಿದರು. ಹೀಗೆ ತೋಪೀಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನರು ಜಯ 
ರಾಮಾದಿಗಳೇ ಎಂದು ನೂವು ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ಅನಂತರ ಎ ಒಮ್ಮೆ ಕೈತಟ್ಟಿದನು. ನೋಡ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಬೂದುಬಣ್ಣದ ದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತರಾದ, ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಬಹಷ ಪಾಜಿಗಳು, ವಿಂಚುಗಳಂತೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆದ ದುಕೊಂಡು. ಚಕಕ ಮುತು. ಹುರ್ಗಕಥ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಹಸ್ಯ 
ದ್ವಾ ರವು ತೆರೆದುಕೊಂಡೇ ಇತ್ತು. ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು, 
ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು. ಮುಮ್ಮೂ ವರು, ನ ಲ್ರ್ತ ರಂತೆ ಎಬ್ಬರೂ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಹೂಕ್ಕರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಕ್ಕಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನು ಕಳಗಿನ ಸೆ ಸರಸಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಕಿಬಿ ಬನು. 
ಆ ಗುಹೆಯ ಅಂತರ್ಭಾಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ಲೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ನೆಗಹಿದರೂ, ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಎಯುಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಾಢ ತನಿ 
ನ್ನ ನಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಅಕ್ಲಿಯೇ ಶಂಗಿದ್ದರೆ 

ಸವನಾಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು ಜಿ ೦ಗ. ಫು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ, ಗುಹೆಯ ಸುರಂಗವಾ ೂರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಪಥವ್ರ 
ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳೂ 
ಹತ್ತಿ ಕ ಬೀಗ ಸನಾ ಪರಾ ಈ ಸಜ ಗಳನ್ನು ನಡೆದು, ಆ 
ಸುರಂಗದಲ್ಲಯೇ ವಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೇರಿದಮೇಲೆ ಸುರ ೦ಗವು ಅಂಶವಾಗು 

) 


ಸಸ 
ಸೂತ, 
ಯ 


ವಂತೆ ತೋರಿತು. ತಣ್ಣಗಾದ ಬರಿರ್ವಾತ ಸ್ಪರ್ಶವೂ, ಮಸಮಸಕ:ದ 


ಶಾರಾ ಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಶಿಭ: ಯಯೂ, Sie ನಶ, ಬ್ಚವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಸಿಂದು ನರಿಯಾಡತಷುಕಲು ನಿನೋ 


ದುವು. ಮತ್ತೂ ಮುಂಬ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ರಿ ದಸ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕ್ಸೆಯ್ಯಲ್ಲೆ ನೋ ಆಯುದವನ 
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ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸಪ್ಪಳನು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೂಗಿ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಬರಮಾಡುನರೆಂದು ನೆನೆದು, 
ಜಸುರಾಮನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ ಬಹು ನಿರ ಬ್ಬುನಾಗಿ, ಮಾರ್ಜಾಲಚರಣದಿಂದ ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 


ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದೊಂದು ಕೈಯಿಂದ, ಹಟ ರೆ ರ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕವಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲಯೊಬ್ಬ ರಂತೆ. ಸಾಕಷು 


) 

ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅವರಮೇಲೆ ಬಿನ್ಸು, ಸರಕ್‌ ಎನರಬಿಡದೆ, ಚ 

ಹಾಕಿದರು, 

ಪಾಸ! ಇದಾವುದೂ ಸಪ್‌ ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಆ ಪ್ರಸಂಗ 

ವೆಬ್ಲವೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲ, ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಷಿಯೊಂದಿಗೆ 

ಮುಂದುವರಿಸಿಹೋದ ಆವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಆ ಮೂಢನಾದ 
ನ 


tL 


Lt 


ವಿಷಯಲಂಸಟನು ಯಾವಾಗ ಶಾನು ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ೫೪೪. 
ಚಿಕ ತ ಎಂದು, ತಹತಹೆಗೊಳ್ಳು ತಾ, ಪಾಲಕೆಯ ಬಿರಬಿರನೆ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದುರ್ಗಮಧ್ಯ್ಯ ದ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಆ. 
ಜಸತ ಒಂದು ಕಾಲುದೀಸ ನವನ್ನು ತರಿಸಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 
ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ, ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ಇಣಿಕಿನೋಡಿದನು--ಆಹಾ! ಅದೇ 
ಮುಖಚಂದ್ರ! ಬಣ್ಣದಶಾಲನ್ನು ಹೊಮ್ದ್ಹಕೊಂಡು ಮುಖವನ್ನು ಮಾತ,, 
ತಿಕೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ! ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದುಹೋದ ಅವನಿಗೆ, ಪಾಲಕಿಯೊಳಗಿರುವ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯೆಂದೇ 
ತೋರಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! (ತ್ಯಾರ ರ್ಯ! ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಕುಣಿಯಲಿಕ್ತಾಗಿ ತ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕರಿದ್ದುದರಿಂದ ಕುಣಿಯಲಾರಜೀ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಪರದೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಪಾಲಕಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕೊಠಡಿಯೊ 
ಛಕ್ಸೈ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ME ಮೊದಲೇ ಪ ಗಿ ನಯನಮ 
ನೋಹರವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಿ ತವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಲಕಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಹೊರಗೆಬಂದು 
ಬಾಗಿಲುಮುಚ್ಚಿ. ಬೋನಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೋಣೆ ಣೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕಳಚ್ಚಿ, ಹೊಸಹೊಸ 
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ಮನೋಹರವಾದ ಅಲಂಕಾರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿ 


ದನು. ಆಹಾ! ಸ್ವರ್ಗವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಒಂದೇ ಗೇಣು! 


ಪಿಷ್ಠ 
ಕೀಚಕ ವಧೆ 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ ! ನಾನೀಗ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನಿರಿಸಿದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ದೂಡಿನೋಡಿರಿ. ಹಾ! ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಳಗಣಿಂದ ಚಿಲಕಹಾಕಿದೆ. ಗಿ ಯಾರು? ಸಲ್ಲಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ಸಾಧುರಾಯನೆಲ್ಲಪಿ ಮತ್ತಾರು? ನೋಡೋಣ! ನನ್ನೀ ಲೇಖನಿಯ 
ಮೊನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಸಂದಿನಿಂದೆ ಒಳಹೊಕ್ಕುಬಿಡೋಣ ಬನ್ನಿ. 


ಅಪಪ! ಈ ಕೋಣೆ ಬಹು ವಿಶಾಲವಾದುದು. ನಾಲು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪಾಲಘಾಟು ಕಾಲುದೀಸಗಳು ಉ ಜ್ವಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ. ನಾಲ್ದು 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ಸರದೀಸಗಳು ಮುತಿ ನಜಾಲರಿಗಳೆಂತಿದ್ದುವು. ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಇಗಿಜಗಸ ಸುವ ಆದವಾನೀ ಬಣ್ಣದ ಜಮಖಾನೆಯನ್ನು ಹಾಸಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮಂಚವೊಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ ನಯವಾದ 
ಕೈೈಗೆಲಸದಿಂದಲೂ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದವಾದ ಕಮಾನಿನ 
ಮೇಲ್ಕ ಟ್ಟು; ಆ ಮೇಲ್ಲ ಬ್ರನ ನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಜಾಲರಿಗಳೂ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಹೂವಿನದಂಡೆಗೊಂಡೆಗಳೂ ತೂಗಾಡುತಿ ರುವುನು. ಜ್‌ ತುಪ್ಪ 
ಳದಹಾಸಿಗೆ, ಕಾಶೀಸಟ್ಟೈಯ ನಾಲ್ಪಾ ರು ದಿಂಬುಗಳು, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸೇಲಂ 
ಜರಿಯ ಮಿರುಮಿರುಗುವ ಹಾಸುಬಟ್ಟೆ ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಮಘಮಥಫಿಸುವ ಮ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅದರೊಂದಿಗೇ 
ದಿಲ್ಲೀಗುಲಾಬೀ ಅತ್ತರಿನ ಸುಗಂಧ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಮಂಚವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನಾರೀತಿಯ ಸುಂದರ ಸುಂದರಿಯರ 
ಚಿತ್ರಪಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಿಲುವುಗನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶೋಭಾಯಮಾಾನವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಗೋಡೆಗಳದೃ ಶ್ಲವು ಕಣ್ಣಿ ಗಿ ಹಬ್ಬ ವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಜಿನವೇಟೆ ಚೆಂದನಾದ ತಟ್ಟಿ 
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ಬಬ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಸುಸಕ್ತವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ನನಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುತ್ತಿದೆ ಬಿ, ಲೇಖನಿಯೂ ನಿಂತು ನಿಧಾ 
ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಾತುರನಾಗಿರುವ ಸಾಧುರಾಯನು ಮಾತ್ರ ಅವಾ 
ವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ: ಒಂದು ನಿಲುವುಗನ್ನ ಡಿಯ. ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವಸರವಸರದಿಂದ ತನ್ನದಾಡಿ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಯಾಯಿತೆಂದುಕೊಂಡು, ತಲೆಯೊಲೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇಗಿಲಿನ ಚಿಲಕನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆಗೆದು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ 
ಕ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಆ ಕೋಣೆಯಬಾಗಿಲನ್ನು ದೂಡಿ, ತೆರೆದು 

ಕೊಂಡು ಸೆ ಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ಒಳಗೆಹೂಕ್ತನು. ಆಗ ಆತನ ವಸನಭೂ 
ಸಣವು ತಿಳಿಯಾದ ಬೆಳೆದಿಂಗಳಂತೆ ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿತ್ತು ಬಿಳೀ ಟೋಪಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಒಳಗಿನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬಹಿರ್ಗತ ಪಡುವಷ್ಟು ತೆಳ್ಳಗಾದ ನಿರು 
ಗುವ ಬಿಳೀ ಅಂಗಿ, ಬಿಳೀ ಪಾಯಿಜಾಮೈ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲರ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಜರೀಹೊಗಳು. ಸುಗಂಧತ್ತೈಲವನ್ನು ವೇನಿಸ್ಸಿ ನೀನಿನೀನಿ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವ ದಾಡಿಮಾಸೆ. ಅವನ ಸರ್ಬಾಂಗವೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ತವನು ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕಹಾಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಆಶಾದ್ಭ 
ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಲ್ಲತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಪಸರಿಸುತ್ತಾ, ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ 
ಬಜ ಸುಯ್ಯೆ ಂದು  ಸೊಗಸಿನರಾಗ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ್ವಾ ನಿಲುವುಗನ್ನ 
ಡಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಗೆನಿಂತು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ದಾಡಿರಿಸಾಸೆಗಳನ್ನು ನೀವಿ 
ಹುರಿಮಾಡಿ, ಅಂಗಿಪಾಯಿಜಾ ಮೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಸರಿಮಾಡಿ, ತನ್ನೊಳಗೆ 
ತಾನೇ ಹಿಗಿ ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಕ್ಕ ಯ ಬಳಿಗೆಬಂದು, ಮೊದಲು 
ಫರಡಿಯೆಡೆಯಿಂದೆ ಸ _ಲ್ಪ ಇಣಕಿ ಬಳಿಕ ಸರಣಿಯ ನ್ನು ಪೂರಾ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ದನು. ಆಹಾ! ಸ ಪಾದಮಸ್ಮಕವಾಗಿ ಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದೆ ಅವನ ಸ್ವರ್ಗದಅರಗಿಳಿ! ಗಾಢನಿದ್ರೆ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮರ್ಕಾರನು 
ಪೋಹಡೆದಾಹೆಗನೇತ್ರದಿಂದ, ಆ ಮುಸುಕಿನ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಬಭಾಯಿಯಿಂದೆ ಆಶಾಗಸವಸ್ಸಿಳಿಸುತ್ತಾ, ನಾಲಿಗೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ, ಬೆರಳನ್ನು 


ಉಕ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೨೫ 


ಚೀಪಿಕೊಂಚು ತಕತಕನೆ ಕುಣಿದನು. ನಿದ್ರಾಮುಕುಳಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಚೆನ್ನಾ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನ ಮುಸುಕು ತೆಗೆಯಳೆ? ಬೇಡ, 
ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಮುಸುಕು ತೆಗೆದು ಅವಳ ಮುಖಸ ಬಾ ತವನ್ನು 
ಮನದಣಿಯೆ ಹೀರಲೇಬೇಕ್ಕು ತಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಸಿದು ಚ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಸಿಕಿದತುತ್ತನ್ನು ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ತಾಳುವುದುಂಟಿ? ಇಲ್ಲ. 
ಮರ್ಕಾರನು ಮೆಲ್ಲನೆ, ಬಹುಮೆಲ್ಲನೆ- -ಕುಸುವು ರಾಗವನ್ನು ಮುಟಿ ವಷ್ಟು 
ಮೆಲ್ಲನೆ, ಮಲಗಿದ ವ್ಯಕಿ ಯೆ ಮುಖಭಾಗದ ಶಾಲುವೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ Ne 


ಮುಸುಕನ್ನು ತ್‌ ತಡ! ನಾಗರಹಾನಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದಂತಾದನು-- ಮಿಂಚನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಾದನು. ಹಾರಿಬಿದ್ದನು! ಗುಂಡಿಗೆ 
ಒದೆದು ಹೋಯಿತು! “ಜೀನ ಹಾರಿಹೋದಂತಾಯಿತು! ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಥೊಪ್ಪಫೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕ ಬದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು] ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗಿರುವ ಆ ಮುಖಪು 
ಯಾರ ಮುಖ! ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯ ಸುಕುಮಾರ ಮುಖನ? ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ; 
ಳ್ಳ ಸ್ವಚ್ಛ ಸುಕೋಮಲವಾದೆ ಆ ಮುಖವೆಲ್ಲ? ಇಬ 

ಶಾಸಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಮುಖನೆಲ್ಲಿ? ಇದು, ಆ 
Petts ಸಾಧೂರಾಯನ ಮುಖನಲ್ಲನೆ? ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! 
ಆಗ್ಯ ಕಂಡುದು ಭ್ರಾಂತಿಯೋ? ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಭ್ರೋತಿಯೋ! 
ಅಥವಾ ಭೂತಮಾಯೆಯೋ? ಇಸ್ಟು ಯೋಚನೆಗಳು, ಕ್ಷಣವೆನ್ನುವದೆರೊ 
ಳಗೆ ಮರ್ಕಾರನ ಎದೆ ಸತ. ಗಡಗಡನೆ ಆಲುಗಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಬ್ಬಾ! ಆ 
ಮುಖದ ಜ್ವಾ ಲಾನೇತ್ರಗಳು ಮರ್ಕಾರನ ಮುಖವನ್ನು ದುರುದುರನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿವೆ! 'ಮರ್ಕಾರ ನ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತು; ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗಿದೆವು, 
ಬಾಲ್ಯದ ಬೈಲಾಟದ ಓಕ ಆ ದೃಃ ಶ್ಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು! 


ಇಲ್ಲಿ ಈಗತಾನೆ ಕೀಚಕ! ಮಾಡುವುದೇನು?....... ಹೇಡಿ! ಮರ್ಕಾರನು 
ತೀರಾ ಹೇಡಿ, ಅಂಜುಗುಳ್ಳಿ ಅಂದಮೇಲೆ, ಕೇಳುವುದೇನು? ಒಂದುಬಗೆ 
ಯಾದ ವಿಕಾರ ಕಂಪಿಶ ಸ ದರದಿಂದ “ಆ........ » ಎಂದು ಆರ್ಶನಾದನಮಾ 


ಡಿದನು| ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಸ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದನು, ಥಳಥನಿಸುವ 
ತೀಕ್ಷ್ಞಾಗ ಗ್ರದ 'ದೀರ್ಫೆಕ್ಸ ಪಾಣನನ್ನು ತನಗೆ ಚುಚ್ಚು ವಂತೆ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿ 


೧೨೬ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ 


ರುವ, ಭಯಂಕರ ಫಕೀರನ ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದೇ ಸಾಧೊರಾಯನ 
ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿ! 
ಸಾಧೂರಾಯನು ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರದಿಂದ, «ನೆನೆದುಕೊ| ಪಾಸಿ! ನೆನೆ 
ದುಕೊ! ಚಾಂಡಾಲ! ರಾಕ್ಷಸ! ನೆನೆದುಳೊ, ಗುತ್ತೀದುರ್ಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನು! 
ನೆನೆದುಕೊ; ತಾ ದುರ್ಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದನ್ನು! ನೆನೆದುಕ್ಕೊ 
ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ಒದೆದ ನಿನ್ನ ಈ ಕಾಲಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿನ ಸ 
ಎಂದು ಮರ್ಕಾರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಒದೆಯನ್ನ್ನಿತ್ತನು. 
ಸಾಧೂರಾಯನ ಕಣ್ಣುಗ:ಂದ ಶೆಡಿಗಳು ಉದರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರ್ಕಾ 
ರನು ಜೀವಚ್ಛನ! ಸಾಧೂರಾಯನು ಒದೆಯುತ್ತಲೇ ಮರ್ಕಾರನು ಧಡಮ್ಮನೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು 


ಹಾ ನು ಪುನಃ ಕತ್ತಿಯ ತುದಿಯನ್ನು ಅವನೆದೆಗೆ ಮುಬ,ಸಿ 


ಜಫ್ತಿ ) 
“ನರಪಿಶಾಚಿ, --ನೆನೆದುಕ್ಕೊ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಕೊಲೆಯನ್ನು! | ಚೆನ್ನಾ 
ದೇವಿಯೆ ಪ ಪ್ರ ತೆ ಯ ತ ಹಂ ಬ |» RS ಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ನ ಶಿ ಆಟ (ದದ ದ್ದ ಮ್ಮಯ್ಯಾ! ಆಂ ಜು 1] ಚಡ್‌ 


ಎಂದು ಅಆಂಗಲಾಚಿದನು. 


«ಏಳು! ನೀಚಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಶಲೆಹಾರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನಂತೆ ತಟುಕನೆಂದೊ-- ಚಾಂಡಾಲನೆಂದೂ -. ನರಹಂಶಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದೆ 
ಯೋ? ಬ್ರೋಹಿ! ನೆಡೆ, ಕಟುಕರೇ ನಿನ್ನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು! ನಾ 
ಯಾಧೀಶರಾದ ಶಿ ಕೃ ಸ್ವ ದೇವರಾಯ mS "ಎನಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆ 


ಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವರು. ನಡೆ ನಾಯಿಯಹಾಗ್ಕೆ ತೆರೆಬಾಗಿಲು p 


ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ. ಶಿಲಾಂಶದಷ್ಟು ಊಹೊ-ಎಂಬ 
ಭಾವವನ್ನು ಶೋರುವುದಾದರೆ, ಕತ್ತಿಯ ಸುನಿಶಿತವಾದ ಕರಾಳಾಗ್ರವು 
ಹೊಕ್ಸೇಬಿಡುವುದು ಅವನ ಆ ಅಳ್ಳೆದೆಯೊಳಗೆ! ಮಾಡುತ್ತಾನೇನು? ತಡ 
ವರಿಸುತ್ತಾ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶೆಕೆದನು, ಸಾಧೂ 
ರಾಯನ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆ, ಅವನನ್ನೂ ಮಂದಿರದ ಬಹಿರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
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ಸಾಧೂರಾಯರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಿಳ್ಳು, ಹಾ 
ಹಿಂದೂ ಖಡ ಪಾಣಿಗ ಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ ನ ರಾದರು. ಹ ಬ್‌ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಜಯರಾಮನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಟು ಸಾಧೂರಾ pS ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ರೂಪ 
ಸಿಂಗ್‌ ಜೀ! ಅಪ್ಪ ಣೆ ವ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


ರೂಸಸಿಂಗ್‌, "ಜಯರಾಮ್‌ ಜೀ! ಈ ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕನ್ನಂದ 


ವೆಲ್ಲವೂ SSS | 


ಜಯ, «ಆಯಿತ್ತು ಸಾಲ್ಲಾರುಮಂದಿ ಸೇವಕರು ಮಾತ್ಮವೇ ಇದ್ದರು, 
ಬ NU. 
ಸ ಲ 
ಅವರನ್ನು ನಿರ್ನಿಘ್ನವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ಆಯಿತು.” 


ರೂಪ, “ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕೀಚಕವಭೆಯೂ ಆಯಿತು, ಆ ಭಾರತ ರೇಚಕ 
ನನ್ನು ಜೀವತೆಗೆದು ಕೊಂದನು. ಆ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಗೌರವ 
ಮಾಡುವುದೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ಕೀಚಕನ ನನ್ನು ಈ ರೂಸಸಿಂಹನು ಜೀವ 
ತೆಗೆಯದೆ ಜೀವಚ್ಛವಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಹಾ! ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವು 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮರಾಯರಿಗೆ ಸೆ (ರಿದ್ದೆ ಈಗ ಈ ಪೂಸಿ ನಿಯನ್ನು ಡೆಮುಡಿ ಬಿಗಿ 


ಪಗ ಜೆ 


ವ್ಸ 
ದುರ್ಗ ಪ್ರವೇಶ 


ಪಾಸ! ಅಂದು, ಮರ್ಕಾರನು, ಸ್ವರ್ಗಸುಖತುಲ್ಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಸೇ ಸೇ 
ವಕವೃಂದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ವಿಶ್ವಾ ಉಗ ಸಾಥ ಕ್ಷ ನಾಲ್ವಾರು 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು.. ಅದುಕಾರಣ, ಜಯ 
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೧೨೮ ಉತ್ಕಲ ಹಿಜಯು. 


ವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ, ಅವನು ಕನ್ನ ಸೇನಾಸಹಾಯದಿಂದ, ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮಿಸುಕಾಡದಂತೆ, ಕಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದ್ದನು. 


ಆ ಸಮಯದೊಳಗೆ, ಅದೇ ಗತಿ ಮರ್ಕಾರನಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಗಿತ್ತು. 
ರೂಪಸಿಂಗನು, “ಜೆ ಜೈ ಭುವನೇಶ್ವ ರೀ!' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು, ಅದನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ, ನೂರಾರು ಮಂದಿಯ ಜಯಫೋಷವು, ನಿಶಿತಬಾಣಗಳಂತ್ಕೆ ಆ 
ನಿಶೀಧ ನ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ದುರ್ಗಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅಸರರಾತ್ರಿಯಫ್ಲಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ, ಆ 
ಪ್ರಚಂಡ ಜಯಾರವವನ್ನು ಕೇಳಿ, 1 ದಳಾಧಿ ಸನು ಬೆಚ್ಚ ರಬಿದ್ದು, ಸಣ್ಣ 
ಅರಮನೆಯಕಡಿನೈ, ಧಾನಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಕ್ಕ ಕ ಜಯರಾಮನೂ ಹೀನ ಬಾರಾಯನೂ, ಗಂಭೀರಧದ್ವೆನಿ 
ಯನ್ನು ಏರಿಸುತ್ತಾ, “ಯಾರವರು! ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಕೋಣಾಗಲಿ! ಈ ದುರ್ಗವೀಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಬ 0%8 ವಸಿ 
ವಾಗಿದೆ. ದರ್ಗಾಧಿಸ--ಸ್ಪೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನು ನಮ್ಮ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವಾನೆ. ನಮ್ಮಾ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಚ ಮರ್ಕಾ 
ರನ 1. ನಿಮಗೂ ಬರುವುದು! ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಚೆ! ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಲದೇವ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಾ!'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿಹೇಳಲು, ರಾಯನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತ್ವಾ «ಕರ್ಣಾಟಕ ರಮಾರಮಣ ಜೈ,” ಎಂದು 
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ನಿರ್ಫೋಷಣಗೈ ದರು. 

ಹಾಗೆ ನಿರ್ಭೋಷಣಾಯಮಾನವಾದ ವಾತಾವರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ದುರ್ಗದಳಾಧೀಶನು ಕೆಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮ ಬಾಢೆನಾಗಿ, ಮೇಲೆಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಜಯರಾಮನು ಕೋಟೆಯಬುರುಜಿನಮೇಲೇರಿ, « ಚಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು ಫಿರಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದಮ. 

“ಡ್ಸ್ಯಾಂ” ಎಂದು ದೊಡ್ಮ ದೊಂದು ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಕವಿದ 
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ದೇವರಾಯನು ಸರ್ವರಾಜವೈ ಭವಾಂಕಿತನಾಗಿ, ಉತ್ತುಂಗ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂ 
ಢನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಲಭಾಗದ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಮಾತ್ಯಶೇ ಖರ ತಿಮ್ಮ 
ರಸನ್ಕೂ ಎಡಬದಿಯ ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ರೂಪಸಿಂಗನೂ, ಅನಂತರ ಸಾಲುಸಾ 
ಲಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾದ ಮಹಾಸರದಾರರೂ, ಸರದಾರರೂ, ಸೇನಾ 
ನಾಯಕರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಆ ಆಸನಗಳಮೇಲೆ ಗಾಂಬೀ 
ರ್ಯದಿಂದ ಉಸಸ್ಥಿಶರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ರೂಪಸಿಂಗನ ಬಣ್ಣ 
ವೊಂನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅವನ ಕಡೆಗೇ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಆವನು ಅಷ್ಟು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿದ್ದನು. ತುಂಬಿದತರುಣ; 
ತಾರುಣ್ಯತೇಜದಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಗೌರವವರ್ಣದ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಮುಖದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಿಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಎಳೆಮೀಸ್ಕ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜರತಾರಿ ರುಮಾಲ್ಕು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲ 
ಗಳು; ಮಿರುಗುವ ಅಂಗಿ; ಅದರಮೇಲೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಡುದಟ್ಟಿ; 
ಆ ನೀರದಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೇತಾಡುತಿತ್ತು ಒಂದು ಖಡ್ಗ ಕೋಶ; ಜರಿಯ ರೇಖೆ 
ಯಿಂದೊಪ್ಪು ವಕಾಲುಚೀಲ; ಬಣ್ಣದ ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಅನನು ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಠೀವಿಯಿಂದ, ಮೂರ್ತಿಮಂತಗಾಂಭೀರ್ಯತೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜನಾ 
ಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ವೃದ್ಧ ಮಾತಾನಿತರು ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ರೂಪಸಿಂಗನು ಈಗೆ ನಾಲ್ವಾರುದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಮ್ಮ ರಾಯನಸನ್ನಿ 
ಧಿಗೆ ನೂತನವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನು ಇಂದಿನಂತಹ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಯಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ 5 ಸೂಚಕವಾದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ರಾಯನ ಪಾದಪ್ರದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ ಸಿಂತಿಪ್ಜನು. ಅವನೊಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದವನಂತೆ, ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾ 
ರನ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ಸಂಪ್ರಾಫ್ಮಿಯಾಯಿತಂಶೆ. 
ವೃದ್ಧಮಾತಾಪಿತರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಭಿಕ್ತಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ, 
ಹಾಗಿರಲು, ರಾಯನು ಮುದಗಲ್‌ ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ, ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ರಾಯನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸಂ 
ಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ನೀಚ ಮರ್ಕಾರನ ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಗೆಯರ್ದು ತೀರಿಸಲಿಕ್ಟೂ, 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ ೧೩೧ 


ಶಕ್ತ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ರಾಯನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದ 
ನಂತೆ, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮುದಗಲ್‌ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ, ತಾಯಿ ಮುಂದೆ ಪ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪರ 
ಹೈದೆಯಭಾವಜ್ಞ ನಾದ ರಾಯನು ರೂಪ ಸ೦ಗನ 'ಸರಳಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಟಃ ಸೇನಾಧಿಸತಿ ಜಯರಾಮನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ರೂಪಸಿಂಗನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ ಶೈದ್ಭನು. ರೂಪಸಿಂಗನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾ ತರೆ ದಿಂದ ಜಯರಾಮನಿಂ 
ದಲೂ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶಾ ಜಾ ತಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊನೆ 
ಣಿಸಿದನೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಪಿ ುಯನವಾಚಕೆರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. 
ಇಂದಿನ ನಿಜಯಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೈಯದ್‌ ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವೂ 
ದುರ್ಗಸ್ತಾ ಧೀನಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ಹೂಡಿದೆ ಶೂರರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಹು 
ಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮುಚಿತನಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನೆರವೇರಲಿಕ್ಸಿ 
ರುವುವು. ವಂದಿಮಾಗದರು ರಾಯನ ಪಂಶಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ, 
ಪರಾಕುಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸಭಾಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರರಂ ಟ್‌ ಯಿ ತು: 
ಮೊದಲು ಶನಿಶೊಸನಾವ ಮರ್ಕಾರನ ವಿಷಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ನಿಜಯನಂದ ಸಮಾರಂಭ. ಆದರಂತೆ ಮೊದಲು 'ಮರ್ಕಾರನ ಅಪರಾಧ 
ನಿಚಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದೇನು? ಅವನು ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಲಿನೆ ಗ್ರಾಮಪ್ರಜಾಸೀಡಕನೆಂಬುದೇನೋ ಲೋಕು ಸಿದ್ಧ. ಆದರಮೇಲೆ 
ರಾಯನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದ ಮಹಾಜೋರ ರಾಯನ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೇರಿದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ; ಗೋವಿಂದೆರಾಜನನ್ನು ತವಾ a 
ತಕ; ಚೆನ್ನಾ 'ಠೀವಿಯನ್ನು ಭಂಗಸಡಿಸಲು ಯತ್ನ ಸಿದ ನೀಚ, ಮಹಾಪಾನಿ! 
ಅವನಿಗೆ ಧನ ಸರಿಯಾದ ತಿಶ್ಲೆ. ರಾಯನಿಗೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ನೀನು - ಜ್ಞಾಪಕಡಲ್ಲೇ ಸದಾ ಇತ್ತು. ಆದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದು'ಅವಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 
ಮರಣದಂಡನೆಗಿಂತಲೂ ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದು ಶೋರಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಮರ್ಕಾರನಿಗೆ ಕರ ಪದಚ್ಜ್ಛೇದನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 
ಕಟುಕರು ಮರ್ಕಾರನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು, 


ಏತಿ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಇನ್ನು ಮುದಗಲ್‌ ದುರ್ಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ₹ ಶೇಷ ಸಾಹಸ ತೋರಿಸಿ 
ದನನು ರೂಸಸಿಂಗನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ Ki 'ಜಯರಾ ಮನು ಎದ್ದುನಿಂತ್ಕು 
ರೂಸಸಿಂಗನ ಧೈರ್ಯಚಾತುರ್ಯಗ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಭೇದ್ಯ ವಾಚ 
ಮುದ ಗಲ್‌ ದುರ್ಗದ ಮುತಿ 5 ಸೆಯಲ್ಲಿ. ರಾಯನ ಇಕ್ಸಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಮಹಾಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಕ.ಲವೆಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಥ್ಲೈರ್ಯೋಪಾ ಜಯ 
ಬನದಿಂದ, ಆ ದಿಲ್‌ ಸಹೆನನ್ನೇ ಓಡಿಸಿ, ಬ್‌ ವನ್ನು "ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೂಸ 
ಸಿಂಗನನೆ ನ ಕೃ ಸ ಜಟ ಗುಗ TI ತ್ವ ಜಟ 00 
ತುಂಬಾ ಬ್ರೀತಿ "ಹುಟ್ಟಿ ತು.  ರೂಪುಸಿಂಗನ ಭದ್ದನೇ ಚಾತುರ್ಯ ಹ 
ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆಹೆ ಸ ಸ್ಪರ ಸರಿವರ್ತನಾಕೌರಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತಿಮ್ಮರಸ 


ಮ ಪಡುತ್ತಾ ಆದರನೇಶ್ರ ದಿಂದ ರೂ: ಜಟ ನ ನೊ 4. 


ದಿ 


4.೮ 


೧ಗಿ 
ಶುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದೊಂದು ಹೊಸ ರೀತಿಯ, ಹಾಗೂ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ 
ಪಾ 


ವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯನೇ ಆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ರೂಪಸಿಂಗನು 
ದೇನಲೋಕದಿಂದಿಳಿದು ಒಂದೆ ದೇವಪುರುಷನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ನೂತನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರಿರಬಹುದು? ..........ಎಂಬುದೇ ತಿಮ್ಮರಸನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಒಂದು ಹೊಸ ಯೋಚನೆ. ರೂಸಸಿಂಗಪಿಗೆ ಮನವೆಚ್ಚಿ 
ii ರಾಯನು, ಸ್ತ್ರಹುಸ್ಮದಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ರತ್ನಭೂಷಣಾದ್ಯಲಂಕಾರ 
ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೆ ಗಾ 


ಸಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ನನ್ನ ನ್ರಿಯ ನೀರಸಭಾಸದರೆ! ಈಗಣ ಸ ಸಂಗದಲ್ಲಿ, 3 ರೂಪಸಿಂಗನು 
ನಿದ ನಗರ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಭವು ಮರು ಘನವಾದುದು. 
ನವ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇುರ್ಯವನ್ನು ಈ ತರುಣವೀರನ್ನು 
ಯ. ದಿಂದಲೇ ನೆರೆವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟನ, ಇದೀಗ, ಅದಿಲ್‌ಷ ಹನು 

ನಮಗೆ ಚ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮೋಸವೂ ಆಂ ತು ನಮ್ಮ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಲಾಭವೂ 
ಣನ ಈ ಮಹಾ ಕುರ್ಯಸಾಧಕನಾದ ರೂಸಸಿಂಗನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಹು 
ಮಾನನಿತ್ತರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸರಿ! ಈಗ ಈ ಮಹಾದುರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಭಾರಕ್ತೂ ಈತನೇ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನೆಂದು ನನ್ನ ಮತ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


ಉತ್ಕಲ ನಿಜಯ ೧೩೩ 


ದುರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು ಇ ೨ನನಿಗೇ ಒರಿ ಸಿಬಿಡಃ ಸ ಹ (ನೆ, ಇದ ಕೈ , ನಿಮ್ಮೆ 


ಲ್ಲರ ಅಭಿಮತ 5 ಹೇಗಿರುವುದೋ ಮ ಪೀ ಬೇಕಾಗಿ ಕೋ ರುತ್ತೇನೆ '? 
A ಫಿ 


“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ! ಅಗತ್ಯವಾಗಿ!” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಕೂಗಿದರು.  ಆನೇಕರ ಕರಠಾಳ "ಪ ಸಜೆಯೇ ನಿರ್ಫೋಹಿತ 
ವಾಯಿತು. ರೂಸಸಿಂಗನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ರಾಯನಿಗೆ ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ, ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ, "ರಾಜೆ ಸೇಶ್ರರಾ! ಈ ಸರದಿ NE ಇವು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಗೌರವವು ಮುತಿಬಾರಿಣೋಯಿತು. ಆದರೆ, ಊರುಕೇರಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಇನೂ ಸಂಸಾರದ ನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದ ನನನು ಈ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮನ್ನಿ ಸ ಬೇಕ್ಕು? ಎಂದು ಬೇಡಿದನ್ನು 


ಕೃ ಸ್ಟ ಧೇವರಾಯನು ಮುಗುಳ್ತ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ "ಅದಕ್ಕೇನು? ಬಿಡು! 
ನಿನ್ನ ನು ಈ ದುರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ರಃ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ "ಭಾರವು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿರರಿ, ರೂಪಸಿಂಗಿ”। ನಿನ್ನನ್ನು ಘು ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತೇನೆ; ನೋಡು, ನಾರೀಶಿರೋವಣಿ ಎಂದೂ, ಅಪ್ರತಿಮ 
ಸಂ A ಎನ್ನು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮ ಥಿ ತಟ್ಟಿ ನೆದ್ದು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ತಡೆದು, "ರಾಜೇಂದ್ರ! ಎಚ. ರಕೆ! ರಾಜ್ಯ ರಹಸ, ಜೇವನ ಅ 


ನಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಆ! ಸರಿ!” ಎಂದು ರಾಯನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ರೂಪ 
ಸಿಂಗನ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೊ ಯ್ಜು, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ, «ರೂಪಸಿಂಗ್‌್‌ ಸೌಂದರ್ಯ ದಲಿ ಜಗನೊ ಹನೀ ಎಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಕಳಿಂಗೇಶನ ಮಗಳು ತಿರುನುಲಾಜೀವಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಆದುತನಕ ಈ ವಿವಾಹ ನಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಿ, ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಊಂಡಿರಬೇಕು''ಎಂದು, ಬಳಿಕ 
ಗಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು: “ಆದುದರಿಂದ, ರೂಸಸಿಂಗ್‌, ನೀನು ಈ ಅಧಿಕಾ 
ರವನು ಸೀಕರಿಸಲೇ ಬೇಕು”. 


೧ಕ್ಕ೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ರೂಪಸಿಂಗನು ಮುಗುಳ್ಗೆಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತೆಲೆಬಾಗಿ, "ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
ಜರು ಇಷ್ಟೊಂದ: ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸುವಾಗ, ನಾನು ಇನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನು ವುದು 
ನಿಧೇಯತೆಗೆ ಭಂಗವಾದೀತು, ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ತ” ಎಂದು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕರತಾಳ ಘೋಷನೆದ್ದಿತ್ತು 

ರಾಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ನನ್ನ 
ವೀರರೇ! ನಾನೀಗ ರೂಪಸಿಂಗನ ಶಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು, ಏನೋ 
ಎಂದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕಾತೆಂಕಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿ 'ರುವಿಕೆಂದು, ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, 
ರಾಜ್ಯ ಕ್ಷರಣಾಂಶರವಿಂದ ಅದೀಗ ರಹ ಸೃದಲ್ಲಿಯೇ RR 'ಭುವ 
ನೇಶ್ವರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆ ರಹ ಸೈವು ಬಹಿರ್ಗತವಾಗುವ ಸಕಾಲವು ಇನ್ನು 
ಬೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದೀತು. ಆದುತನಕ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಪಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಈವರೆಗಣಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗುವಿರೆಂದು ನಾಬಿದ್ದೆ ನೆ? 


ಪುನಃ ಕರತಾಳ ದ್ವನಿ! ಚೈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಜ!” 


ಎಂದು ಜಯಘೋಷ, 

ಎ ಜ್ರ ಮುಖವು ವ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಪ್ಪ ಗಾಗಿದೆ! ರಾಯನು Kray 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಹ ಸೃವಚನವ ವನ್ನು ತಿ ಜೂ ಅವನು ಕುಣ್ಣ ಮಾನಸನಾ 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಸ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ರೂ NSS MA 
ಸಂದೇಹ. ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಸ ಪಕ್ಷ ತಕಕ ಎಂಬ ಆ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹವಲ್ಲ, 
ಆವನ ವಿಚಿತ್ರ ನ ಜ್‌! ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ, ರೂಸಸಿಂಗನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಒನ್ಮೊ ತ್ಮ ತೋರುತ್ತಿ ತು ಆ "ಚಾಣಾಕ್ಷ ತಿಮ್ಮರಸನಿಗೆ 
ಆದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತ ಇವನಾರರಬಹುದು? ಎಂಬ ಟಿಗೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಸಂದೇಹವು ಸಂದೇಹನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು, ಯೋಚನೆ ಯೋ 
ಚನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು, ಬಗೆಹರಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೩೫ 


೩೬ 
ಯೋಗೀಶ್ವರ 
ಕಳೆದೆಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುವುು  ಕೈಷ್ಣಬೇವಶಾಯನು, 
ವಿಜಯಸ್ರಯ ಯಾಣಮಾಡುತ. 


ಉತ್ಕಲದಮೇಲೆ ಭಿ ಆ ಎದ್ದನು ಸ್ಪತಾಪರುದ್ರನು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಆ ಸೇನಾಪ್ರ 
ವಾಹದೆ ಕಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮುಗು ತ್ಮಲೇ ಇದ್ದನು ಆದರೂ, 
ಪ್ರತಾಸರುದೃನು ತಿರುಮಲಾಜೀನಿಯನ್ನು ರಾಯನಿಗೆ ಒಪ್ಲಿಸುವ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ರಾಯನು ಮುಂದುವರಿಯುನುದನ್ನು ಬಿಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ಕಲ 


ದೇಶದ ಕೊಂಡಸಲ್ಲಿ, ನಾಗೂರು, ಅದ್ದಂಕೇ, ಕೇತಾವರ ಇತಾದಿ ರಾಷ್ಟ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಯನ ನಿಜಯ ಸ ತಾಂಡವನ ತ್ಯಮಾಡಿತು. 
ನಿಶಾಖಸಟ್ಟಿಣದ ಸಿಂಹಾದ್ರಿಯ ನ ರಾಯನಸೇನೆಯ ಸಿಂಹನಾದವು 
ಮೊಳಗಿತು. ಬೊಟ್ಟಿ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ರಾಯನು ಓಂದು. ನಿಜಯಸೆಂಭವರ 
ನೆಟ್ಟಿನು. ಇನ್ನೆ ನು? ಉತ್ಪಲರಾಜಧಃ ೩. ಕಟಕಪುರಿಯೊಂದೇ ಉಳಿ 
ದಿದೆ! 

ಪಾಸ! ಸುನು ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡದೇ ಬಹಳ ದಿನಗಃಂಗಿ 
ಹೋದುವು. ಫ್ರಿಯವಾಚಕರೇ | ಬನ್ನಿ ಬನ್ನ! ಈಗಲೇ ಕಟಿಕಪುರಿಗೆ ಹೋ 
ಗೋಣ, 

ಓಹೋ! ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾರ್ತೆ! ಸುಮಾ: ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ "ಯೋಗೀಶ್ವರ ಕೃ! ನು ಸಸ್ಟಿ _ತನಿಾಗಿರುವನಂತೆ, ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಹ ತಿಳಿಯದು. PR ಗೇ ಇ ಹಾನದೀೀ ತಟ 
ದಲಿ ಸ ಬ ಟು ಕೆಲವರು ಆನಸಶದಿಂದೆ ಕೆಳಕೆ, ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟನ ನು 
ಎನ್ನು ವರು; ಇನ ಣಿ ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು ನನ್ನು 
ಚ MR ಗಿನಿಂದ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನೆಂದು ಬೇರೆ ಹಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತ ಪ ರ್ರವಾದವು ತಡ ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಮಟಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಮಹಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಧ್ಯಾನರೂಸದಿಂದ ಅವನು ಅಕ 
ಸ್ಮಾಶ್‌ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದೇ! 


೧೩೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ, ಜನರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದುಹೋ 

ದರು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲವು ಇಂದಿನಷ್ಟು ನಾಸಿಕ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿ ಪ 
ಭಾವೀಕ ಜನರು ಈಗಿರುವುದೆಕ್ಕೆ ತಲ್ಯೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ರು, 
ಅಂತೆಯೇ, ಆ ಯೋಗಿಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲೂ ನೆರೆದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
ಭಾವಿಕರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಆ ಯೋಗಿಯೂ, 
ಅವನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಮುದಿ ಕಜೆ ತಿಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೂ, ಇರಬಹು 
ದು- ಅದರ ಸಹಾಯ ಬ 0 oe 3 ಕ್ಸಿಯನ್ನೋ ಮುಖ 
ವನ್ನೋ ನೋಡಿ, ಏನೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಪಲ ಸತ್ತ ೈವಾದುವು, ಕೆಲವು ಸುಳ್ಳಾ 
ದುವು. ಸತೃವು ಎತ್ತೆತ್ಶಲೂ ಹೆಬ್ಬಿಕು. ಸುಳ್ಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು, 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವನ ಹೆಸರೊಂದು ದ್ರ ತ್ನ ಮಾಯಿ ತು ». ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರ, ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ, ಜ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮನಸ್ಸಮಾ 
ಧಾನಮಾಡಿಗೂಂಡು ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾರಾದರೂ ಹೆಣ್ಣುಹೆಂ 
ಸಲಗಳನ್ನು ಅಂಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ಮಾತ್ರವೆ ಮೇ ಸಿ ಕರಿಸುವನು, ಮತ್ತೇ 
ನೂ ಮುಟ್ಟನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೆ ಜು ನಿಸ ಸ್ಪ ಹೆತೆಯಿಂದಲೇ, ಅವನ 
ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧಿ ನ್ಮ ಇರಿದ ು ಡಿಗೇರಿತು. ಭೂತಭನಿಷ್ಯದ್ರಾರ್ತೆಗಳೆನ್ಸೆ ಹೇ 
ಟಿ ನಿಂತಜ್ಞಾ, ೯ನದ ದಿವ್ಯ ದ ಸ್ಟಿಯ ುಳ ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರನೆಂದ್ಕ, ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು... ರಸಜನ ನಾನಸ್ಥನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು, ಅನನ ಆ ಪ್ರಸಿ 
ದಿ. ರಾಜಾ ಸ್ರತಾಸರುದ್ಧಕ ಸ ದೇಶಕ್ಕೂ ಶ್ರೊದಗಿದ ಆ ಯುದ್ಧ ವಿಪ್ಲ ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ-- ಈ 0: ೧ಊಗೀಶ ರನ ಉಡ ವಪ್ನ ಕ್ಷ ಇತ್ತ ಟಾ ಜಃ 
ನಂಬಿ, ಬಹಳ ಭಕಿ ಭಾವ ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಕೆಡೊಯ್ನು 
ಸಸಿ ಆದರೆ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಪಾಲಕಿಯನು ಆರೋಕು ಹಣಮಾಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ: 
ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಸಾದಜುರಿಯಾಗಿಯೇ ನಡೆಪನೆಂತೆ, ಬರಿಯ ಪಾಲಕಿ ಅವನ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಹೋಯಿತಂತೆ. ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಅಷ್ಟು ಗೌರವ 
ದಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಆರವನೆಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋವನದಂತೆ ಗನೋಹರ 
ವಾದ ತೋಟದೊಳಗೆ, ಆ ಯೋಗೀಶ್ವ ರನಿಗಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಶ್ರಮೃ 
ಕೃ ಆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ ಹೋಗಿ, ಅಲಿಯ ಇದ್ದು, ತನ್ನ ದೇಶಕೆ 


py 


೧ಗಿ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೫೩೭ 


ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. 
ರಾಜನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾರಲಾರದಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರು 
ವನಂತೆ. ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ, ಗೌರಾಂಬೆ ಎಂಬ ವೃದ್ಧೆಯೋರ್ವಳು, ರಾಜ 
ನಿಂದಲೇ ರಿಯಮಿತಳಾಗಿರುವಳಂತೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಯೋಗೀಶ್ಚರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ನಾದವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವಳೆಂತೆ. ಆ ಆಶ್ರ ಮದ ಉಪ ಪವನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲು 
ಗಾರನೂ ಇರುವನಂತೆ. ಆದರೂ 2೫ ಬೇಕಾದರೂ ಯೋಗೀಶ ರನ 
ದರ್ಶನಮಾಡಬಹುದಂತೆ. ಅಂದರೆ, is ಮಿತವಾದಸಷ ಷ್ಟು 1 
ಯನ್ನೇ ಒಳಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ಆಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆ! 


ಇಷ್ಟೊಂದು ರಾಜಾದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದರೂ, ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನು 
ತೀರಾ ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿದ್ದನಂತೆ. "ನಿಸ್ಸಹೆಸ್ಯ ತೃಣಂ ಜಗತ್‌' ಎಂಬ 
ಹಾಗಿರುವನಂತೆ, ಏನಾದರೂ ಹಾಲೋ ಹಣ್ಣೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸರಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಸರಿಯಂತೆ ಅವನ ಆಹಾರ. 


ಪ್ರಿಯವಾಚೆಕರೇ! ಈ ಅಂತೆಕಂತೆಗಳ ಸಂತೆಯನ್ನು ಓದಿ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಸರವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿರಿ; ಆಶ್ರಪುದೊ 
ಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಯಂ ನೋಡಿ ಅನುಭವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ| 


ಆಗೋ! ನೋಡಿರಿ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ 
ಧ್ಯಾನಸ್ವನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೇ ಯೋಗೀಶ್ವರ. ಅವನ ಜಡೆಗಟ್ಟದ ದ ತಲ್ಲ; 
ಎದೆಯತನಕ ಇಳಿದಿರುವ ದಾಡಿ-ಮಿಾಸೆಗಳೂ, ಮೈತುಂಬಾ ವಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಭಸ್ಮ, ಕರಗಳಿಗೂ, ಕೊರಳಿಗೂ, ಜಡೆಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಯಸರ, ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾವಿಯ ಕೌಫೀನ್ನ 
ಮತು A "ನು ಗಚರ್ಮಾಂಬರ್ಕೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗದಂಡ 
ಕಮಂಡಲು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಡಿದರೆ, ಅವನೊಬ್ಬ. ಮಹಾ ವಿರಕ್ಷಮುನಿ 
ಯಂತೆ- ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು. 
ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿತಳಂಗಿರುವ ಗೌರಾಂಬೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೩೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಆಗೋ! ಇತ್ತ ನೂಪುರದಸ್ವರವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಓಹೋ! ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ವಾಚಕರೆ] ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಿರಿ, 

ಸಖೀದ್ವಯ ಸಮೇಶಳಾದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಧ್ಯಾನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ««ಯೋಗೀಶ್ವರಾ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತೀ ಸುತೆ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ? 


ಪೆ 
ಎಂದಳು. 


ಧ್ಯಾನೆಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಮೋ 
ಚಾರಣೆ ಗೆಯುತ್ತಾ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ಕೃಮವಾಗಿತ್ಟು 

ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಜೈ ಮಹಾದೇವ, ಶಂಭೋ!! ಮಹಾದೇವ! 
ಮಹಾದೇವ ! ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುತೆರೆದ್ಕು ಇನ್ನೂ ಅಡ್ಡಬ 
ದ್ಹಿದ್ದ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
“ಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ತು! ಸತ್‌ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಸ್ತು! ಸರ್ವಮನೋಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ 
ರಸ್ತು! ಸದಾ ಕುಂಕುಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿರಸ್ತು!, ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾ 
ದೇವ॥' ಎಂದು, ಹರಸಿದಫು. 

ಕಪ 
“ಅಗೋ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯ!?' 


ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಬಾಯಿಂದ ಈವರೆಗೂ ಹೊರಡದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಇಂದು ಕೇಳಿ, ತಿರುಮಲಾದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಕೂಡಿತು. ಆವಳು ಎದ್ದು 
ನಿಂತ್ಕು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ದುಃಖಸೂಚಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, «ಯೋಗಿ 
ವರ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಾವು ನನಗೆ ಈದಿನ ಮಾಡಿದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಒಂದೂ ಶೋರದನಂಳಾಗಿರುವೆನು, ಅತ್ಯಾಶ್ಶರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದಳು. 

ಯೋಗೀಶ್ವರನು, ತಲೆದೂಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ಅದೇಕೆ 
ತಾಯಿ?” ಎಂದನು. 


ಉತ್ಕ ಅವಿಜಯ ೧೩೯ 


"ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯನುಂಟಿ, ಸ್ವಾಮಿ? ಆದರೂ ಪಾಮರಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವುದಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ವಾಮಿ! ನೋದೋಣಾಗಲಿ! 
ಕೃಷ್ಣದೇವನು ಈಗ ನಮ್ಮ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ ತನಕವೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. "ಇನ್ನು ನದೀದಾಟಿ, ಈ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸೂರೆಮಾಡುವು 
ದೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಯೋಗಿವರ್ಯಾ ! ಹೆಜಿ ನು ಹೇಳಲಿ! ಕೃ ಷ್ಣ ದೇವ 
ನೆಂಬ ಹೆಬಾ ವು ನಮ್ಮ ಉತ್ತ ಲದ ಸರ್ವಾಂಗವ ನನ್ನೂ ನುಂಗಿತು. ಇನ್ನು ತಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ' ನೂಗಿಬಬ್ಟಕೆ ತೀರಿಹೋಯಿತು ! ಸ ಕೃಷ್ಣಾಪಣ| 
ಇಂತಹ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತರಿತೂ, ತಾವು ಇಂದು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನಿಚಿತ್ರ ಡಾ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ಚೆರ್ಯಪಡದೆ ಮತ್ತೇನುಮಾ 
ಡಲಿ ಸ್‌ 


“ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ತಾಯಿ! ಆಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಜಟ್‌ ಲೇ ಇದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತ್ತು 
ವ್ಯೃಸನಸಡ ಎರದು. ಇದರಿಂದ ನಿನ ನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ dS 
ದಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ!” 


«ಮಹಾತ್ಮಾ! ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ ಸಂಯುಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ 
ಉಶ್ಕರವೀಯಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಏನೋ ಭಗವಂತನ ಚಿತ್ತ 


ವಿದಂತಾಗಲಿ!'' 
6. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿರಕ್ತಿ ಏಕೆ ತಾಯಿ? ಜಸು. ಮಹಾದೇವ! 
ನನ್ನ ವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಮಂಗಳ, ಅಸಜಯ್ಯ ಥಿರಾಶೆಗಳುಂಟಾದರೂ, ಕತ್ತಿ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ನಿಜಯೋಲ್ಲಾ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು, ನಾನು 
ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಕೃಷ್ಣ ದೇವನೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಾವು, 
ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ನೆಂಗಿದರೂ, ಶಿರವನ್ನುನುಂಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಸನು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಹಾವನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಎ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನ ಲ್ಲಾ BE ಹಾಕೇ 
ಮಹಾದೇವ |» 
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«ಯೋಗೀಂದ್ರಾ! ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ತಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಠೂ ಈಗಣ ಭಯಂಕರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಚಂ 
ಚಲವಾಗಿ, ಹೊಯ್ದಾ ತ ಡೆ. ತಮ್ಮೆಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಶ್ವಾಸನಿಟ್ಟಿರುವ 
ನನ್ನ ನಿಕಾಜಿಯ ಪ 

೬ ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ನಿನ್ನ ಪಿತಾಜಿಯನ್ನೂ ನಾನಿಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನಸಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ತಾಯಿ! ಇದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಭಯಂಕರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಭಗನಂತನು ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗೋಳಿಡುವಾಗಲೇ, ಗೋಳಿಟ್ಟು 
ಅವನಿಗೆ ಗ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವನ. 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನು, ಅಂತಹ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಹ್‌ತ್ತವುಂಟಾಗುವುದು 
ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಅದಕಾ ಗಿಯೇ, ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಒದಗಲ 
ಇಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಯಿತು. A ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆ; ತಾಯಿ! 
ಇನ್ನು ಏನೂ ತಡವಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ಇಗೋ, ಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕಾಲವೂ, ವಿಜಯ ಸಮಯವೂ ಬೆಳೆಗಲಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮಹಾದೇವ! 
ಮಹಾದೇವ! ಅಗೋ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಜ್‌] |? ಎಂದು ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರನು ಮುಂಗಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿದನು. ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಆಕಡೆ ನಿರೀ 
ಕ್ರಿಸಿದಳು, ಅವಳಿಗೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು, “ಏನು ತಾಯಿ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ? ಆಹಾ! ನಿಜ. 'ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಲೀಲೆ. ಅತಾ ಶ್ಚ ಜಾ 
ದೇ ಸರಿ! ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಅಗೋ! ನಿನ್ನ ದಶಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರು 
ಹೋದಯನಾಯಿತು. ಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನು ಉದಯ:ನಾಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡು, ಈಗಲೇ ತೋರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಗೌರಾಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಗೌರಾಂಬಾ! ಹೋಗು, ತೋ 
ಟಿದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃ ದೆ | ನೊಡನೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಯೌವನ ಪುರುಷನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶನಾಸೇಕ್ವಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ಧೆ: ಆದಕ್ಕೆ ಇನಿ ರಾಜಕುವಾಾರಿ ಇರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ದ್ರಾ ರಪಾ ಅತತ. ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ. ಬರಬಿಡದೆ ತಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ: 
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ಹೋಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಗೌರಾಂಬೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತಿರುಮಲಾದೇನಿ 
ಆ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಕಲೆ 
ರಾಜನರ್ಮ 


ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಯೋಗೀಂ 
ದ್ರನು ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು “ನೋಡಿದೆಯಾ ತಾಯಿ? ಆ 
ವ ದೃನೊಂದಿಗೆ ತುರಗಗ ಮನದಾ ಬರುತ್ತಿ, ರುವ ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ, ವಿಧಾ 
ತನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ವಲ್ಲಭನೆಂದು 
ತಿಳಿ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗಣ ಮಹಾ ಸಂಕಟದಿಂದೆ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನು ಈತನೇ ನೋಡು. ನೀವು ಈತನಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಟವನ್ನು ಪಸರಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಯೋಗೀಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಜಾ ವ್ಯಂಜಕ ಸ್ವ ಸ್ತರದಿಂದ, "ಅವರು ಯಾವ 
ಇಂತ ಜಿಕ ಯೋಗೇಂದ್ರಾ?'' ಎಂದು. ಚ 


"ತಾಯೇ! ಇವನ ಗುರುತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನೊಂದು ಮಹತ್ಸಾರ್ಯೋದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿಜಪರಿಚ 
ಯವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಗುಪ್ಶವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಗ್ಗ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಲಾರೆ! ಅದಿನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ತೆ ತಾನೇ ಸ ನಷ್ಟ ಹ ಬೆಳಗು 
ವುದು. ಆದರೆ, ತಾಯಿ! ಇನ್ನ ಮನಸ್ಸ, ಮಾಧಾನಕಾ ಸ “ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈತನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಲ 
ಪುರವಂಾಧೀಶನ ಬಂಧುವರ್ಗದವವಾದ್ಕ ಚಂದ್ರವಂಶೋದ್ಭವನಾದ, 


ಧಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೆಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿ, ಕೃಷ್ಣದೇವನಿಂದ ಭಂಗಿತ 
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ನಾಗಿಹೋದ, ಈತನು ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಗುಪ್ತವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನನ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಸಫಲವಾಗುವ ಕಾಲವು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, ತಾಯಿ! ಈಗ 
ಮಹಾನದೀ ತೀರದ್ಕ ಆರಣ್ಯದ ಒಂದಾನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಈತನ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು, ಕೃಷ್ಣದೇವನನ್ಸೇ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತ್ಯಾ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದೆ ಇವನಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವೂ ಫಲಿಸುವುದು.'' 

ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಾಗಿ ಹೊರಟ ಆ ವಿಚಿತ್ರವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಹಾಗೂ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವ 


ಇಟ 
ವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಂಭೀಭೂತ 


ಛಾಗಿಹೋದಳು. ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆಗ ಗ್‌ರಾಂಬೆಯೊಂದಿಗೆ, ಆ ನೂತನ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕ ಬಂದುಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳು ನಾಚಿ ಸಂಕುಚಿತೆಯಾಗಿ ಸಖೀ 
ವೃಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ, ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಸರಿದುವಿಂತಳು. ಆ ನೂತನ 
ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಿರುಗುವ ಶುಭ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಿಧಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಉದ್ದವಾದ ದಾಸರೆಂಗಿಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹವು ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಜರಶಾರಿವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಇಳಿಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾಗಿ ತೋರುವವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಜರಿಯ ಚೆಂದವಾದ ರುಮಾಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಹಿಡಿಕೆಯ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಸುಕ್ಳುಬಿದ್ದುವಾರ್ಧಿಕ್ಯ 
ಚಿಹ್ನೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಒಳ್ಳೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕಳೆಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೂ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಮಾಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು, ಧ್ರಷ್ಟಪುಷ್ಟ 
ವಾದ ಸುದೀರ್ಥಗಾತ್ರದಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಯೌವನ ಪುರುಷ, 
ಯ?ವನಕಾಶಿಣ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಗುರುತರವಾದ ಗಾತ್ರವು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖವು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು, ತುಟಿಯಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ 
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ದಾದ ಮಾಸೆಯಸಾಲು -- ಚಿಶ್ರದಲ್ಲಿನಂತೆ ಶಿದ್ದಿದಹಾಗಿತ್ಕು. ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯವೂ, ರಾಜಶೇಜಸ್ಸೂ ವದನವಲಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಮುಖಕ್ಕೆ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ರಾಜಚಿನ್ಹದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣರೂಪನಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೊಂದು ಕೊರತೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ಬಿಡುದಲೆಯ ಗುಂಗುರು 
ಗುಂಗುರಾದ ಕೂದಲುಗಳು ಭುಜಗಳಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕೆಯ 
ಲಿಯೂ ರತ್ನದ ಹಿಡಿಕೆಯ ಸಪೂರವಾದ ಒಂದು ಬೆತ್ತನಿತ್ತು. 

ಆತನು ಸವಿನಯದಿಂದ ಮುಂದೆಬಂದು, ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

("ವಿಜಯೀ ಭವ! ಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ತು! ಎಂದು ಕ್ಸೆಯೆತ್ತಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ಯೋಗೀಂದ್ರ, ಯುವಾಪುರು 
ಸನು ಕುಳಿತನು. 

ವೃದ್ಧ ನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, (( ಯೋಗೀಶ್ವರಾ! ಶಾವು ಅಂತ 
ರ್ಜಾನಿಗಳು] ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಬರಿಕೈ ಯಿಂದಲೇ, ತಮ್ಮ ಪಾದದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಕಮಿಸ್ಕಿ ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು'? ಎಂದನು. 


ಯೋಗಿ, "ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಸಂತೋಷ! ಸಂತೋಷ! 
ನಿಮ್ಮ ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾ 
ಯಿತು. ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ!'' ಎಂದು ತಲೆದೂಗಿ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, 
ಒಂದು ನಿಮಿಷದಮೇಲೆ, ಕಣ್ಣುತೆರೆದ್ಕು "ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ | ತಿಳಿ 
ಯಿತು! ನೀವು ಬಂದೆ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನದರ್ಶನಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವಿ ಜಯ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದಲೂ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ನಿಮ್ಮ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವುದು. ಶೀಘ್ರವೇ ನಿಜಯಿಗಳಾಗುವಿರಿ! ಸಂ 
ದೇಹ ಬೇಡ! ಆಹಾ! ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ನೀವೀಗ ಬಂದಿರುವುದು 
ಎಂತಹ ಸುಯೋಗವು! ಸಂತಸದ ಸುಯೋಗವು....... Kk 


(600 ದ್‌ ) 
ವೃದ್ಧ, "ಅದೇನು ಮಹಾತ್ಮಾ ?”' 


p ಉಶ ಲ ಪಿಜಯೆ 


ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಯುವಾಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು, 
«ರಾಜಾ! ರಾಜವರ್ಮಾ೮ಒೀಟ. 3. ಪ್ರ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯುನಾ 
ಪುರುಷನು ಚಕಿತನಾಗಿ, ವೃದ್ಧನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ನೋಟ 
ದಲ್ಲಿ, "ತನ್ನ ರೆಹೆಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಯೋಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡನಲ್ಲಾ!' ಎಂಬ 
ಆಶ್ಚರ್ಯೊೋದ್ಧಾರವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ವೃದ್ಧನೂ, ಅರ್ಥಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಯುವಾಪುರುಷನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, ಅದರಲ್ಲಿ, “ಮತ್ತೆ, 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳೇ ಈ ಯೋಗಿಯ ಮಹಿಮೆ?” ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಭಾವವು ಅಡಗಿದ್ದಿತು. 

“ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವೆ ಏಕೆ ರಾಜವನರ್ನಳಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಯೋ 
ಗೀಶ್ವರೆ. 


ರಾಜ, “ಮಹಾತ್ಮಾ! ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಂತರ್ಜಾನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಶ್ವರ್ಯಪಡುತ್ತೇನೆ”, 


ಯೋಗಿ, ""ಇದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಲೀಲೆ. ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ರಾಜವರ್ಮಾ! ನಿನ್ನ 
ನಿಜ ನಾಮಭಥೇಯವನ್ನು ಈಗ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ, ನೀನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವೂ ನೆರೆವೇರಿದಾಗ್ಯ ಅದು ತನ್ನಂತೆ ತಾನೇ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬರುವುದು. ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಅದಿರಲಿ, ರಾಜ 
ವರ್ಮಾ! ನೀನು ಈಗ, ಭನಿಷ್ಯದ್ವಿ ಜಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? ನೀನೀಗ ಬಂದ ಸಮಯವು ಚಿನ್ನದಂತಹ ಸಮ 
ಯವಾಯಿತು. ಆ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರ ವಸ್ತು ಒಂದನ್ನು ಈಗಲೇ 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ! 


ರಾಜವರ್ಮನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು, ಯೋಗೀಶ್ವರರ 
ಅನುಗ್ರಹ” ನಂದನ್ನ; 

«ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ!'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಯೋಗೀಶ್ವರನು ರಾಜವ 
ರ್ಮನ ಎಡಭಾಗದಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ಕೋರಿಸಿ * ವತ್ಸಾ! ರಾಜವರ್ಮಾ! ಆಗೋ 
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ಆ ಸಖೀದ್ವಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಆ ವಿಜಯಮಣಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡು” ಎಂದನ್ನು 


ರಾಜವರ್ಮನು ಕೂಡಲೇ ಕೊರಳ ತಿರುಗಿಸಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾರಿ 

ಸಿದನು. 
ಫೀ 
ಭಫ್ಸರೆ ಕಳ್ಳ!” 

ಮಿಂಚಿನಂತಹೆ ಕಟಾಕ್ಷವೊಂದು ರಾಜವರ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಣಕ್ಕಿ 
ಸೋತ್ಕು ತಲೆತಗಿ ಸಿತು, ರಾಜವರ್ಮನು, ಮತ್ತೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಮೂವರು ರಮಣಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹನು. ಆಗ, ಅವರ ಬೆಂಬದಿ ಮಾತ್ರವೇ, ಅವನ ಕಡೆಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದ, ಮುಖ 
ಬಿಂಬಗಳು ಗೋಚರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಯೋಗೀಶ್ವರನೇ ನೋಡೆಂದು ತೋರಿಸಿದಾಗ, ನೋಡಿದನು. 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯತಾಡನೆಯಿಂದ, 
ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯ ದೃಷ್ಟಿ, ಅಧೋಮುಖ ರೂಪವಾಯಿತು. ರಾಜವರ್ಮ 
ನಿಗಾದರೋ, ಅಂತಹ ಲಜ್ಜಾ ಸಂಕೋಚವಾವುದೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಭುವನಮೋಹಿನಿಯನ್ನು, ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ಅವ 
ನು, ಅಂಜದೆ, ಅಳುಕದೆ, ಆ ದೇವಿಯ ಮುಖಾಮೃತವನ್ನು ನೇತ್ರದ್ವಾರ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುಖದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿಷಲೂ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಯೋಗೀಂದೃನ್ನು “ಹೇಗಿದೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಹಿಮೆ?” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ನೋಟದಿಂದ ವೃದ್ಧನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವೃದ್ಧನೂ 
ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ ಮುಗುಳ್ಪೆಗೆ ನಕ್ಕನ್ನು 

ಬಳಿಕ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ರಾಜವರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು «"ಇದೇನಿದು 
ರಾಜನರ್ನಾ? ಪಾಸ! ಏನೂ ಆರಿಯದ ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಯೇ 
ಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡುನುಸೇ? ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 


೧೪೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ರಾಜವರ್ಮನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ _ದಂತಾಯಿತು. ತಟ್ಟನೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತು, ತನ್ನ ನೋಟವ ನ್ನು ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದು. 1 ದನ್ನು 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸಖಿಯರನ್ನು ದೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೂರಹೊರಬುಹೋದಳು. 

ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಎದ್ದು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ, 
"ತಾಯಿ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀ ಭಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದವಳಾ 
ಗಿರುವೆ. ವಿಧಿಯ. ವಿಧಾನದಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಫಿ: ಕಾಜನರಮ್ಷುಕ ಮುನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಲಗ್ಗ ವಾಯಿತು, ಇದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ! ಉಳಿದ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯವು ಖೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು; ನೀನೀಗ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು” ಎನ್ನಲು, ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಹೋಗಲಾ 
ರದೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುವೀ ಮೊದಲಾದ 
ಏನೋ ನೆಸಗಳಿಂದ, ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ , ರಾಜನರ್ಮನನ್ನು 
ಕಳ್ಳ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ನ EE 
ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆಯೆ ಅವಳ ಕಾಲುಗಳೂ ಚಂಚಲವಾಗಿವೆ. ನೀರಿನ ಸೆಳತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ನಡೆಯುವಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗು ತ್ತಿರುವ ಕಾಲನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರ 
ದಿಂದ ಮುಂದೂಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕಡೆಗೊಂದು ದೀರ್ಫನಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಜವರ್ಮನಿಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋದೆಳು. 


ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಚುಚಿ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಜವರ್ಮನಿಗೆ 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತಾಯಿತು! ಕಣ್ಣ ಎನ್ನು ಆ ಜ್‌ ತಿರುಮಲಾದೇ 
ವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಜಾಜ ಲ್ಯಮಾನವಾದ, ನಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ ಸದಾ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ನಿಚಾರವು ಹರಿಯಿ 
ತ್ತು ಆ ಲೋಕಸುಂದರಿ ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಿತು. ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರನ ಮೇಲೆಯೂ ಸಂದೇಹವು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೆ, ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಣ ಪ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸಂದೇಹೆರಾಜ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬಂತು, ಅವನು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಯೋಗೀಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಮೇಲೆ ಸದ್ಮಾಸನಹಾಕಿ ಕುಳಿತು, ರಾಜವರ್ಮ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೪೭ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ, "ತಿಳಿಯಿತು ರಾಜವರ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಭಾವ 
ವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮಹಾದೇವ ಮಹಾದೇವ!” ಎಂದನು, 


ಜ್ಕ ಏನು ತಿಳಿಯಿತು?” 


ಯೋಗಿ ("ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿ:ತು. ನೀನು ತರುಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿರುವೆ. ಅವಳ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವೆ. ಜೆ! ಮಹಾದೇವ! 
ಮಹಾದೇವ! 


ರಾಜ, ಯಾರ ಆತ್ಮ? ಯಾರ ಸೌಂದರ್ಯ?” 


ಯೋಗಿ, «ಓಹೋ! ಬೆಕ್ಬು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಲುಕುಡಿದಂತೆ ನಟಿಸು 
ನೆಯೋ? ಚೆನ್ನುಗಿದೆ ! ಮಹಾದೇವ | ಮಹಾದೇವ! ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ 
ಯೋಚನೆಹತ್ತಿದೆ. ಏನೋ ಕ್ರೋಢಸರವಶನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡದೆ ದುಡುಕಿ 
ಬಾಯಿಹಾರಿಸ್ಕಿ, ಈಗ « ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥಾ ಸಸ್ಹ್ಪನಯಕಡ'ನಿಧಯಿಸಮು!.* 
ಎಂದು ಹರಾ ಸಪಡುತ್ತೀ! ರಾ ಬ ಅದೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಬಿಡು. 
ರಹಸ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು, ಬರಿಗಾಳಿ ಮಾತೇ -ಹೊರತು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಹ್‌; ಬಿಡು. ವಿಧಾತನು ನಿನ್ಮಿಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಸತೀಪತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ನ್ರೇಮಸರವತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
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ರಾಜ್ಯ «ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಯೋಗೀಶ್ವರಾ! ಮುಂದಿನ ಮಾತು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಗ ಜಾರಿಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು” 

ಯೋಗೀಶ್ವ ರನು ವಿಸ ಓಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು «ಅದೇನದೇನು?'' 


ರಾಜ್ಯ «ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ, ಮೊತ್ತಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ-- 
ತಾವು ರಾವಣಸಂನ್ನಾಸಿಯೋ ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನಸಂನ್ನಾಸಿಯೋ ಎಂದು 
ಸಂದೇಹಿಸಿಕೊಂಡೆನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ತಾವು ಘಟಕಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂದು. 
ಸ್ಪಷ್ಛವಾಯಿತು.?' 


೧೪೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯೆ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ, ವೃದ್ಧನು ನಾಲಿಗೆಕಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿದನು. 
ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸದೆ, ಶಾಂತತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದನು, ""ಹಾಗೆಂದರೆ?...,..., ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ರಾಜವರ್ಮ?” 


««ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲವೇ? ತನ್ಮು ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯ್ಕೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೂ ಎತ್ತ 
ಹೋದುವು? ನಿಮ್ಮ ಈ ಗಡ್ಡಮಿನಾಸೆಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿಹೋದುವೆ??' ಎಂದು 
ಥಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಯೋಗೀಶ ರನ ಅಂಕ ಗಡ್ಡ `ಮಾಸೆಯನ್ನು ಒಮೆ ಗೇ ಕ್ಸ ಹಾಕಿ 
ಕತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿ ನು| ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ "ಬಿದ್ದು ಕ ನ ೋಗೀಶ್ವ 
ರಾಗಿದ್ದ ತೆನ್ನಾ ಲಿ ರಾಮಕ ಸಷ್ಣನು ನಿಳನಿಳಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! | 


ವೃದ್ಧನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, ಯಾರಾದರೂ ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವರೇ, ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
«ಭಪ್ಪರೇ ಕಳ್ಳಾ!” ಎಂದು ರಾಜವರ್ಮನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಹೆಂಗಿಸುತ್ತಾ «ಓಹೋ! ಅಂತೆಯೆ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ ನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೀ! ಯೋಗೀಶ್ವ ರನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೀ | ನಾ ಗಜ p ನಿನ್ನ ನಿಜ ರ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಮತೆಯಿಸಿಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ಕಳ್ಳಬಾ )ಹ್ಮಣಾ| ರ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಇಪಿಸೆ ಬಂದು ಈ ಊರಲ್ಲಿ 
ಬಕಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಕಲಿತೆಯಾ! ಭಲೆ! ಯೋಗೀಶ್ವರಾ, ನೀನು!” ಎಂದು 
ವಿಸ್ಮಯ- es ಹಾಸ್ಯ ಗಳಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ಯಯೋಗಿ, ನಗುಮೊಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, "ಏನು 
ಮಾಡಲಿ ಪ್ರಭು? "ಏನಕೇನಾಪ್ರ್ಯ ಸಾ ಜಾ ರ್ರಸಿದ್ಧಪುರುಪೋ ಭವ [' 
ಎಂಬಹಾಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ೫608. “ಜ್‌ ರ್ರಸಿದ್ಧ ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರನಾಗಿ ಶಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಭಲೆ! ಭಪ್ಪರೆ! ಎಪ್ನಿಸಿಕೊಂತೆನಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಕಿತ್ತುಹೋದ ಗಡ್ಡವನ್ನೂ, ಮಾಸೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ನಾದರೂ ಅವನು ಒಳ್ಳೇಗೆಲು 
ನಿರಿಂದಲೇ ಇದ್ದಾನೆ! ತೆನ್ನಾಲಿರಾಮಕೃಷ್ಣ್ಯ ನಲ್ಲವೇ? 
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ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೪೯ 


ಛಂ 
"«ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ'' 


ನಮಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದೆ, ವೃದ್ಧನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಮ್ಮ 
ರಸು ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜವರ್ಮನೆಂಬ ನಾಮಧಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ, 
ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವುದರೊಳಗೆ, ರಾಯನೇ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಿಮ್ಮರಸನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಈ ಯೋಗಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ನನಗೆ ರಾಜವರ್ಮನೆಂಬ ಅಭಿದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶನೇನೆಂದು ನನಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಎಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಯು 
ಶ್ಮಿತ್ತು?'' ಎಂದನು. 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕ್ಷಮಿಸು! ಯಾವ ದಿನ ನಿನ್ನಿಂದ ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಮಾಡೋಣಾಯಿತೋ, ಆ ದಿನದಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವು ದುರುಬ್ಹೇಶಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ.'' 


«0 ಇ ಶಾ ಮ ಎರಳೆ ಇಲ್ದೆ ನ್‌ ಗ್‌ೆ ನಿ 
ಅಲ್ಲ! ಪ್ರಶಿಜಾ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ನನ ಹೈದಯವನ್ನು ಜಗನ್ಮೋಹಿ 


ನಿಯ ಮೋಹದಿಂದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರಣನೇದನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ! ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಈ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು 
ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಮೋಹವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಧೀರನೆಂದು 


ತಿಳಿಯೋಣಾಗಲಿ!'' 


“ರಾಜವರೇಣ್ಯಾ! ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣಮನಸ್ಪನಾಗಬೇಡ. ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಆ ಘೋರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಹಾ 
ಡೋಷಕರವಾಗಿದೆ, ವಿಚಾರಿಸು! ಪಾಸಕಾರಕ! ಕುಲೀನ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಕುಲಸ್ತ್ರೀ ಮಾನ 
ಭಂಗಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದಲ್ಲದೆ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಗೊದಗಿದ ಭಯಂಕರ ಅಸಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಇಡೀ ಉಶ್ಕಲ 
ದೇಶವೇ ಒಂಬಾಗಿ, ದಂಗೆ ಎದ್ದು, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳಲಿಕ್ಕೂ ಸಂ 
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೧೫೦ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ- 


ಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸತ್ತೀರ್ತಿಫಲಕದಮೇಲೆ ಕರ್ರಗಿನ ಮಸಿ ಬಳಿದಹಾಗೆ! ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸ್ಕಿ ನಿನಗೂ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಘಟನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಡಿದೆವು........ ಫಮಿಸು........ ತ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಯೇ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆಬಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯೋಗಿಯು 
ತಿಮ್ಮರಸನ ಮಾತನ್ನು ಪೂರೆಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. «ಈ ಸಂಘಟನಾ ಶಂ 
ತ್ರವು ಫಲಿಸದೇ ಹೋದೀತೇ? ಫಲಿಸಿತು! ನೋಡು ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ತಿರುಮಲಾದಬೇವಿ, ಪಾಸ! ರಾಜ 
ವರ್ಮನ ಮನ್ಮಥಾಕಾರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ್ಕು ಪ್ರೇಮದ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೇ 
ಬಿಟ್ಟಳು.” 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ, “ಶ್‌! ಕಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕ 


ಪ್ರಸಂಗ! ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. 


ಆದರೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದನ್ನು 
“ಪ್ರಭೂ! ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳಾದರೂ ಹೇಳ್ಳಿ ಒಂದು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹಿರಿಯರ ಮಾತುಂಟು, ಹಾಗಿರಲ್ಕು ಆ ಗುಟ್ಟಿನ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯೊಂದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು ಮಾಡಿ, ಸದ್ಯಃ ರಾಜವರ್ಮನೆಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು, ಮದುವೆಯೊಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ತಪ್ಪೇನು? ಆದು ಮುಗಿದೆ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರಾಗಿ ಬೆಳಗಿದರೆ, ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಅರಿವಿಗೆ 
ಬಂದು, ಶಾನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದೇವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು, ಕ್ಲಮೆಬೇಡಿ, ಸಪ್ರಗಾಗುವಳು! ಅವಳ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಕರಪೀಡನದಿಂದ ಮುರಿದಂತಾಯಿತು! ಅವಳು ಸಪ್ಪಗಾದರೆ, ಪ್ರತಾ 
ಪರುದ್ರನೂ ತಣ್ಣಗಾಗುವನು; ಅವನು ತಣ್ಣಗಾದಾಗ್ಯ ದೇಶವೂ ಶಾಂತವಾ 
ಗುವುದು! ಮತ್ತೇನು? ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧಿ ಯೈ ಕಮತ್ಯವು ನಿಕ್ಷೇಪ ನಿಧಿ! ಈ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ನಾನೇ ವಸೂಲು ಮಾಡುವೆನು, ಬೇಕಾದರೆ, 
"ಶುಭಸ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ!' ಎಂದು ಗೆಲುವಿಂದ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 


poe 


ಳ್ಳ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೫೧ 


ಕೃಷ್ಣದೇವ, “ಸಾಕು, ಬಿಡು! ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ವಾ! ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿ 
ಹರಟಿ ಯಾಕೆ ಹರಟುತ್ತೀ?” 

ತಿಮ್ಮರಸು, “ಏಕೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ರಾಮಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥ 

ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಣ , "ಅಲ್ಲವೇ, ಮತ್ತೆ ಗುರುದೇವಾ?” 

ಕೃಷ್ಣ ಜೀವ «ಸರಿ ಒಳ್ಳೇ ಗುರುಶಿಷ್ಟರು | ಅಪ್ಪಾಜಿ! ನ ನನ್ನೀ ವಿಷಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ನೀವು ವೃಥಾಶ ಮವಹಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂತರಾತ್ಮ ಕ್ರ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಸಸಂಹರಿಸಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆನು. ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಕುಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾನಭಂಗದ ಜೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲ ಸಂಭೂತನಾದ, ರೂಸಸಿಂಗನು ತಿರುಮಲಾದೇನಿಗೆ ತಕ್ಸವರನೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಹೆದರಿಸುವಂತೆ, ಉತ್ಪ ಲೋಕವೇ ದಂಗೆ ಎದ್ದರೆ ಏಳಲಿ, 
ಕತ್ರಿಯ ವೀರನು € ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ, ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ೨೨ 

ತಿಮ್ಮರಸನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು, ರಾಜಾ! ಒಂದುವೇಳೆ 
ಆ ಘೋರಪಸ ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಕೆ, ನೀನು ರೂಸಸಿಂಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವಾಗ್ದಾನವು ಅಡ್ಡನಿಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಬು > ಎಂದನು. ' 

ರಾಯನು ಬೇಸರದಿಂದ «ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಈ ಬಗೆಯ ಒಣಹರಟಿಯಿಂದ 
ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಾಜಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ! ನಾನು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನೀನಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರಾಗಿದ್ದೆ ಕ್ತಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡೋಣಾಗಲಿಿ ಅದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಡಿರಿ. ನಾನು ಈವರೆಗೂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾಬಂದೆ ಕ್ರಾತ್ರಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಎಂದು ನುಡಿ 
ಮೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿಯು, ಇಳಿಮೊಗದಿಂದ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮೊಗ 
ನೋಡಿ" ಉಪಾಯವನಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಬುಡದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಪುಡಿ 
ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. 


೧೫೨ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಶಿಮ್ಮರಸನೂ ಇಳಿಮೊಗದಿಂದ್ಕ «ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ರಾಜ 
ಭೃತ್ಯರಾದಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೇ ಬೇಕು” 
ಎಂದನು. 

ಹೌದು” ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ, ನಸ್ಕವನ್ನು ಅಂಗಯ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಗಂಡುವೇಷಹಾಕಿ, ಡ್‌್‌ ನ್ರತಿಚ್ಜ | ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿನಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ನಮ್ಮ ತಗಳ ಯುಕ್ಕಿಗೂ ಈ ಸೆ ಸಿಂಗನಿಂ 
ದಾಗಿ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ'' ಜಾ. ಸರಭರನೆ ನಸ್ಯವನ್ನು ಸಿದರು; 

ಏಕೆ ಸೇದುತ್ತೀಯೋ ಈ ಹಾಳ:ಸ್ರುಡಿಯನ್ನು? ವಿಜ್ಞಾನಚೂರ್ಣ 
ನೆಂದು ನೀನು ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳ್ಳಿ ಸೇದಿದ ಈ ಪುಡಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಯುಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ವ ೈರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ?”' 


ಸ ಪೂರಾ ಎಲ್ಲಿ ವ ರ್ಥವಾಯಿತು, ಗುರುವರಾ? ಪೆ ಪ್ರೇಮವು ನೆಲೆಯೂ 
ರಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಈಗ ಕು ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಚೂರ್ಣವು 
ಏನಾದರೊಂದು ಹೊಸಯುಕೆ. ಯನ್ನು ತೋರಿಸಕೊಡದೇಹೋದೀತೆ? 
ನೋಡೋಣ! ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? 


«ಏನೋ ಹುಡುಕಿನೋಡಪ್ಪಾ! ರೂಸಸಿಂಗನು ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅಸಹ್ಯಸಟ್ಟು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನು ವಹಾಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಸತ್ರಬರೆದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಗೀಶ್ವ ರನಾಗಿದ್ದು, ತಿರುಮ 
ಲಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಜವರ್ಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇಲ್ಲಿರು, ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ” 


೪೧ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 
ಐದಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಏನೂ ವಿಶೇಷ ಉಂಟಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಮಹಾ ಚಮೂಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ, ಮಹಾ 
ನದಿಯ “ದಕ್ಷಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ರು ನಿಸಾ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೫೩ 


ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅತ್ತ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯು ರಾಜವರ್ಮನ ಸೌಂದೆ 
ರೃದ ಸುಳಿನಿನಲಿ ಸಿಕೆ ಬಿದ್ದುನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಾಗಿ ದಿನಂಪ್ರತಿಯ್ಯೂ ಯೋ 


ಇ. ದ 
ಗೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂಡು, ಒಂದೊಂದು ನೆವನದಿಂದ, ರಾಜವರ್ಮನನ್ನು 


ನಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಳ್ಳೆಯೋಗೀಶುರನು ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ವರು? ಹೇಗೋ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನುರಾಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾ 
ದುದೀಗ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆಮೇಲೆ, ಅವಳನ್ನು ರಾಯನೇ ಮದುವೆಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಸರ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿದರೂ ಸರಿ. 
ರಾಯನಂಶೂ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅವ 
ಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೂಡಿದ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಭಗ್ನ ವಾದಂತೆ ತೋರಿತು, 
ಸಿ ರಾಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ಣಕ್ಕಾದರೂ ಸಹಾಯಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ಆವನು ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ತಾಯಿ! 
ಹೆದರಬೇಡ. ರಾಜವರ್ಮನಿಗೂ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಅವನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ, ಕೃಷ್ಣೇ 
ವನು ನಿನ್ಮು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತುವಾಗ ರಾಜವರ್ಮನು ಸಕ್ಟೇಶೂಲದ 
ಹಾಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಬಂದು, ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ತೌಳವರಾಜ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ತಾಯಿ! "ಅತ್ಕುತ್ತರ್ಷಃ ಪತನ ಹೇತುಃ” ಎಂಬಂತೆ ಇನ್ನೆರಡು 


ಎಧು 
ಇತ್ತ 
ಹ 
NN) 
ದ 
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MUO ಎ ಸ್ಟ | 
ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಗೆರ್ವಾಂಧನಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವನು ಆಧೋಗತಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಹೇಡಿ ತನ್ನತುಳುನಾಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತಿರಬೇಕು. ಅದ 
ನರೆಗೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರು! ನುಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಗೊಳಿಸುವನು, 
ಮಹಾದೇವ! ಮಹಾದೇವ!” ಎಂದು ವಿನಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಮದಾಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ರಾಜವರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಕೇಳಲ್ಕು ರಾಜವರ್ಮ 
ನೀಗ ಬಹು ತೀವ್ರವಾದಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣದೇವನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಮೇಲೆಯೇ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಬೀಳುವನೆಂದ್ಕೂ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ನಿಜ್ಞಾಪನಾಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರೆ, ಅದನ್ನು ತಾನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ರಾಜವರ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದೂ ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೋಗೀ 


೧೫೪ ಉತ್ಕಲ ನಿಜಯ 


ಶ್ಚರನ ಆ ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಧೃರ್ಯದಿಂದ 
ಇದ್ದನು. ಅದರಮೇಲೆ ಸ್ವಂತ ಮಗಳೇ ರಾಜವರ್ಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆಕಂಡು 
ಮನಸಾ ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಭೈರ್ಯವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲವಾ 
ಯಿತು. ಯೋಗೀಶ್ರರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಕ್ಯದಂ 
ತೆಯೇ, ಈಗ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂಘಟತವಾದುದರಿಂದ, ಯೋಗೀಶ್ವರನಮೇಲೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಿತು. ಪಾಪ! ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೇ ಹೇಗೆ ಆಧಾರವೃಕ್ಷದಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಾಚರುದ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮಾತೊಂದೇ ಆಧಾ 
ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಅವನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳು 
ಹಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಈಗ ಅವನ 
ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಐದುಸಾವಿರ ಮೂಲಬಲ ಮಾತ್ರ. ಅತ್ತ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಧರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಉಳಿಯುವುದೆಂದರೇನು? ಆದರೂ ಅನನು 
ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವವನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಯನ ಸೇನಾಜಲಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಳುಗಿಹೋದರೂ ಸರಿ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಳಗಾಗಲಾರನೆಂದೇ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯೋಗೀಂದ್ರನ 
ವಚನದಿಂದಂತೂ ಅವನ ಹಟವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು, ಒಣಗಿ 
ಹೋದ ಆಶಾತರು ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು «4ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಯನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುನಿರೋ ಅಥವಾ 
ಯುದ್ಧಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ?” 
ಎಂದು ರಾಯನ ಸಂಬೇಶವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು, ಮೊದಲಿನಂತೇಹೀ, "ನಿಮ್ಮಿ 
ಸ್ವಬಂದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು? ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು, ರಾಯ 
ಭಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಐದಾರುದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ, 
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೪೨ 
“ಎಲಾ! ಅವಳೆ!” 


ಘೋಷಾ ಹೆಂಗುಸಿನಂತೆ ಮುಸುಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗುಸೊಬ್ಬಳು 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಕಳಿಂಗರಾಜ ಮಂದಿರದ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ್ರು 
ದ್ವಾರರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಣ್ಣಾ! ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಇದಳು. ದ್ವಾರರಕ್ಷಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನ್ನು ದರ್ಪಯುಕ್ತಸ್ವರದಿಂದ, “ಯಾರು ನೀನು? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

(( ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು.” 

ವಕ? 

"ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿದೆ.? 

"ನಿನ್ನ ಅವಸರನನ್ನು ನೋಡಿವರೆ, ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ರಾಜಸುಕ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲ?” 

«ರ್‌ೌದು? 

«ಆದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಉಜಪುತ್ರಿಯ ದರ್ಶನನಾಗಲಾರದು.” 

"ಅದೇಕೆ? 

(ಈಗ ಅವಳು ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸನ್ಸಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯ! 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದ್ದು'' 

ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆ ಹೆಂಗುಸೂ ಕೇಳಿದ್ದಳು, ಅವ 
ಳಿಗೂ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಕಾರ್ಯಾತುರವು ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುದರಿಂದ, "ಯೋಗೀಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನಕ್ಕೇನು, 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು” ಎಂದುಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು ಈಗ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಬಟಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ, ತಾನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿ ಎಂದು ಬಗೆದು ರಕ್ಷಕಭಟನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು 
"ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನೂ ಈಗ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸನ್ನಿಧಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಆ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಆಶ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
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ರಕ್ಷಕಭಟನು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ಕಾಣುವ ಉಸನನದ ಕಡೆಗೆ 
ಶರ್ಜುನೀನಿರ್ದೇಶಗೈಯುತ್ತ್ವಾ «ಆಗೋ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ತೋಟದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು'' 
ಎಂದನು. 

ಆ ಘೋಷಾಹೆಂಗುಸು ರಕ್ಷಕಭಟನು ತೋರಿಸಿದ ಆ ತೋಟದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದೇ ಬರುವ ಸಮಯನೆಂದೂ 
ಗೊತಾಯಿತು. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ತೋಟದೊ 
ಳಕ್ಸೆ ಹೋದಳು. 

ಯಾರಾದರೂ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ನಮ್ಮ ಕಳ್ಳ 
ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನಬಳಿಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಹೋದಳು. 

ಸವಿಸಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರಾಂಬ್ಕೆ "ಯಾರಮ್ಮ ನೀನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಹೆಂಗುಸು ಮುಖಸರದೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡ್ಗು «ಅಮ್ಮಾ! ನಾನೊ 
ಬ್ಬಳು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾರಿ; ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಪಾದದರ್ಶನೆಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ? 
ಎಂದಳು. 

"ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೆ ವಂದಿಸು. 
ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು ಗೌರಾಂಬೆ, 

ಆ ನಾರಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಪಾದಸೀಮೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ತನ್ನೊ 
ಳಗೆ, ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಇವರ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡಬಾರದು'' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಯೋಗೀಶ್ವರನೆ 
ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, «ಯೋಗಿವರ್ಯಾ! ಮಹಾತ್ಮಾ ವೀರರುದ್ರ ಗಜ 
ಪೀ ಸುತೆಯಾದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಜಿನ್ನಾದೇನಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾಳೆ!” ಎಂದು 
ಕುಂಬಿಟ್ಟಳು. 

«ಚಿನ್ನಾದೇವಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಚಕಿ 
ತನಾಗಿ ಗಕ್ಕನೆ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದು ಚಿರಪರಿಚಿತ 
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ವಾದ ಹೆಸರು. ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಥನ ನುಚಿನ್ನು ದೇವಿಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಬಲ್ಲನು. 
ಚಿನ್ನಾ ಕೃ ಸ್ನ ಸ ಸರಸ ನರೆ ಪ್ರೇಮವಶರಾಗದುವುದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಿಮ್ಮ. ರಸು 1 ಡಿಸಿದುದೂ, ಬೂ ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಚ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಈಗ ಕಿವಿಗೆಬಿದ್ದ 
"ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ "ವೀರರುದ್ರ ಗಜಪತೀಸುತೆ' ಎಂಬ 
ನೂತನ ಪರಿಧಿಯೊಂದು ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಡೇ ಅವನು ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿಹೋದನು. ತಾನು ಯೋಗೀಶ ರನಾಗಿದ್ದ ನೆ, ನಮಸ್ಕ ಬ ತೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಎಂಬ ಶ್ರ ಆವನ ಮನಸಿ ವಿಂದ KANE 
ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ತನಕ, ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ Ea ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಬಾಯಿಂದ ಸದ್ದೇ ಹೊರಡದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿ ಎದ್ದು, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡುನಿಂತಳು. ಯೋಗಿ "ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ' ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜ್‌ ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು: 
ದೃಷ್ಟಿ ೩ ಯನೇಲೆ ದೃ ಷಸಿಯಿಟ್ಟು, ತರು] «ಎಲ! ನಾಲ್ಕ ದು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಎಂಕೆ NE ಆ ಅಜ್ಜಾ ತ ವೃ ತ್ತಾಂತದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ 
ಇವಳೇ ಏನು?' ಎಂದು ತನಗೆತಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಸೆ ಅವಳನ್ನು ಪಾದ 
ಮಸ್ಕಕವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು... ಯೋಗಿಯ, ಆ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಿತ್ರ ನಿಮರ್ಶಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿ ತುಸು ಸಂಕೋಚ 
ದಿಂದ, (ಯೋಗೀಶ್ರ ರರಲ್ಲವೇ? ತೆನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡು 
ಶ್ಕಿರಬಹುದು? ತ ಮನಸ ; ಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಪ ಇದ್ದಳು. ರಾ ಮಕ್ಸಸಷ್ಟಯೋಗಿ, ಶಾಯಿ! ನಿನ್ನ ವಾಮ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಈಕಡೆ ನೀಡು'' ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಚಿನ್ನಾ ಡೇವಿ ತನ್ನ ವಾಮ 
ಹಸ್ಮಪಲ್ಲವವನ್ನು ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಇದಿರಿಗೆ ಚಾಚಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ಚಕ್ರವ 
ರ್ತಿನೀ ರೇಖಾಸಂಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕರಸಲ್ಲವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, ಯೋಗಿ 
ಯಸಂದೇಹೆವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
« ಎಲಾ! ಅವಳೇ! ಅದೇ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಅದೇ ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯ ಹಸ್ತವಿದು '' 
ಎಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು. 
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ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಯಾವ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಿದಳು. 

"ಅದೇ "ತಾಯಿ'ಯ ಮಗಳು ಚಿನ್ನಾದೇವಿ! ನೀನು "ವೀರರುದ್ರ ಗಜ 
ನಕೀಸುತೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇರೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಚಕ್ಕವರ್ತಿನಿಯ ಲಕ್ಷಣರೇಖೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಹೆಸ್ತವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ 
ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ. ನೀನು ಅದೇ (ತಾಯಿ'ಯ ಮಗಳು ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ? 

ಚಿನ್ನಾದೇನಿಗೂ ಯೋಗಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಹೋಯಿ ಶು. 


ಲತ್ಲಿ 
ಅದೆಂತಹ ಚಾಣಕ್ಯ ತಂತ್ರ! 


ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಹೋದರೂ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ರಡಿಸಿದರೈ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನು ನೋವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
೨ದನ್ನುತಿಳಿಯದವಳಂತೆಯೇ ನಟಸಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಹೇಳಿದಳು, “ಮಹಾತ್ಮಾ! 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹಾನಿಗಳಾದ ತಮಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದುಹೋದು 
ನೆರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹಿಮಾ! ನನ್ನ ಮನೋಬಯಕೆ 
5ಡೇರುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ!'' ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮ 
ನಾಡಿದಳು. 

“ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಭವ!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರನು, 
"ಚಿನ್ನಾ ದೇಹಿ! ನಾನೆನ್ಸಿಯ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ? ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಗುರುತು 
ನತ್ತಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ತೆನ್ನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ!” ಎಂದನ್ನು 


ಚಿನ್ನಾದೇವಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, "ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ಕವೀಶ್ವರ 
ನೇನು? ಪಕ್ಕಾ ಕಳ್ಳೆಜೋಗಿ, ಹಾಗಾದರೆ?” ಎಂದಳು, 
«ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! 


"ಶೆತಶ್ರುರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗೆ ಇದೇನು ವೇಷ? ಯಾವನಲ್ಲ ವಸ್ತುವನ್ನು 
'ದಿಯಲಿಕ್ಕೈದು ?? 
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(ದು ರಾವಣಾರ್ಜುನರಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕೈ ಕೊಂಡ 
ಸನ್ಯಾಸವಲ್ಲ.” 

ಸಹೋ! ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗ್ಗಿ ಈ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವೋ ಗ 

«ಹೌದು ೀ4ಪರೋಪಸಕಾರಾರ್ಥಮಿದಂ ಶರೀರೆಂ' ಎಂದು............ 

«ಶಾಭಾಸ್‌! ಆ ಶ್ಲೋಕ ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದು ಈಗ ಯಾರ ಹಿಶಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?'' 

«ಮತ್ತಾರ ಹಿಶಾರ್ಥವಾಗಿಯಮ್ಮಾ-ನಮ್ಮ ರಾಜಹಿತಾರ್ಥವಲ್ಲವೆ?' 

ಅಂದರೆ, ಅದರ ವಿವರ?” 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ, “ವಿ....ವೆ....ರೆ....ವೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿ 
NRE ಹೇಳಿ....... ಬಿಟ್ಟರೆ, ಪಾಪ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಸವತಿ ಮತ್ಸರದಿಂದ 
ಉರಿದುಹೋದೀತೋ ಏನೋ? 

“ಓಹೋ! ತಿಳಿಯಿತು! ತಿಳಿಯಿತು!! ತಿರುಮಲಾದೇನಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ರಾಯನಿಗ್ಗೂ ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಸುವ ಉಪಾಯವೇ, ಇದೆಲ್ಲಾ! 

"ಅಬ್ಬಾ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ, ದರ್ಭೆಯ ಮೊನೆಯೇ ಸರಿ!” 

"ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಈ ತಂತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸವೊಂದು ಹೊರ 
ತುು ಉಳಿದ ಕಣೆ ಎಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನ್ನಹೈದಯವು ಸವತಿ ಮತ್ಸರ 
ದಿಂದ ಉರಿದುಹೋದೀತು ಎಂದಿರಲ್ಲವೇ? ಅದು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯೋ 
ಣಾಗಲಿ! ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ, ನಮ್ಮ ರಾಯನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದನ್ನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಬ್ಬವಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿ, ಸಂ 
ತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, ಚಿನ್ನಾದೇನಿ! ನೀನು ಅಂದು ಒಮ್ಮೆಗೆ ವಿದ್ಯಾನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯಾದೆಯಲ್ಲಾ? ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ ಇಷ್ಟುದಿನ ಗ 

ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತಾನು ತಿಮ್ಮರಸನ ತಂತ್ರದಿಂದೆ 
ಗುತ್ತೀದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದುದ್ಳು ಸೈಯದ” ಮರ್ಕಾರಥಿಂದೆ ಗೋವಿಂದೆ 
ರಾಜನು ಕೊಲೆಯಾದುದ್ದು ತಾನು ಮರ್ಕಾರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯೆನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದುದು, ರಾಯನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧಳಾಗಿ 
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ತಾನು ಅಡನಿಪಾಲಾಗಿ ಹೋದುದು, ಜನನೀ ಜನಕರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದುದು, ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, ಹಾಗೂ 
ತಾಯಿತಂಬೆಗಳನ್ನು ಸಮಿಾಸದೊಂದು ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಿಸಿ, ತಾನು 
ತಿರುಮಲಾ ನೀನೀ-ಕೃಷ ಷ್ಣ ದೇವರಾ Bd ನಿವಾಹವೈಭವ ನವನ್ನು ಜತ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಲಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಚಿಂತಾವದನದಿಂದ, 
“ಆದರೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ಇದು ಬಹಳ ತೊಡಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿ ನ ಮ್ಮ ರಾಯನನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನ PAS, ಮ್ಮ ರಾಯ 
ನು, ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾ ನ್ಯನ ವನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜು ನಿದ್ಕಾ we Nis ವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ರಹ ಸೃದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜೆೇಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ [ಡೆ 

“ಓಹೋ! ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಿರಾ?'' 

«ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ? ಕೇಳು, ನಾನೂ ತಿಮ್ಮರಸು ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೂ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಈ ಘೋರಪ್ರ ತಿಜ್ಹೆ ಯನ್ನು ೫೫! ಮಾಣಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾ ಯನಿಗೆ “ $ರುಮೆಲಾಜೇವಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದರ್ಶ ನಮೂಾಡಿಸ್ಕಿ ಅವಳ ಜಗನೊ, ಹನ ರೂಪಕ್ಕಾ ದರೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ವಿಕಲವಾಗುನವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 101 ಸಾಧ್ಯ ತ ಹೋದರೆ, 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದ್ದು ಚೂ ಬಜಾರ ಹೆಂಗು 
ಸೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಪುರುಷ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ರಾಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೊಂದು 
ಬಾರಿ ಪೊರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ ಅವನಿಗೇ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಬಹು 
ದೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಪ್ರಥಮೋಪಾಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ನಾನು ಈ ಕಳ್ಳ ಜೋಗಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದೇನೆ”, 


ಆ 


(ಪೆ 
ಬ 
Ret 


“ರಾಯನಿಗ್ಳೂ ತಿರುಮಲಾಡೇವಿಗೂ, ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿಶೇ?'' 
“ಆಯಿತು” 
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66 ಫಲ)?” 

«ಅದೂ ಆಯಿತು. ನಾವು ಯೋಜಿಸಿದಂತೆಯೇ; ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೊ 
ಬ್ಬರೊಳಗೆ ಸೇರಿಯೂ ಆಯಿತು'' 

""ಫಾಸ! ರಾಯನು ಕಳ್ಳೆ ಸೋಗಿನಿಂದಿದ್ದನೇನೋ?” 


«ಹೌದು ಮತ್ತೆ! ಇಲ್ಲದೇ--ಅವನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನೆಂದು ಪಿಳಿ 
ಸ ಇಲೆ ಬೆಸ ಇರಿ ನಂ ಕ್ಯ 
ದರೆ, ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ! 


ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯಸನ್ನು ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ನೋಡಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?'' 


ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ ನಗುತ್ತಾ «ಹೌದು ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ 
ಅಂತೂ ಒಬ್ಬರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಮರುಳಾಗಿಹೋದರು, ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣುಂಟೆ, ಚಿನ್ನಾದೇವಿ? ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ?” 

«ನಿಜ ನಿಜ, ಇನ್ನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ, ಸಂಯು 

ತ್ತಿ ನಾ 

ಕ್ರಾಸಹರಣಕ್ಕೆ 912 

ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು, "ಅಯ್ಯೋ! ಅಂತಹ ಸುಸಂಧಿ 
ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನೇನು ಚಿಂತೆ? ಅದೀಗ ಮಹಾ ಅಸಾಧ್ಯಕ್ಕದೆ?' 

«ಅದೇನು ಮತ್ತೆ?” 


«ರಾಯನು ತನ್ನ ಪ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡದೆ ವಿಶ್ರಮಿಸುವು 
೯ ಖೆ 


ದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೆಠಹಿಡಿದಿದಾ 


J 

Wp, 

ಮ ಶಶಿ 
ಬಿಲ. 


"ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸಿಕ್ಟಿಬಿತ್ತು ಎಂದೆಯಲ್ಲಾ?'' 


) 
(6 ಎನು ೨2 ಎವಿ ಹ್‌ 
ತ್‌ೌದು ಮನಸ್ಸು ಸಿಕ್ಚಬಿದ್ದರೂ, ಹಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿ ಡಲಿ ಲು. 
ಮನಸ್ಸು ಹಠದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ? 
್ಲಿ! ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೆಣ್ಣ 
ನ್ನುಗಂಡುಮಾಡಿ ಸೃತಿಜ್ದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯ 
ಆಸ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ?” 
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«ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಮುದಗಲ್‌ ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ರೂಪಸಿಂಗನೆಂಬ ಯಾವನೋ ಆಟ! ತಿರುಮಲಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಣಾ ನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಯ!'' 

“ಆಯ್ಯೋ! ಕೆಟ್ಟ ಹೋಯಿತು ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ |? 

“ಏನೋ! ಇನ್ನು ಸುಸಂದಿಗ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಂಟು; ಸುಸಂಧಿ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ರೂಪಸಿಂಗನು ಶಿರುಮಲಾದೇವೀಯಮೇಲೆ ಮನಮುರಿಯುವಂತೆ, 
ಅವನಿಗೊಂದು ಪತ ವನ್ನು ಬರೆದು, ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ, ಅದು ಫಲಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಶ್ವಯನಿಲ್ಲ. ಆದು ಫಲಿಸಿ, ರೂಸ 
ಸಿಂಗನು ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಯನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಇತನ ಹಂದೆಗೆಯುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ತಿಳಿಯದು. ರಾಯನು ಈ 

ಕೂಗ ನುಗ್ಗಿ ಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿ ಏನೂ ತಡಬಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದ ನಮ್ಮ ಬಳಪವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಲ್ಲು, ಆಗು 
ವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ತಿಳಿಯದು. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ಈಗ ಮಹಾ 
ಸಂದಿಗೃಸ್ಥಿತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ! 

“ಸೇದಿಗ್ನ ವಲ್ಲ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯಾ! ನಿಶ್ತ, ಯನೆಂದೇ ನನಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ. A ತಿರುಮಲಾಜೀವಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಡರೂ, ರಾಯನೇ 
ನೋ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡದೆ 4. ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ ! ಇದಕೃಈಗ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಹೂಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸಮು ಆತೆ ತ್ಯಾಶ್ಸ ರ್ಯದಿಂದ ಚಿನ್ನಾದೀನಿಯ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಠಿ ಖು ಪ್ರಸರಣೆಮಾಡಿದನು ಎಂಶಹೆ ಉಪಾ ಯಪ ೨೨) 


“ರಾಮಕೃಷ್ನ ಸ್ಥಯ್ಯ! ಈ ರೂಪಸಿಂಗರಿಗೆ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣವಾಗಲೂಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಮಲಾಡೇವಿ, ನಮ್ಮ ರಾಯನ ರಾಣಿ 
ಯಾಗಲೂಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ! ನನ್ನ ಕಳಂಕನೆಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಇನು ನೀರೆರೆದ ಜಾ ಎಂಬುದು ಇನ್ನು 
ಬೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ಪೃತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು 
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ರಾಯನ ಮಡದಿಯಾಗಲು ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಈ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲೇ 
ನೆರವೇರಬೇಕು. ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಅಕೃನಾದ ನನ್ನನಿವಾಹವೇ ಮೊದಲು 
ಮುಗಿಯಬೇಕು.” 


ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, “ಶಾಭಾಸ್‌! ಶಾಭಾಸ್‌! ಈ 
ಬೇಕುಗಳ ಸಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಆಗಬೇಕು ಒಂದೇಬಾರಿ. ಗಜಿ- 
ಬಿಜಿ.” 


«ಗೆಜಿ-- ಬಿಜಿ ಏಕೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯಾ ! ತೊಂದರೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಕಾರ್ಯವು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಾಗಿ ಮುಗಿಯುವಂತೆ, ನಾನೊಂದು ತಂತ್ರ 
ಹೊಡುತ್ತೇನೆ “ನೋಡು!” 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು, “ನೀನು! ತಂತ್ರ........ ೨ 


"ಹೌದು, ನಾನೇ... ತಂತ್ರ ಹೂಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡು! ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ! 
ನನಗೆ ಈ ಸಿಕ್ತು ಸಿಕ್ಕಾ ದ ಪರಿಸ್ಥಿ ಡೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾ ಗಿತ್ತು. | 
ನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಈ ಸಕ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಈ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಬತ ತಿಳಿ, ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ, ನನ್ನ ಹಿತಚೆಂತಕನಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ದರ್ಶನವಾ ದುದರಿಂದ್ಯ. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಚಕ 201 ಆಯಿತು, ನನ್ನ 
ತಂತ್ರಕ್ಸೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಧಾರವೂ ದೊರಕಿತು. ಇನ್ನು ಈ ಸಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ!” 

"ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರಗೊಳಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವೆಯಾ Ve 


""ಹಾಸ್ಯವೋ ನೈಜವೋ, ನೋಡು ನನ್ನ ತಂತ್ರದ ಫಲ - ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು!” 


(ಅದೆಂತಹ ಚಾಣಕ್ಕತಂತ್ರವಮ್ಮಾಾ?' 


"ಅದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವಂತಹುದೇ ಅಲ್ಲ.'' 
"ಅಬ್ಬಾ! ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನಿಗೂಢ ತಂತ್ರವೋ?” 
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ಒಂದೊಂದಾಗಿ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಶೆರೆಯುತ್ತಾ ಬರು 
ವುದು, ಈ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೆಸ 
ಗುತ್ತಿರಬೇಕು ಈಗ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳಲ್ಲವೇ?? 
«ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಬರುವ ಸಮಯವೇ ಇದು.” 


ಸರಿ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಶಂತ್ರದೆ 
ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೆನಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು.” 

ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಥಯೋಗಿ ಕಿನಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವ ಲ ಹೊತ್ತು ಮೆಲ , ನಿಯಿಂದ, ರಹ ಸೃಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. `ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ! 


ಅಳ 
ಆಲೋಚನೆ 


ಶಮಾ ಬಜ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳು ದೇದೀಸ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಪ್ರತಾಪರುದೃನು ಸೂಗಸಾ ಶಯ್ಯಾ ತಲದಲ್ಲಿ ನಜ 
ಸಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ. 1 ೫ ೫ ಸಕ್ತೆ ದಶ್ಲ್ಲೇ "ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಂದೆ 
ಯೊಡನೆ ಏನೇನೋ ಪಿಸುಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭು ಅವಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಚಿಂತನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಲ್ಲಾ ಸೆಹೊಂದಿ, ಮಗಳೇ! 
ಉಪಾಯವೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮೋಸಗಾರನಾದೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾ 
ಯನನ್ನು ನೋಸದಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜ 
ವರ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಮಗೂ! ಎಂದನು. 


"ಅಪ್ಪಾ! ಈಗ ಕೆಲಸವು ಬಹಳವಾಗಿ ಅವಸರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿರುವುವರಿಂದ 
ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ತೀವ್ರೋದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಲು ಅನನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಪ್ಪಾ! ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಬೇಡ. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಒಂದೇಬಾರಿ ನೋಡಿರುವೆನಾದರೂ 
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ಅಪ್ಪಾ! ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೂ ನೀನೆ -ನಿನ್ಕೊಡನೆ ನನಗೆ ತುಂಬುಸಲಿಗೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ ಅಪ್ಪಾ! BA ಸ್ವ 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮಗಳ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ತಡವುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು, ""ಹೇಳು ತಾಯಿ! ಮಗೂ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳೆಮ್ಮಾ!” 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ತುಂಬಿದ ನಯನಬಾಪ್ಪವನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅಪ್ಪಾ! ಆಪ್ಪಾ! ಆತನ ಆ ಆ ಗಂಭೀರಮೂರ್ತಿ 
ನನ್ನ ಹೈತ್ಸಲಕದಲ್ಲಿ "ಅಚ ತೆ ಹೋಗಿದೆ! ಅಪ್ಪಾ! ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
Be ೪ ಗುಪ್ತ ಕಾಮಥೇಯದಿಂದ ವೇಷ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನಾದರೂ ಅವನ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣದೆ ದೇಹಸೌಷ್ಟವವನ್ನೂ, ರಾಜಿ 
ತೇಜದಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ವದೆನಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಅದರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಸು 
ತ್ರಿರುವ ದಯಾರಸಭಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿನೋಡಿದಂತೆ, ಅವನು ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನೀರಶಿರೋಮಣಿ ಎಂದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಎ. ಥಾ ಬೋಧೆಯಾಗದು. ಅಪ್ಪಾ! ಹೆಚ್ಚಿಗೆ "ಥೇ ಪ್ರಹೋಜನನಿಲ್ಲ. 


ನಮಗೀಗ ಆ ಪುರುಷೋತ್ಮ ಮನೊಬ್ಬ ನ ಆಧಾರಸ್ತೆ ಂಭೆನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಅಪ್ಪಾ! 
ಕಾರ್ಯಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ, ಚಿತ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಖತಃ ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ತಂತ್ರದ ಕೃಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್‌ ಗ] ಯೋಗೀಶೃರರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪತ್ರಸಂಜಾಲನೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಿ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವೊಂದು ತಮ್ಮಮೇಲೆಯೇ ಇರಲೆಂದು ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರರ ಕೃಪೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಸಿಗೆ ಸಕ್ಕನೆ ಅವನ ಬಲಗೈಯಾಗಿದ್ದ ರಾಮಯಾಮಾ 
ತ್ಯನ ನೆನಪಾಯಿತು, «ಮಗಳೇ! ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಚಿವಸ್ರವ 
ರನಾದ ರಾಮಯಾಮಾತೃನಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು............ ಟ್ಟ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು, | 


0೬೬ ಉತ್ಕಲ ಹಿಜಯ 


"ಅಪ್ಪಾ! ಆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಶಸ್ತ್ರವೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ ದಾರುಣಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ!'' 

ನಿಜ, ನಿಜ ಮಗಳೇ।* ಎಂದು ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ಮಗಳ ಮುಂಗುರ 
ಳನ್ನು ನೀವುತ್ತಾ, «ಮಗೂ! ಈಗ ನನಗೆ ನೀನು ಒಬ್ಬಳೇ ಆಧಾರಸ್ವರೂ 
ಗಳಾಗಿರುವಿ; ಚತುರಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಈವರೆಗೆ ಯಾವ ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಿದುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮನವು ಈಗಲೂ ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಬಿದ್ದಿರಲಾರದೆಂದೇ ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ನಂಬುಗೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಮೇಲಣ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ 
ದಲೂ, ಮಗೂ ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು; ತಿರುಮಲಾ! ವಿನಾಹಮಾ 
ಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.. ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಉಸಕಾರಿ ಬೇರೊಬ್ಬನುಂಟಿ? ತಾಯೀ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮವು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯ ಹೈದಯವು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ತು. "ಅಪ್ಪಾ! 
ಕೃಷ್ಣದೇವನು ನಾಳೆಯೇ ನದೀತರಣಮಾಡುವನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆಯ 
ಲವೇ? ನಾವು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯೇ ರಾಜನರ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥಿ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಂಜೆಗೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಬಂದುಬಿಡು 
ವುದು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣದೇವನ ಕಡೆಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸೋಣ'' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು, 

«ಸರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವನು ಈ ತಂತ್ರಜಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವನು.'' 

“ ಅಪ್ಪಾ! ಸಿಕ್ತಿಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನನ್ನು ಏನುಮಾಡಬೇ 
ೆಂದಿರುವಿರಿ)?' 

“ಮಾಡುವುದೇನು? - ಆ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ದೂಡುವುದೆ 
ಲ್ಲವೇ?” 

«ಬೇಡ, ಅಪ್ಪಾ! ಹಾಗೆಮಾಡಕೂಡದು!” 

ಅದೇಕೆ ಮಗೂ?” 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೬೭ 


"ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ-ಪಾಪಾ! ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವಳು, ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಹಕಾರಿಣಿಯಾದೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯನ್ನು ನಿರಂತರ 
ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಅಪ್ಪಾ? ಪಾಪ! 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣದೇವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದಾಳಂತೆ, ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನರಿ 
ಯದನವಳಾದುದರಿಂದ, ಕಳೆಂಕದೂಷಿತೆಯಾಗಿ, ದುಃಖಭಾಜನಳಾದಳಂತೆ. 
ತಿಮ್ಮರಸನು ಇವಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಣ್ಮರೆಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ, 
ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಮರೆಹೊಕ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ಸಮಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಅವೆ 
ಳಿಗೂ ಅವಳ ಪ್ರಿಯನೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು! ಪಾಪ! ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನಗೇನೋ ಸೋಡರೀ ಭಾವನೆಯೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇಮನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಲ್ಲನೇ? ಅಪ್ಪಾ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಆ ರಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡೋಣ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರಲ್ಲಿ'' 

ಪುತ್ರಿಯ ಸಹೃದಯತೆಗಾಗಿ, ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನ ಹೃದಯವೂ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಶು. ಅವನು ಮಗಳ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ, “ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ಕೋಮಲವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ತಾಯೀ! ಮೊದಲು ರಾಜವರ್ಮ 
ನಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಯೋಗೀಶ್ರರರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದನು, 

«ಇದನ್ನುನಾನೇ ಬರೆಯಬೇಕೇನು, ಅಪ್ಪಾ? ನೀವು ಬರೆದರೆ.......?' 

« ಬೇಡವಮ್ಮ, ನೀನೇ ಬರೆಯಬೇಕು. ಅದೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ರಿಯ ಪುರುಷನು ಹೆಂಗುಸಿನ ಮೊರೆಗೆ ಮನಮರುಗುವಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ, 
ಗಂಡಸಿನ ವಿಜ್ಞಾಪನಿಗೆ ಕರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನುನೋನಲ್ಲಭ 
ನಿಗೆ ನೀನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬರೆಯಬೇಕು.” 

೪% 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪತ್ರ 
, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜವರ್ಮರೆಂದು ಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ. ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಅನಾಥ ಕನ್ಯೈಯಾದ 


u 
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ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಮಾಡುವ ಸಾ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸ್ವಾಮಾ! ಮಹಾತ್ಮ 

ರಾದ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಮುಖದಿಂದ ಗ ನಮ್ಮ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲವೂ a 

ಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬುತ್ತ "ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಒರೆಯುವುದೇನು? 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕಳಂಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಜೀವರಾಯನು ನನ್ನ ನ್ನು ವರಿಸುವ ದುರು 
ದ್ಹೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು "ಕೊರೆಯುತ್ತಾ, ನನ್ನು ರಾಜಧಾಫಿಯನ್ನೆ 
ಈಗ ಮುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ನಾವು ತೀರ ನಿರ್ಬಲರಾಗಿ ಇಳಿ 
ದಿದ್ದೇವೆ. ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಿಸುವೆವೆಂಬ ಆಕೆ, ಇನ್ನು ನಮ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಮಂಗಳೂರ ತೌಳವ ರಾಯನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, 
ಈ ಉಶ್ಕಲದ ಗಜಪತೀವಂಶವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ರಣರಂಗ 
ದ್ವಾರ, ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ನಾನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಿಶ್ಚೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅಂಶ್ಯನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಲೇ, ಇದೇ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ, ಯೋ 
ಗೀಶ್ವರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಯೋ 
ಗೀಶ್ವರರ ಮುಖೇನ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೃಷ್ಣದೇವನ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಾವು ಸಿದ್ಧಮಾಡುವ ರಹಸ್ಕ್ಯೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವು, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ವಂಶೋದ್ಧಾರವು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗೀಶ್ವರರೂ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನ್ನುತಾವು ಕಾಪಾಡುನಿರೆಂದು ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಅವರ ಆಜ್ಞಾ 
ಪನೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸುತಂತ್ರವ್ವ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಏನೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣದೇವನು 
ಈಗ ನದೀ ತರಣಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಹ“ ಸೈ? ಈ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ "ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃ ಷ್ಠ ಡೇವರಾಯನಿಗೆ ಬಹಿ ಸಿಕೊಡುತವುದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳ ಹಿಸುತ್ಮಾರೆ. 

ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ, ಆ ರಾಯನು ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರುವನು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶುಭ ಮುಹೊ 
ರ್ತವೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಅದೂ ಕ ಯಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ರಡುವ 
ಮುಹೂರ್ತ. ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಇನೊ ಬಳು ನೆ ಯನ್ನು PLE 


ಜಯ 


ತಂದು, ಕೃಷ್ಣದಬೇವನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡ ಸುವುದು. ಅವನು 
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ಎಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡವನಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಯ ಮುಖದರ್ಶನ 
ವಾದರೂ, 1 ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲ. 6 ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಯಾನು. ಆಗಲೇ, ಹ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ, 
ಆ ರಾಯನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಕ್ತಪಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಸೊಕ್ಕಿದ ಮದಗಜವು ಗೂಡಿನೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುದು. ಹೀಗಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಪೃತೀಕಾರವಾಂಛೆಯೂ ತೀರುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುವುದು. ದೇಶಕ್ಕೂ ಶಾಂತಿ! ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ 
00 ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಮಯಾಸಮಯ, ಅನುಕೂಲತೆ ಪ್ರ ತಿಕೂಲತೆೆ, 
ಸ ಎಲ್ಲೂ RS ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ನಿನಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಸಹಾಯ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿನಿ-- ತಮ್ಮ ಚರಣ ದಾಸಿ, 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿ” 
ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ಬರೆದುಕಳುಹಿಸಿದ ಈ ಮೇಲಣ ಪತ್ರವನ್ನು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಯೋಗೀಶ್ತರನು ಓದಿನೋಡಿ, ನಸುನಗುತ್ತಾ ತನ್ನೊ ಳಗೆತಾನೇ «ಶಹ 
ಭಾಸ್‌! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! ಶುಭಲಕ್ಷಣವೇನೋ ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ರಾಯನ 
ತ್ಸ ದ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟು ವುದೊ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗ ಜು ನೆಂದು ಚಿನ್ನಾ ಜೀನಿ ಏನೋ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಛೆ! ಎ 
ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಅದೆಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ತಂತ್ರ BE ಹ ಅಂತೂ 
ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಸದೆ ಗಟ ಬಿಡಲಾರಳು, ಅವಳು ಮಹಾ 
ಚತುರೆ, ಹೊಂ! ನೋಡೋಣ, ಈ ಕೆಣ್ಣುಮುಚ್ಛ್ಚಾಟಿವು ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗಾಣು 
ವುದೆಂದು? ಒಬ್ಬಾರೆ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ರಾಯನನಸೆಕಿಗೆ ಸಿಕೆ ಬೀಳುವುದೇನೋ 
ನಜ. ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನ ನ ಗತಿ 2 ಮ ರಿ ಪಾಸಿ! ಬೆನ್ನಾ ಜವ ರಾಯನಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕುವಳು. ಪ್ರೇ ppl ಪ್ರೇಮವನ್ನು PEE ಬಂತು. 
ಭಲೆ! ಇದೊಂದು ಪುಣ್ಯ ಕಾಲವ ದರೂ “ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ರಾಯನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ 
ದೇವಿಯೆಂದರೆ ಸಂಚಪ್ರಾಣ. ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ! ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಾಲ್ಕ 
ದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರೆ ತೈಡಯಶೊಗೆ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿಗೆ ದುಷ್ಪಳಂಕದ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣನೊಂದ ಕಟಿ ನಮ್ಮ. 
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ತಿಮ್ಮರಸು ಮಂತ್ರಿ ಅವರ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಹಾಕಿದನು. ಈಗಲಂತೂ ಆ 
ಗ್ರಹಣವು ಸಂದುಹೋಯಿತು. ಇವಳೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾ 
ಗಿರುವಳು. ಇವಳು ವೀರರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯ ಮಗಳಂತೆ; ಶಹಭಾಸ್‌! ಇನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೇ ಕುಲದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು? ಸರಿ ಸರಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಸುಲಕ್ಷ 
ಣದ .ವದನಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಸತೃಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಸತ್ತುಲೀನೆಯೆಂಬೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಅಂತೆಯೇ ರಾಯನ 
ಪ್ರೇಮವು ಇವಳಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಭಲೆ! ಅವಳ ಹೆಸ್ಮರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಇವಳು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟ 
ವಸು ಎಂದು; ಈಗಂತೂ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಯಿತು........ ಆದರೆ ಚಿನ್ನಾದೇ 
ವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮುರಸನಿಗೆ ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸಕೂಡದು. 
ವಿನಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಕಣ್ಣಿಗೆಕಟ್ಟಿಬೇಕ್ಕು ಆಶ್ಚರ್ಯದನೋಟ] 
ಆಗ ಜೋಧೆಯಾಗುವುದು, ವಿಧಿಲಿಖಿತ ವಧುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು! ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾದೀವಿಯ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದೊಂದು 
ಒಳ್ಳೇದೇ ಆಯಿತು........ > ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸತ್ರವನ್ನು ಮಡಿಚಿ, ಒಂದು ಸಂಚಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು, 
ಗೌರಾಂಬೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು “ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಯ್ದು, 
ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಾ, ರಹಸ್ಯ! ಎಚ್ಚರಿಕ |” ಎಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿ, ನಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಲಕ್ಷ 
ತಂತ್ರದ ಸಂಧಿ 


ಆಂದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸಸ್ಫೈನ್ಯನಾಗಿ ಮಹಾನದೀ ಶರಣಮಾಡಿ 
ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಗುಪ್ತಪಶ್ರ ವಾಹಕನಾದ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ನೇಸಧಾರಿಯ ದ್ವಾರ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ರಾಜವರ್ಮನಿಗೆ ಬರೆದ 
ಪತ್ರವು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಾಯನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಮುಗುಳ್ನಗೆನಗುತ್ತ ತಿಮ್ಮರಸನಮ:ಂಜಿ ಹೀಗೆಂದನು, "ಅಪ್ಪಾಜೀ 


ಉತ್ಕಲ ಏಜಯಂ ೧೭೫ 


ಸಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡುವ 
ನೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಶಹಭಾಸ್‌! ಆಗಲಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಪೂರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಲಭವಾದ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಪ್ಪಾಜೀ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆ 
ಗಾಗಿ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತಿ ಹೂಡಿದುದು ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಮಹೋಸಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತೇನೆ'. 


ತಿಮ್ಮರಸನಿಗಾದರೋ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ. ಯೋಚನೆ: ತಿರುಮಲಾದೇವಿ 
ಇಯರಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಇಲ್ಲದ ಪಾಡೆಲ್ಲಾಸಟ್ಟಿದ್ದನು, 
ಇದರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯೋಗೀಶ್ವರನು, «ಚಿಂತೆಬೇಡ್ಕ ಗುರು 
ವರಾ! ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಹತ್ಪಾಧ 
ನವು ನನಗೆ ದೊರಿತಿಷಿ. ತಾವೇನು ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಸಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ಆ ಸಾಧ 
ನವು ಯಾವುದಿರಬಹುದು) ಅದನ್ನು ಅವನು: 'ಏಿನರವಾಗಿ ಒಡದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಆದರೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಚಾಳಿಯಲ್ಲ. ನಿನೋ 
ಒಂದು ಶಂತ್ರವನಿರಬಹುದು. ಫಲಿಸುವಾಗ ಹೊರಗೆಡಹಬೇಕೆಂದು ಈಗ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಿಳಿಸದೆ ಮರೆಸಿಡತ 
ಕೃಂತಹ ತಂತ್ರನೆಂತಹುಮೋ?........ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಆ ತಿಮ್ಮರಸ 
ನಿಗೆ ಅದು ಯಾವ ತಂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸುವುದೆಂದರೆ........ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ರೂಪ 
ಸಿಂಗರ ಮದುವೆಯಿಂದ ರಾಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರಣನಾಗಿ, ಅದೇ ತಿರುಮೆ 
ಲಾದೇನಿ ರಾಯನಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದರ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಂದ 
ಕ್ಯೊಂದಕ್ಕೆ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಂತರವಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಪಾಪ! 
ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನಿಗೇ-ತಿಳಿಯದು, ಇನ್ನು 
ತಿಮ್ಮರಸನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಅಂದರೆ ಅವನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಯೋಚನಾಂದೋಳಿತ ಮಾನಸನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಹಾಗಿರಲಿ, 


ಯಾವಳೋ ದಾಸಿಯನ್ನು ನನ್ಸಿ ದಿರಿಗೆ ಸಿಲ್ಲಿ 


ಶಿ 


೧೭3 ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯೆ 


ಮುದೆಗಲ್‌ ದುರ್ಗಾಧೀಶನಾದೆ ರೂಪಸಿಂಗನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 
ಆಗಮನಾಜ್ಞಾಪತ್ರವು ಹೋಯಿತು. ದುರ್ಗಾಧೃಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯಸೇನಾ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳಲು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟುಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇನ್ನು ಕಿರುಮಲಾದೇವಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ನುತ ರವನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕ 


ವಾ್‌ 
ಲವನೇ? ಹೌದು. ಅದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಯಿತು. 


“ಪ್ರಿಯೆ ಕುಂಕುಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಗೆ- - 


ದೇವಿ! ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಸರ್ವಾಭಿಪ್ರಾ 

ಯವೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಸಂಕೇತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಪೂರಣಮಾಡುವ ಭಾರವು ನನಗಿರಲಿ. ನೀವು ನಿರ್ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿರಿ, ಇದೇ ಬರುವ ಆಶ್ರೀಜಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಘಳಿಗೆಯ ಸುಮುಹೂರ್ತವು ಸಂಕೇಶಮುಹೂ 
ರ್ತವಾಗಿರಲಿ. ಆ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಲಸರ್ಸ್ನಚಿಪ್ಟದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾದೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಅವನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅಂದರೆ ಅಸ್ಟು ದೃಢನಂಬುಗೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಂದಿಗೃಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೊದಲು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಆಗಲೇ ಹೊರಟುಬರಬೇಕು, ನನ್ನ ಸರಮ ನಿಶ್ವಾಸ ಸೇವಕನಾದ ಆತನು 
ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನು. ಆಮೇಲೆ ಉಳಿ 
ದುದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದು, ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಈ ವಿವರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸು, ಇತಿ ಗುಸ್ತರಾಜ್ಕ 
ರಾಜವರ್ಮ,?? 


ಈ ಪತ್ರವು ಗುಪ್ತವಾಹಕನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದೇನು? 


ಉತ್ತಲ ವಿಜಯ ೧೭೩ 


ಮರುದಿನ ಕ್ಸ ಸ್ತ ದೇವರಾಯನೂ, ತಿಮ್ಮ _ರಸನೂ ಇದಿರುಮೋಡುತ್ತಿ 
ದಂತೆಯೇ 4. 2. ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಸನ್ನಿ 
ಹ ತನಾಗಿ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಮರ್ಯಾ ನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತ್ರಒಂದನ್ನು 
ರಾಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು 
«ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ! ಉತ್ಕಲ ದೇಶಾಧೀಶ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೆ ಗಜಪತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು 
ವುದೇನೆಂದರೆ: “ನೀವು ಯಾವ ಉಬ್ಬೆ ಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಮೇಲೆ ದಂಡ 
ಯಾತ್ರಿ ಹೊರಡೋಣಾಯಿತೋ, ಆ ಉದಡೆ  (ಶವು ನೆರೆ ಸೇರುವ ಕಾಲವೀಗ 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿತು, ಇನ್ನು C ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! ಬದಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವೆಂದೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೇವೆ, ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜೂ ಕಡಿಗೆ ಒಲಿದಿರುವಳು. 
ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಡಿಸಿದುತ ದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತಾ ಳೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಸಾಕು, ನನ್ನ ಪುತ್ರೀರತ್ನ ದಾ 
ಜಯಧಾರಿಯಾದ ನಿಮ್ಮ ಜತಿ ಸ್ರ ಒಪ್ಪ ಸುವುಪಿ oe ನಿಶ್ಚಲ ಯಿಸಿದ್ದೇ 
ನಿವಾಹಬಂಧನದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಜಾ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗೋಣ. ಸಾನು 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜನಕ ಲೈಲು ಕಾಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಕೂಡಲೇ ದಯಮಾಡಿಸೋಣಾಗಲಿ, ಇತಿ - 


fod 


ಯುದ್ಬೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾ ದ್ದ ರಾಯನ ಸೇನಾಸಾಗ 
ರವು ಜಯದ ಪಿಯಿಂದ ಬರವು ಶು. ಪ್ರಚಂಡ ವಿಜಯಕಾರ್ಯ ನಿಸ್ತನ 
ದಿಂದೆ ಭೂ ಮ ಶಬ್ದ ಮಯವಾಯಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಗಂಟೆಯ ಅಭಿಜಿನ್ಮ ಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕೃ ಸ್ನ ದೇವರಾಯನು ಕಟಕಪುರಿಯ 
ರಾಜದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದ್ರಾರಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ರ್ವವೈ ಭವ ಸಮೇ 
ತನಾಗಿ ಇದಿರುನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ರಾಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ, 
ಹೆಸ್ತಲಾಘವವನ್ನಿತ್ತು, ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಸಟ್ಟಿಣದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋ 
ಧನು; ಮೃ ಗರಾಜ ಗಜರಾಜಗಳೆರಡೂ ಸ್ನೇಹಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಮೊದೆ 
ಲೇ ಸಾದರ ೈ ಪುಂಜರಂಜಿಶವಾಗಿದ್ದ ಕಟಿಕಪುರಿ ಇಂದು ತಳಿರುತೋರಣಾವ್ಯ 


೧೭೪ ಉತ್ಕಲ ವಿಜ 


ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ, ಸೌರಭ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಃ 
ನಗಳಿಗೆ ಹೆಬ್ಬವನ್ನೇ ಸನಿಸುವಂತೆ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತು: 
ಶೈಲಸಮಾನವಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಟ್ಟಿದಾನೆಗಳ ಅಂಬಾರಿಗಳೊಳಗೆ ರಾಯನ 
ಗಜಪತಿಯೂ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅವರಮೇಲೆ ಅರಳಮಳೆ ಸೂ 
ತ್ರಿ ರಲು, ಜಯಧ್ವ್ದ ನಿ, ವಾದ್ಯ ನಾದ, ಭೇರೀರವ, ಮೃದಂಗನಿಸ್ವನ, ಮಂಜ 
ಗೀತಾರವ ಇತ್ಯಾದಿ ಮನೋಹರಸಂಯೋಗದಿಂದ ಗಗನಮಂಡಲವು ಸಾಂ 
ವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ಕಷ ಷ್ಟ ದೇವರಾಯನು ತನಗಾಗಿ ಏಸ ರ್ಸಡಿಸಿದ್ದ ನೂಃ 
ಶ್ರೈಂಗಾರಿತವಾದ ಭವ್ಯ ವಾದೊಂದು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ ಕ್ರೈ ವೇಶಮಾಡಿದನ 


೪೩ 
«ಹಾ! ಯಾರಿವಳು” 


ಈದಿನ ಆಕ್ರ್ರೀಜ ಶುದ್ಧ ಸಂಚಮಿ, ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂ ೦ದೂವರೆ ಗಂಥಿ 
ವಿವಾಹ ಮುಹೂರ್ತ, ಪ_ತಾಪರುದ್ದ್ಧನ ಅರಮನೆ ಇಂದು ರಾಜಾರ್ಹವಾ 
ವೈವಾಹಿಕ ಶೃ ಶಂಗಾರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮನಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ 
ಇದನ್ನು ಬೇಲ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವಗೊಡವೆಗೆ ನಾವು ಹೋಗು 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಕ ವಿ ನಿವಾಹವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಎಸ್ಟೋ ವಿವಾಹುವ 
ಟಿಪಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ --ಕೇಳಿ ಅನುಭವಿಸಿರಬಹುದಾದ ವಾಚಕರಿಗೆ, ಇದನ್ನ 
ತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಂಬಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. ಆಂ 
ಹವರಿಗೆ ಪುನಃ 430 5/ ಣವನ್ನೇ EE ಬೇಸರವನ್ನು 
ಟುಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ರಾಜನಿವಾಹೆವೈ ಭವದ ಮಹಾವಣ 
ನೆಯನ್ನು ವಾಚಕರ ಊಹೆಯಪಾಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ದ್ದ ಹ 


ರಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ಸಮಯವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಕೃಃ 
ದೇವರಾಯನು ವರಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾ ಭೂಷಣಧಾರಿ--ಸುಂದರನಾಗಿ ಮಃ 
ವಿಜೃಂಭಿತ ವೈಭವದಿಂದ, ದಿಬ್ಬಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿವಾಹಮಂಟಓ 
ಪ್ರವೇಶಗೈ ದನು, ಪುರೋಹಿತರು ವೇದಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನ 
ದಿರು ಹೋಮಧೂಮವು ಪ್ರಚ್ರಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಸಂತನೆಂದು ಭಾಷಿ 
ಲ್ಲಡುವ ನಮ್ಮ ಆ ಯೋಗೀಶ್ಲ್ನರನು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಚಲವನಿಗೃಹನಾ 


ಊಉ ಶೈಲೇಶ ವಿಜಯ ೧೭೫ 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಾಸರುದೃನು ಕರ್ಣಾಟಕಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು 
A ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಏತತ್ಸೂರ್ವದ ಯಥಾವಿಧಿಸಮಯಗಳು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ವಧುವಿನ ಆಗಮನದ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿತು.... 


ಆಹಾ, ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ, ಆ ಮಹಾ 
ಮಂಟಪವು ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ತೊಳಗುತ್ತಿದೆ, ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಆಸನಾಸೀನರಾಗಿ ಒಪ್ಪ ತ್ಕಿದ್ದಾರೆ ರಾಯನ ಕಡೆಯ 
ಸರದಾರರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಮಹಾ ಸ್ಫೈ ನ್ಯ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇ: ನ್ನೊ ೦ದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ಸೃ ತಾಪರುದ್ರ ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಸ ನ್ಯ ಜು 
ರಾದಸರಿದಾ ಸ ಮಂಡಿತರಾಗಿದ್ದಾ 8 ಸ ಕ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಸಾಗರದಂತೆ ವಿವಿಧ ವರ್ಣದ 
ವಸ ಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾಲಂಕ್ಸ ಶವಾಗಿ % ಸ್ತಿ (ವೃ ಜತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅಗೋ! ೫ ಸ್ರೀವೃಂದನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹುಃ ಭೂಷಣಾದ್ಯಲಂಕಾರಗ 
ಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಧು ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವಧುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನವ 
ವಿಕಸಿತ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯೊಂದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ ಚಚ 
ನೀಲಮೇಘಾವೃತವಾದಂತೆ "ಘೋಷಃ'ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಲ್ವ ರು ಸತಿ 
ಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮಂದಗಮನದಿಂದೆ SS ರಳ 
ಹೊಕ್ಕ ಳವಳು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಾಪರು ುಭ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ ನಟ್ಟಿ ದಿರಿನಫ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 4 ವಧೂ ವರನ ಕೊರಳಿಗೆ: ಮಾರೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಿಸು? ಎಂದನು. ಸ್ಲೀಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ಲಿರಲುು ತಾಳಮೇಳಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು--ಹಾ! ಆ ವಧು ಕಯ ನ್ನ ತ್ತಿ, 
ವರನ ಕೊರಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ತವಕದಿಂದ ಟೆ 


ಜೆ 


೨ 
ವ 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸರಕ್ಕನೆ ವಧುವಿನ ಮುಖದ ಚರದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ 
ಸೆದನು, ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪವು ಫಕ್ಕನೆ, ಕಣ್ಣ 
ರಾಗಿ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಭ್ರಾಂತನಾಗಿಹೋದನು. “ಹಾ! ಯಾರಿವಳು?” 
ಎಂಬ ಉದ್ದಾರವು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ನಂತೆ ನಾನೆ ಹೊರಟಿತು. ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ನಿಶ, ಬ್ದ ಭೂಮ್ಯಾ ಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಶಬ ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಂಗ 


೧೭೬ ಉಊತ್ಸಲ ವಿಜಯ 


ಅವು ನಿಶ್ಶಬ್ಹವಾಗಿಹೋಯಿತು. “ವಾಯಿತು? ಎಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೂರು 
ಬಾರಿ ಕೇಳುವುಯೋ ಎಂಬಹಾಗಿತ್ತು, ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ದದ ನಾತಾವರಣ! 

ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಯಾವಳೋ ದಾಸಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಉತ್ಪಲೇಶನು ತನಗೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವನೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದರಾಯನಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿದ ಆ ವಧುವಿನ ಮುಖವು ಯಾರದು? ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ಸುಧಾರಸವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಮುಖಚಂದ್ರವು ಯಾರುದು? 
ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿ--ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯ ಮುಖಸಂದ್ರನಿದು! ಯನ ಹೃದ್ಧತ 
ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯ ಸಹಕಾರನಿೀಕ! 

ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ತಿಮ್ಮರಸು ಭ್ರುಂತನಾಗಿ ಥಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು ರಾಯನ ಮೇಲೆಯ್ಕೂ ತಿಮ್ಮರಸನ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಸ! ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಾದರೋ ಸಂಪೂರ್ಣದೇಹನನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ಗಿವಿಗಳಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಚು ರಾಜವರ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. «ಹಾ! ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ರಾಜವರ್ಮ! ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂಬ ತವಕ 
ದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಕ್ಷಣೇಕ್ಷಣೇ ಶವಕಿಸುತ್ತಿದೆ.. ಮುಳ್ಳಿನಮೇಲೆ 
ನಿಂತಂತೇ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ 
ನಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ, ಅದು ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿ 
ರಲಾರದೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಾಯಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಹಿಂದೊತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿಹೋಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆಮ್ಮಿ ತಡೆಯಲಾರದ 
ನಗುವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ರುಾಡಿಸಿದನು. ಅ ಕೆಮ್ಮಿನಿಂದ ನಿಶೃಬ್ಧತೆಗೊಂದು 
ಭಂಗವುಂಟಾಯಿತು. 


ಅಲೆ 
ಇದೇನು? 
«« ಇದೇನು) ಇಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾದೇನಿಯಮೂರ್ತಿ! ಸದು ಸ್ವಸ್ತವೋ, 
ದೃಷ್ಟಾಂತವೋ!? ಎಂದು ರಾಯನು ಬಾಯಿ ಬಿಟು, ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ನಲ 
೭ ಣಿ 


ಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಂಡನ್ನು 
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ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ತನ್ನ ಸೀರೆಯಮರೆಯಿಂದ ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಕರವಾಲ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು « ಸ್ವಸ್ತವಲ್ಲ; ದೃಷ್ಟಾಂತವೇನೆಂಜಿಯಾ? 
ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೋಡು ನೀನಿತ್ತ ಈ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು? ಎಂದು ಆ ಕರವಾಲ 
ವನ್ನು ರಾಯನಮುಂದೆ ಹಿಡಿದಳು. 


ರಾಯನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಅಂದು ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭುವನೇಶ್ವರೀ ಖಡ್ಗವೇ! ಚಿನ್ನಾ 
ದೇನಿ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಸೀರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಳು. ರಾಯನು 
ಅವಾಕ್ಟಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆನಂದ, 
ಪೂಜ್ಯಭಾವ! ತಿಮ್ಮರಸನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯೋಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನ್ನು ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ “ಇದೇನು ಮಾಯೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದನ್ಪರಿತು, ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ ಅರೆನಗುನಿನೊಂದಿಗೆ, “ಗುರು 
ದೇವಾ! ತಮ್ಮ ಭ್ರಮೆ ಇನ್ನೂ ಅಳಿದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ದೇವಿಯೇ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! 
ಸತ್ಪುಲಪ್ರ ಸೂತೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ದೇನಿಯನ್ನು ತಾವು ರಾಯನ 
ಕಣ್ಮರೆ ಮಾಡಿದಿರಿ, ಇವಳೀಗ ಮಾತಾಪಿತರೊಂದಿಗೆ, ನಿಷ್ಠಳಂಕಳಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಯನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ವರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ವರಮಾಲಿಕಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಾಯನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳೀಗ 
ಹಿಂದಿನ ಅಜ್ಞಾತವೃತ್ತಾಂತದ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯಲ್ಲ. ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜ್ಯಾಧೀಶ 
ರಾಜಂ ನೀರರುದೃ ಗಜಖತಿಯ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ-- ದೇವಿ ಇವಳು!” ಎಂದು ಬರಬರುತ್ತಾ ಗಂಭೀರ 
ಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾಯನೂ, ತಿಮ್ಮರಸನೂ, ಪ್ರತ 
ಸಬೆರಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! “ವೀರರುದ 


ಳ್‌ ಎ ಬ್‌ ಕಣಸ್‌ ಹಾಗ ಎಲೆ ಫಾ 

ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ತ್ನ 
ವು) 
Us 


ುವ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸ್ಕಿ “ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು! ಆದರೆ ಆಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ, ಈಗೊಂದು ವಿಷ 


ಮಸಮಸ್ಯ ಉಂಟು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸಿದ ಹೊರತ್ತು 


ಾಇಸರುದ್ರನೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಕ್ಕ 
ನನ್ನ ಆಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲಿರುವನು?? ಎಂಬ 
ನ್ಲಿಂದತಾನೆ ಹೊರಟುಹೋದುವು. 


ಕೂಡಲೇ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಪ್ರತಾಪ 
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ಅವರೆಂದಿಗೂ ಪ ನ್ರತ್ಯ ಕರಾಗಲಾರರು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಕೃ ಷ ದೇವರಾ ನ ಮುಖದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಶಬ್ದ ಶೂನ್ಯ ರಾ 
ಗಿದ್ದ "ರು ಮಹಾಸಭೆಯೇ ನೀರವವಾಗಿ ಏಕದ್ಳ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಆ ವಧೂವರರನ್ನ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತಿಮ್ಮರಸರೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತನೇತ್ರದಿಂದ ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ತವ ಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳನ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾ 
ಯನ ಮುಖದಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟರು. 

ಆಗ ಚಿನ್ನಾದೇವಿ, ಇಯನನ್ನು ಕುರಿಶು ಎಂದಳು,, "ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಚೂಡಾಮಣಿ! ಮನ್ನಿಸು, ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಬೇಡ. ರಾಜೇಂ 
ದ್ರಾ! ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿ, ಅವಳನ್ನು ರೂಸಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಮಹುವೆಮಾಡಿಸಿ, ಪವಿತ್ರ po ಗ ವಂಶವನ್ನು ೫ ಗೋಸಸವುಟು 
ಸುಚರಿತ್ರನಾದ ಕಿನಗೆ ತು ಗ 

ರಾಯನು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ, “ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವೆ 9» ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಚಿನ್ನಾ, “ವಿವಾಹ!” 

ರಾಯ, "ವಿವಾಹವೇ, ಚಿನ್ನಾ........ ನನ್ನನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕಾರವಾಗಿ ರಿಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳು ನನ ನ್ನೇ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪುವಳೇ? ಚಿನ್ನಾ! 
ಅವಳ ಪೆ ಕ್ರೇಮಪಾತ್ರ ನು ರಾಜವರ್ಮ, ಅವಳೀಗ ರಾಜವರ್ಮನ ಪ್ರೇಮಜಾ 
ಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕಿಬಿ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾ 
ಲನೆಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ನನ್ನಕರ್ತವ್ಯ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಪಾಲನೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ನ, 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದಾನೆ, 

ಚಿನ್ನಾ, ರಾ ಜೇಂ ದ್ರಾ! ! ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಕಣಿಕವಾದ 
ಕ್ರೋಧವಶದಿಂದಮಾಡಿದ ಆಂಥಾ ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆಯನ್ನುನ ಇಲಿಸತಕ್ಕು ದಿಲ್ಲದೆಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳದೇಹೋಗದು, ಆಲ್ಲಳಾದ ಹ. ಆ AE A ನಿನ 
ಗೇನ ು ಹೇಳಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಪರಿಹಾಸವೇಕೆ? ತಿರು 


ದ 
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ಮಲಾದೇವಿ ರಾಜವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದಂತೆಯೇ ರಾಜವರ್ಮನು ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವನಲ್ಲನೇ? ಆ ರಾಜವರ್ಮನು ನೀನಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವೆಯಾ?'' 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, ಹಾ! ಇವನೇ.ರಾಜ 
ವರ್ಮನೋ! ಹಾ! ಮಗಳೆ! ಸರ್ವನಾಶ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಥೊಪ್ಪನೆ 
ಕುಳಿತು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಹಿಮ್ಮಾಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ತಿಮ್ಮ 
ರಸನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು, ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕ್ತು ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ, “ಗಜಪತಿರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ತಾವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಲಾನಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾನೇ ವಿನಾಹಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಾವು 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಇರೋಣಾಗಲಿ. ಹೇಗೋ ತಾವು ನನಗೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯನ್ನು 
ವಧುವನ್ನು ಗಿಸಿದಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಗೆ ನಾನು ಬೇರೆ ವರನನ್ನು 
ನಿಶ್ಮಯಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು” ಎಂದನು. 


ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ಗಜದಿಂದ ಥೊಪ್ಪನೆ ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆವನಂತೆ ಇದ್ದನು. 
ರಾಯನ ಅದೊಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಅವನ ಮಿದುಳಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಏಔನಂತೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿ 


ಗೀಗ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ! 


ಆದರೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೀಗ ಅವಳ ಸರದಿ, ಅವಳು 
ರಾಯನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, “ಏನೆನ್ನುವೇ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಲಾರೆಯಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ರಾಯ, "ಇಲ್ಲ, ಬಿಡಲಾಕೆ........ ತ್ಲ 

ಚಿನ್ನಾ, "“"ಎಂದಿಗೂ........ Js 

ರಾಯ, «ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆ........” 

ಚಿನ್ನಾ, ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತಿಗೂ........ ಸ 

ರಾಯ, ""ಎಂದೆಂದಿಗೂ........ ” 


೫೪0 ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯೂ 


ಚಿನ್ನಾ, «ಹಾಗಾದರೆ.......ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನನ್ನನ್ನು........ | 

ರಾಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ “ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸದೆಬಿಡುವನ್ನೇ ಚಿನ್ನಾ?” ಎಂದು ತಿಮ್ಮರಸನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು.. 


ಕೂಡಲೇ ಚೆನ್ನಾ ದೇವಿ ದೃಢಸ್ತರದಿಂದ, "ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ನೀನು ವರಿಸಲಾರೆ!'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ರಾಯನ ಪಾದದಮೇಲೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಸರಸರನೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು, ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಹೊರ 
ಟುಹೋದ ವೇಗಕ್ಕೆ ತಟತ್ಕಾಡಿತವಾದಂತೆ ಆ ಮಹಾ ಸಭಾಸಾಗರವೇ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಸಿಳಪಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಚಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ! 


೪೯ 
ಗಜಪತಿ ಭಂಗ 


ಒಂದು ನಿಮಿಷದಮೇಲೆ ಹೈದಯದೊಳೆಗಿನಿಂದ ಎದ್ದು ಗಂಟಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಯಾವುದೋ ನುಂಗಲಾರದ ಕಷ್ಟವಸ್ಸುವೊಂದನ್ನು ಬಹು ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥನಿಶ್ರಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಪಾದದ 
ಕುಸುಮದೊಡನೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಹೋದಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದ ಪ್ರ ತಾಸರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿಕ್ಕು "ಅಯ್ಯಾ 
ಗಜಪತಿರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಈಗ ತಮಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಬೆಳಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರಿ 
ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ವಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳು ಗರ್ವಾತಕಿರೇಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀನ 
ನೆಂಬಂತೆ ನಿಂದಿಸಿದುವರ ಫಲವನ್ನು ಇನ್ನು ಬೇಗನೇ ಅನುಭನಿಸುವಳು. 
ತಮ್ಮ ಮನವು ಈಗ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿಲ್ಲದಕಾರಣ ತಾವೀಗ ನಮ್ಮ ಆರೈಕೆಯೊಳ 
ಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ.ಮಾಡಿದನು. 


ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯ ೧೮೦ 


ಕೂಡಲೇ ಏಳೆಂಟು ಮಂಡಿ ಸಾಯುಧಭಟರು ಸ್ರತಾಸರುದ್ರನ ಸಣೆಗೆ 
ನೇಗವಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಗೊಶ್ಲಾಗಬೇಕಾದ ಅಂಶನೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಯನೇ ರಾಜವರ್ಮ, 
ಯೋಗೀಶ್ವರನೂ ಠಕ್ಕ. ಒಟ್ಟು, ಕತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪ! ಆ 
ಕಾಲ ಸರ್ಪಾಂಕಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಶಿರುಮಲಾದೇನಿ ಆಗಲೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಈಗ ರಾಯನ ಸೆರೆಯಪ್ಲಿರುವಳೆನ್ನ ಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡುವುದು.... ...? ಎಂದು ಕೆನ್ನಗಳಮೇಲೆ ಕ್ಟೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ ನ್ರತಾಪರುದ ನಿಗೆ ಕ್ಕ ನ್ನ ದೇವರಾಯನು ನುಡಿದ ಕಠೋರ. ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ನೆ ಸಲಾಗದೆ ಜಾ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜನು 
ಉಕ್ಕಿತು. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕ ಜಯ 
ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳೇ ಉದುರುವಂತೆ 
ತೋರಿದುವು. ಭು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೊ ಪ್ರೋಧಕಂಪಿತ ಸ್ತರದಿಂದ, 
ಜೋರಾಧಮಾ!। ಎಂದಿಗೂ rr ವೀ ರಕ್ತಾತೃ ವೃ ದ್ದ ನಾದ ನನ್ನ 
ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಹೆರಿಯುನತನಕ ಎಂದಿಗೂ ನೀಗಾಗದು” ಜ್‌. 
1೫% ಟಿೊಂಕದಿಂದ ಸ ಸರಕ್ಕನೆ ಕರಾಳಕರವಾಲವನ್ನು ಸೆಳೆದು ರುಳಪಿ 
ಸುತ್ತಾ, "ಜೆ ಚಂಡಿಕೆ! ಜೈ ಸಿಂಹಾದ್ರೀಶ!” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 
ಉತ್ತರಕ್ಷಣವೇ ಶತಗಣನೆಯ ಗಜಪತೀ ಸರದಾರ-ಸೇನಾನಾಯಕರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಸೆಳೆದು, “ಜೆ ಚಂಡಿಕೆ! ಜ್ಪೆ ಗಜ 
ಪತಿ ಮಹಾರಾಜ್‌!” ಎಂದು WHIPS ಮುಂದಕ್ಕೆ ಥುಮುಕಿ 
ದರು, ಅದಕ್ಕೆ ದಿರಾಗಿ, "" ಭುವನೇಶ್ವರಿ! | ಜೈಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾರಾಜ್‌"! 
ಎಂದು ವಿಜ  ಂಭಿಸೆ ಸುತ್ತಾ ರಾಯನ ಸೇನಾಸಾಗರವು, ಸಜ ಶೀ ಸ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನ 
ಪ್ರಚಂಡ ಗ ಮುತ್ತಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಹೇಳುವುದೇನು 
ಸಾವಿರಾರು ಮಿಂಚುಗಳು ಒಮ್ಮೆಗೇ ನ ಕ Reisen 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವೆದ್ದಿತು. ಗಜಸತೀ ಸೇನೆಯ ಜಯಜ 
ಯರವವು ರಾಯನ ಸೇನೆಯ ಜಯಫೋಷದೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಮಹಾ ನದೀಜಲವು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವೂಕೆ, 


೫೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಸೆು 


ಗಜಪಶಕಿಯ ಅಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವೂ ರಾಯನ ಮಹಾಸೇನಾಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಶಿರಗಳು ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಬೋನಿನಲ್ಲಿಬಿದ್ದೆ ಸಿಂಹದಂತೆ, ರಾಯನ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಹೋದನು, 


೫೦ 
ಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಈ ರಾಯನ ಶಾಸನವು ಹೇಗೋ 
ಏನೋ, ಎಂದು ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ರಾಯನ ಅಭಯ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಆದರೆ, ರಾಯನೇನೋ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡುಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಕಲ 
ದೇಶ ವಿಜಯವು ಈಗ ಕೈಗೂಡಿದರೂ, ರುಯನ ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾ ಸಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಅದೇನೋ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ; ಏಕೆ? ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? ಅದೂ ಹೌದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳು ನಾಲ್ಲು; ಕಾರ್ಯ, ಕೇರ್ತಿ, ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ರೇಮ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ರಾಯನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದ, 
ಆ ಪ್ರೇಮವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಾದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ರಾಯನ ಹೈದಯದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ 
ಅಣಗಿದ ವಿರಹಾಗ್ನಿಗೆ ಹುಲ್ಲುಹಾಕಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ! ಎಂ 
ಶಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ರಮಣಿ! ಮೇಘದ ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಿಂಚಿದ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಮೊಗದೋರಿದಳು. ಸತ್ಯುಲೀನೆ! ವೀರರುದ್ರ ಗಜಸತಿಯ 
ಮಗಳು! ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ನಿಂತಳು; ಆದರೆ - ಆದರೆ 
Pe, ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಒಣಗಿಹೋದ ಆಕೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಜೀವಾಮೃತ 
ವನ್ನು ಸುರಿದು, ಸರಸರನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಡಗಿದಳಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂದು, ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಗಿ 
ಗೂ ಕಿಳಿಯದು, ಪಾಪ! ರಾಯನ ಆಸೆ ನಿಮಿಷನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೪೩, 


ಕ್ಲಿದೆ. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಆಗಾಗ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇವಳ ಜಗಜಗಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ, ಅವನು ಮನಸೋತು ಮುಗ್ಧನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. "ಇವಳು ಭೂದೇವಿ, ಅವಳು ಶ್ರೀದೇವಿ' ಎಂದು ಎಡಣಿಸೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೇಮಾನುಭವಕ್ಕೆ ಇವಳು ಬೇಕು, ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಬೇಕು ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯತೊಡಗಿದೆ. ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿಗೂ ರಾಜವರ್ಮನಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವನು ಈಗ 
ಅವಳನ್ನು RAS ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಕೋರಿದ ಗರ್ವ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಸಡುವಳು ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆದರೆ, pels ಆಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ! ದುಡುಕಿ, ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ ನ್ನು 
2 ಜಾತ ದಕ್ಷಾ ಗಿ, ಈಗ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆ, ಮತ್ತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ, ಅಪ್ಪಾಜಿಯ "ವಾಕ್ಯ ವು ಈಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಏನಾದರೂ ತಾನು ವೀರ ತೌಳವರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಅಂ 
ತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಂತೂ ಪಾಲಿಸದೆ ಬಿಡಲಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯೆಂದಕ್ಕೆ ರೂಸಸಿಂಗನಿಗಾಗಿ, ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ 
ವಧು. ರೂಪಸಿಂಗನೂ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನೂ ಹೌದು. 
ಸರ್ಕಿವ ಥಾ ಚಾಚಲ್ಯದಿಂದ ಫ ಪಲನೇನು? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 
ಆದ್ಯಂತ ಧರ್ಮ! ಅದು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೇನು? ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಜನ್ಮದಾತೃವಾದ, ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ಪತ್ರವು ಈಗಲೂ ರಾಯನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆದಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ರೇರುತ್ತಿದೆ. ಆ ಕೋಪಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ರೇರೇಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಮಾ 
ಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿದು. ಈಗಣ ಈ ಆಲ್ಪಮೋಹದಿಂದಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲನೆಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದೇ? ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡದು! ಹಾಗಾದರೆ ಚಿನ್ನಾ 
ದೇವಿಯ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇಡ! ತಿರುಮಲಾಡೇವಿಯ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಬೇಡ ಒಟ್ಟು, ರಾಯನ ಹೃದಯವು ಸ್ಮಶಾನಸಮಾನವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ 
ತು. ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ! ಎಂದುಕೊಂಡು ನಿರ್ನಿಣ್ಣನಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ev ಉತ್ಕಲ ಪಜಯ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೋಳಾಂದೋಳಿತ ಮಾನಸನಾಗಿದ್ದ ರಾಯನ 
ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಒಂದು ನಿಶ್ಶಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲ 
ನೆಯೇ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಶಯಿಸಿತು. 

ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಶಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು 
ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಸಿಂಗನೂ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಾನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಹೆಬ್ಬಿತು, ಆದರೆ ಅವನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲವಂತೆ. ವೃದ್ಧರಾದ ಅವರನ್ನು ಇಷ್ಟುವೇಗದಿಂದ 
ಕರೆಶರಲಾಗದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಮುದಗಲ್ಲಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದೆನೆಂದು ಸರಿ 
ಯಾದ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇನ್ನೇನ? ಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯನೊಂದೇ 
ಉಳಿದುದು. ಅದೂ ಆಯಿತು. ಈ ಶುಭದಿನವೇ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ರೂಪ 
ಸಿಂಗರ ನಿವಾಹ, 


೫೧ 
ಸರ್ವ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿರಸ್ತು ! 
ರೂಪಸಿಂಗನ ನಿಚಿಶ್ರವರ್ತನ ರೂಸಪರಿವರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ತಿಮ್ಮರಸೆನಿಗೆ ಏನೋ ಸಂದೇಹೆತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ವಾಚಕರು 
ಬಲ್ಲರು. ಈಗ ರೂಸಸಿಂಗನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಕರಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡಮೇಲಂತ್ಕೂ 
ಶಿಮ್ಮರಸರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂಪಸಿಂಗನ ಕೊಗಡಿಯೊಳಗೆ ತಿಮ್ಮರಸನು ರಹ 
ಸೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರೂಪಸಿಂಗನನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ತ ಕವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು, ೂಪಸಿಂಗನೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಚಕಿತನೇತ್ರದಿಂದ ತಿಮ್ಮ 
ರಸನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಸಂಕೋಚದಿಂದೆಲೂ, ಎಚ್ಚರಿಕಯಿಂ 
ದಲೂ ಇರಲು ಕಿಮ್ಮರಸನ್ನು "ಜಯಾ, ರೂಪಸಿಂಗ್‌! ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಪತ್ರವು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಚಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ?* ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ಸಿಕೆರುವುದು” ಎಂದನು ರೂಸಸಿಂಗ್‌. 


ಅತ್ಯಲ 'ಪಿಜಯ ೧೮೫ 


“ಹಾಗಾದರೆ, ರಾಯನು ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವ--ರಾಯೆನಿಗಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಲು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಡುಪಡುತ್ತಿರುವ, ಆ ವಧುನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ಬಕ್ಕೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು PE ಬಂದುದನ್ನು ಸಾಡು ನನಗೆ ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಾತ ಸ್ಸ್‌ 


"ಮತ್ತೇನುಮಾಡಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ! ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಯನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.?' 


ಆದರೆ ರೂಸಸಿಂಗ್‌! ಮನೋಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ?” 

ಲ್ಲ ಅಮಾತ್ಯವರ್ಯ! ವ ಮನೋಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ಬಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಂದಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾದುದೇ ಉಪಾಯ.” 


«ಹಾಗಾದರೆ ಕೀನೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇನು?” 


««ನಾನೇ........ ಜು ಟಟ ನನ್ನ ಕೈಯ ಲ್ಲಾದಷ್ಟು ರಾಯನ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸಮಾಡುನೆನು. ಆಮೇಲೆ ಭಗ 
ವಂತನಿದ್ದಾನೆ.' 

"ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದ್ವ ೦ದಾ ಿರ್ಥವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ?” 
ತಿಮ್ಮರಸನು ತೀಕ್ಲ್ಣ್ಣದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ರೂನಸಿಂಗನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ. ದ್ವನು, 
ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಈ ಹದ್ದಿ ನದ್ದ್‌ ಸ್ಟಿಯವನ ಮುಂಜಿ ನಡಿಯಲಾರಡೇದು `ರೂಪ 
ಬು ಜೆಪ್ಪು ದ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿಹೋದನು. 

ಆಗ ಪುನಃ ತಿಮ್ಮರಸನು ವಿಜಯಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತು, 
« ಶಹೆಭಾಸ್‌ ರೂಪಸಿಂಗ ಅ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ರೂಪಸಿಂಗ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲೋ, 
ಅಥವಾ ನಿಜವಾ........ 

ಇನ್ನು ರೂಪಸಿಂಗನಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ ಟ್ಟು 
ಏನೂಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು, ತಿಮ ಒರಸನಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಭಾಯಿ 
ಹಾಕಿ, «ಬೇಡ ಮಂತ್ರಿ — ಮಂಕಿ ಶ್ರೀಶ್ರರ! ರೂಪಸಿಂಗನೆಂದೇ ಕರೆಯಿರಿ. ನಿಜ 
ನಾಮವನ್ನೀಗ ಎತು-ವುದೇ ಚಡ ಆಹಾ! ಮಂತ್ರಿಪುಂಗವಾ! -- ತಮ್ಮ 
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೧೪೬ ಉತ್ಕ ಲ ವಿಜಯೆ 


ಅದ್ಭು ತವಾದ ನಿಮರ್ಶಕದೈಷ್ಠಿ ತ್ರಯ ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ವಾದ ಛದ್ಮ ವೇಷ 
ಸಾಮರ್ಥ ವು ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ? 6. 

ತಿಮ್ಮರಸಥು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು (6 ಭಪ್ಪರೆ 
ರೂಪಸಿಂಗ್‌ ! ಎಲ್ಲರೈಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನ ಸಾಮಥಗಣ್ಯವು 
ಅತ ದ್ಭುತವಾದುದೇ ಸರಿ! ಇಂತಹ ಚತುರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಾ! ನನಗೆ ಇದು ಬಾಲ್ಯದಿಂ 
ದಲೇ ಬಂದ ಹುಚ್ಚು 3 

«ಹೋ! ರಾಯರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಅನುಕ 
ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಚ್ಚು. ಭಲೆ! ಭಲೆ! ha ಪಲವಿದು| ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಕಂಠಭೇದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ! ಹೆತ್ತ ಶಾಯಿಗೂ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಫುವಂತಿಲ್ಲ?? 

«ಏನೋ, ಭಗವಂತನ ಚಿತ್ತ!” 

"««ರೂಪಸಿಂಗ್‌! ನನ್ನ ಆಪರಾಧವನ್ನು....... 3 

ಹಾ! ಅಮಾತ್ಯಶೇಖರಾ! ತಾವು ಮಾಡಿದುದು ಅಪರಾಧವೇ? 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದುದೇ!” 

«ಶಹಭಾಸ್‌! ನೀನೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯನಿಧಿ! ರಾಜಶ್ರೀ! ರಾಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ! ನಿನ್ನ ತಂತ್ರ ದ ಧ್ಯೇಯವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು !” 

4 ಶತುಲಧೀಶಕ್ಕಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ತಮಗೆ ಗ್ರಾ ನಿನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಇದನ್ನು ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾಗಿ........ ಕ 

«| ಆದನ್ನುನನಗೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕೆ ಇದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 

"ಇಲ್ಲ, ಈ ಛದ್ಮವೇಷದ ಸಂಗತಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಹೊರತು, 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಾವೊಬ್ಬರು ಸ್ವಯಂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ.?' 

«ಇರಲಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವರು?'' 


ಉಕೃಲ ವಿಜಯಂ ೧೮೭ 


«ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಆಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ!” 


ರೂಪಸಿಂಗನು ತಿಮ್ಮರಸನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತಿಮ್ಮರಸನು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ, "ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿರಸ್ತು!' ಎಂದು ಹೆರಸ್ಕಿ 
ಹೋದನು. ಅವನ ಬೆರಳು ಶಾನಾಗಿಯೇ ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿತು, ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಒರೆಸಿತು, 


೫೨ 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿ 


ಇಂದು ವಿವಾಹದ ಸುಮುಹೂರ್ತ, ಪ್ರಭಾತಕಾಲ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಯಾವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವೈಭವವು ಜರುಗಿತೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಸಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನ ವಿವಾಹವೈ ಭವವು ನೆರೆವೇರುತ್ತಿದೆ. ಇಂದಿನ ಸಂಭ್ರ 
ಮವು ಮೊನ್ನೆಯ ವೈಭವಕ್ತಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೇನು? 
ಅದರ ಮೊದಲೊಂದು ದುಃಖಚ್ಛಾಯೆ ಸಾಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ; ಹೋಗಿದೆ 
“ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಏನೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನಂತೆ! ತಿರುಮಲಾದೇ 
ನಿಯ ವಿವಾಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಂತೆ” ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುದ್ದಿಹರಡಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇಂದು 
ದೇಶ ದೇಶವೇ ಧಾವಿಸಿಬಂದಿದೈೆ, ಈ ವಿವಾಹ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ! 
ಬರಲಿ, 

ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭವನಾಂತರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ, ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಬಾಡಿಹೋದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಗೋ 
ಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಸಂತಾಪದಿಂದ ಅವಳದೇಹವು ಕೃಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಸೆರೆಸಿಕ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವಳು ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೇ ಹಾಲು ನೀರಿನಿಂದಲೇ-ಅದೂ ಸಖಿಯರ ಒತ್ತಾಯದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ - ಅವಳ ಜೀವವು ನಿಂತು ಕಾಯುತ್ತಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ 


೧೮೯: ಉತ್ಕಲ ಖಜಲಿರು: 


ಔಶ್ರಕ್ಷಛಾಗ' ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನೆದಿನ ತಿಮ್ಮೆರಸನು ಅವಳೆ ಬಳಿಗೆಬಂದು, 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ನಾಳೆಯದಿನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ, 
ಅವಳ ಹೃದಯವು ಭಗ್ಗವಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಗ ಕೊಂಡ 
ಕಳ್ಳ ರಾಜವರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಪಾಲುಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅವಳು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ನಾಲ್ವರುಮಂದಿ ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಜಾಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಯೋಚನಾಗೋಲಕದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಕದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಕುಲಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಅಂಧವಾದ ಅವಳ ಮನವು ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ಸುಗುಣಕಳೆಯ ಸುಂದರವದನ ಮಂಡಲದಿಂದ 
ಚತ್ತಾಕರ್ಷಿತಳಾಗಿ ಅವನು ಇಂತಹವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಕಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುದೂ ಆಯಿತು ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ಕೈೆ.ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಶನದ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾಣತನನೆಂಬ ಆರ್ಯೋ 
ಕ್ರಿಯಂತೆ ಕಡೆಗೆ ರಾಯನೇ ಅವಳ ಪಾಣಿಗೃಹಣಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅವಳು 
ಸೆಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಾವನಿಗೋ ಬಲಿಕೊಡುವು 
ದನ್ನು ಅವಳು - ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಮಣಿ ಹೇಗೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು? ಆದರೆ 
ಪಾಾಡುವುದೇನು? ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವಳೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಾಧೀನೆ 
ಯಾದ ನಿರಾಯುಧಳಾದ ಅಬಲೆ. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಉಪ: 
ವಾಸಮಾಡಿಯೋ, ತಲೆಯನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಜಚ್ಚಿಯೋ, ವಜ್ರವನ್ನಕೆದು 
ಕುಡಿದೋ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ಆದರಿಂದ ಫಲವೇನು ಬಂದಂತಾ 
ಯಿತಾ?' ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಕಾಪಾಡುವ. 
ತಂದೆ ಸರ್ಪಸ್ತವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಯನ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನೇಚಾ. 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ತಂದೆಗೆ 
ಇವ್ಟಸ್ಟೂ ದುಃಖಿವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ಹೆಚ್ಚೇನು! ತಂದೆಯನ್ನು ನರುತಸ: 
ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ಮುಳುಗಿಸುವುದೊಂದು ಫಲವಾಗಿ ಪಧಿಹಮಿಸುಪುದೇ: 


ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತಾವ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಗತಿಯೂ 

ಇಲ್ಲ. ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರಮಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗುಸಿನಂತೆ ಪ್ರಾಣ 

ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆವಳು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಈ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗವೇನು? 


ಸಸ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾನೆ 
ಮಾರ್ಗವಿರಬಹುದು? ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ........ ಇದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನೋಡ: 
ಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ ರೂಪಸಿಂಗನನ್ನೇ ಕೈಹಿಡಿಯುವುದು; ಅನಂ 
ಶರ ರೂಪಸಿಂಗನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಡಗಿದ್ದು, 
ರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಸಂಡನಂತೆ 
ಸತೀತ್ರವನ್ನು ಪರಾಧೀನಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪೃತೀಕಾರಮಾಡ. 
ಲೇಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಪ್ರತಾಸರುದೃ ಗಜಪತಿಯ ವೀರಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಜನಿ 
ಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ಮ್ಕಿ ಅವಳ ನಿಶ್ನಯವು ಹೀಗಾಯಿತು, 
ಭಗ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯವು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಈ ದಿನವೇ ವಿವಾಹದೆ ದಿನವೆಂಬುದು ಜ್ಲಾಸಕವಿನಿಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನೆ 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿಗೆ ಎಚ್ಚರಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದೆ ತಿಮ್ಮರಸನು ಈಗ ಪುನಃ 
ಅವಳ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಹಾಗೂ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಂಭೀರದ್ರನಿಯಿಂದ, 
"ತಾಯಿ! ಈ ದಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಘಳಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಮುಹೂ 
ರ್ಶವೆಂಬುದು ಜ್ಞ್ಯಾಸಕವಿದೆಯಪ್ಪೆ? ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರು, ಮೊಂಡತನಮಾಡಿ 
ಕೆಡಬೇಡ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಿಕಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ 
ಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತನಾದ ವರನು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೆಂದೇ ತಿಳಿ. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲ ಮಾಡುವವರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು. ಒಳ್ಳೆ 


೧೪೦ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಯದರಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದೇ ಮೇಲು, ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಬಲತ್ಪಾರದಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈ ನಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾಯನುಮಾಡಿದ ಈ ಘೋರಸ್ರತಿಜೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವು 
ದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ, ಆದರೆ ಬಲಾಶಾ ರಕ್ಕೊಳಸಾಗುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ 
Po ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿನೇಚಿಸಿ ಸಿದ್ದಳಾಗು' ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ, 
ಬೆದರಿಸಿ ಸಖೀಜನರನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಸ್ವಾ ನಭೂಷಣಾದ್ಯ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿರಿ. ನ SEL, 
ಡಿದಳಾದರೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲನು 
ವಾದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದಾಗ್ಗ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ ತಿಕುವಲಾರನಯ ತ | ದಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ರೂರ ವನಾನುಕ 
1. ಎದ್ದೆದ್ದು 1 ಟೂ ಸ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವು ಓಡಿಬಂದು, ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡುವು, ಅವಳು 
ಹುಬ್ಬನ್ನು ಸುರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೀಷಣ ಮೌನಮುದೈಯಿಂ 
ದಲೇ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ತಿಮ್ಮರಸನು, 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಮುಗಿಸಿ, ಹೋಗಲನುವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ""ಅಯ್ಯಾ! 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ? ಎಂದಳು. 

ತಿಮ್ಮರಸು ನಿಂತು, ತಿರುಗಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಈಗ ದುಃಖ ನಿರಾಶೆಯ ಛಾಯೆಯೊಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇದುವರೆಗೆ ಆವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕೋಪವು ಈಗ ಫಕ್ಕನೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಮ್ಮ 
ರಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಹಾಗೂ, “ಏನು ಹೇಳುವೆ ತಾಯಿ!” 
ಎಂದು Pe 

"ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? ಕಾಲನೆಲ್ಲವೂ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮೋಸದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರಿ. ನಾನು, "ಇತೋ ಭ್ರಷ್ಟ 
ತತೋ ಭ್ರಸ್ಟಃ' ಎಂಬಂತೆ, ಆಗಿಹೋದೆನು. ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೀವು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ರಾಯನ 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೧೯೧ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಈಡೇರಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನ ನಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರ ತಿಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿಯೋನಾಗಲಿ!” ಎಂದು ತಿರುಮಲಾ 
ದೇವಿ ಕಡೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಧೃಢಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು, 

«ಆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ಯಾವುದೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಬಹುದು. 

««ನೇಳೋಣಾಗಲಿ ಈಗ ನಿನ್ಮು ಸರೆಗೆಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನಪಿತಾಜಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾ ನಮಯಾಮಾತ್ರತೆ ಖರನನೂ, ನೀವು ಸಂ 


30 
ಪೂರ್ಣ ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ ಸ. ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುಗಡೆ SMS ಇದೇ ನನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆ. ನನ್ನ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಸಕಾರವಾದರೂ 


ಆಗಲಿ. 

ತಿಮ್ಮ. ರಸನು ಒಂದುನಿನಿಷ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವಳ ಮನೋಭಾವವು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ತಿಳಿದೇಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ, ಸ ಸ 'ಚಿಸಿ ತಡೆಹಾಕಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು, «ಆಗಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿ! ಅದಕ್ಕೇನು ? ರಾಮಯಾವತಾತ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ರಾಯನಿಂದ ಈಗಲೇ ಅಜ್ಞಾಸತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾದ ಉಕ್ಕರಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಿತಾಜಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬು? ಎಂದನು, 

("ಪ್ರ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ ೫2 

"ಸತ್ಯ, ಈಶ್ವರನಾಣೆಗೂ ಸತ್ಯ. ಇನೆ ೇನಾಗಜಬೇಕು ?'' 


೫ 
«ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಡ. ಈ ಬೀಹವನ್ನು ಇಷ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ....... 3 


ಮುಂದಾಗುವ ಆಟವು ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ತಿಮ್ಮರಸನು 
ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳದೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಸ್ಕಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರಣ 
ಎಳ್ಳು ಬಿದ್ದರೆ ನಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದಷ್ಟು ಜನರು ಕೆಲ್ನರಿದು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಜನಸಂದಣಿ ಆ ಮಹಾ ಭವನದೊಳಗೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ ಉಕ್ತಿ, ಹೊರಗಣ 


೧೯೨ ಉತ್ಕಲವಿಜಯ 


ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಸಂದಣಿಯ ಮೆಲ್ಲನಿಯ ಮಾತೆ 
ಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ "ಗೊಂ' ಎಂದು ಏಕಶಬ್ದಸಾಂದ್ರಶೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋ 
ಗಿತ್ತು! ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಭವನಾಂತಭಃ ೯ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎತ್ತ ರವಾದ ವಿವಾಹವೇದಿ 
ಕೆಯನ್ನೆೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಿವಾಹವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲ ಶಿ ಕೃಷ್ಣ | ದೇವ 
ರಾಯನು ರಾಜಭೂಸಷಣಾಲಂಸ್ಸತನಾಗಿ ಗಂಭೀರ ನಿಗ್ರಹೆನಾಗಿ 141] 
ದನು, ಅವನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಧೂವರರ ಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಮಲಾ 
ದೇವಿ ರೂಸಸಿಂಗರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ವುರೋಹಿತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ತೆನ್ನಾಲ 
ರಾಮಕ್ಕ ನ್ದ ನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಮ. ಅವನೀಗ ಯೋಗೀಶ್ವ ರನ ವೇಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅಚ , ನೈವೀಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೇಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮುಲ ಉತ್ಕ ಲದ ಬಾ ಹ ರೂ ಕುಂತಿದ್ದ ರು. ತಿಮ್ಮ ರ 
ಸನು ವಧೂವರರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕು EUS ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ವ 
ಆ ನಿನಾಹವೇದಿಕೆಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಬಾಡಿದನೋಟದಿಂದ ವಧೂನರರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉಳಿ 
ದೆಲ್ಲಾ ಭಾಗವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಲಿತ್ತು ಸೈನ್ಯ 
ಸರದಾರರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಸರಿವಾರ, 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ ದೇವರಾಯನ ಶಾಂತಗಂಭೀರ ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಚ. ಸ ಇಚ ಹೀಗೂ ಅವರೆ ಸದ್ದುಣವರ್ಚ 
ಸ್ಪನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಯುತ್ತ, «ಇಂತಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನೂ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಘೋರವಾದ 8 ಪ್ರತಿಜೆ ಜ್ಜ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಲ” ವಧಿಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ತಿಮ್ಮ, ರಸನು ಕೈ ಯ್ಯ ಲ್ಲೊಂದು ಪತ್ರವ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಸಾತು ೫? ಅವನೇನು ಔತಾ ಎಂದು ಜು 
ವಕುತೂಹಲದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ತಿಮ್ಮರಸನು ಸಭೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡುತಾ , ತನ್ನ ಸಹಜ ಗಂಭೀರವಾದ ಮೇಘನಾದದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನ್ನು 
"ಮಾನ್ಯ ಸಭಾಸದರೇ | ಮಹಾಜನರೇ! ವೀರಧೀರರಾದ ಸರದಾರರೇ! 
ಸಾಮಂತರೇ! ಎಲ್ಲೂ ಸಾನಧಾನದಿಂದೆ ಲಾರಿಸೋಣಾಗಲಿ! 


ಉತ್ಕಲ ಏಜಯ ೧೯೩೩ 


ನಮ್ಮ ರಾಜಾ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ ದೇವರಾಜ ಮಹಾರಾಜರು, ಉತ್ಕ ಲರಾಜ 
ಕುವ ಚ ಪಾಣಿಗೃ ಧಂ ಉತ್ತ ಲ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊಳಟಿರುವ 
ಸಂಗತಿ, ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ವೊದಶೇ ಗೊತ್ತಿ ದೆ. ಈಗಕಶಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ಉತ್ಕಲನಿಜಯವು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದರೂ, ಈವರೆಗಣ ಎಲ್ಲಾ 
~ಖ 


ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಡುವಭಾಗ್ಯವು ಈಗ ಇಲ್ಲಬೆಹೋಯಿತೆಂದು ನಿಷ 
ದದಿಂದ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇತರ ಮಹಾರಾಜರು ಒಂದು ಘೋರ 
ನಾದ ಪ್ರತಿಚ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು! ಕೇವಲ ದುರಭಿಮಾನನರವಶರಾದ 
ಗಜಪತೀ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು, ಸತ್ಪುಲಪ್ರ ಸೂತರಾದ ನಮ್ಮ ರಾಯರ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ದುರಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದರು. 
ತಾಳ್ಮೆಯ ತವರುಮುನ ಯಾದ ನಮ್ಮ ರಾಯರು ಅದನ್ನ ಸ್ಟುಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡೇ ಎಷ್ಟೋದೂರ ಮುಂದರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ, ತಾಳ್ಮೆಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯುಂಟು, ಕೊಂಡವೀಡಿನಿಂದ ನಾವು ಕಳು 
ಬಸಿದ ದೂತನೊಂದಿಗೈೆ ಉತ್ಕಲರಾಜಕುಮಾರಿಯವರು ನಮ್ಮ ರಾಯರಿಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು, ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಖಿಳ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಚಕೃವರ್ತಿಯನರನ್ನು ಬಹುತುಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದರು, ಆ 
ಪತ್ರವೇ ಕ್‌ತ್ರಿಯನೀರರಾದ ರಾಯರ ಬಾಯಿಂದ ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು, ಮಾನ್ಯಮಹನೀಯರೇ! ಆ ಸತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಆದ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳದೇಹೋದರೆ ಉತ್ಕಲಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಯರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೀರಾ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ತೋರೀತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಆ ಪತ್ರವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಯ 
ಲಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು 
ಒಂದೆಯೇ ಓದಿಬಲ್ಲರಾದುದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಓದಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ತಿಮ್ಮರಸನು, "ಮಹಾ ಜನರಿರಾ! ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಕರ್ನಾಟಿಕಚಕ್ರೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಎಸ್ಟೊಂದು ತುಚ್ಚೇಕಾರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಇದು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ರಾಯರಿಗೆ «« ಆಂದ್ರ ಗರ ಲಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಆಂಧ್ರ ಯರಾದ ಉತ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಸಹ 
ನೀಯವಾದುದಿಂದೇ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ೫ ” ಎಂದನು. 


ಲೆ 


2೨ 


೧೯೪ ಉಕ ಲ ಪಿಜಯ 


ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ ಸಭೆಯಿಂದ "ಸೂ' ಎಂಬ ದೀರ್ಫನಿಶ್ರಾಸವು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


"೬. ಅಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಾವಶಂಸರಾದೆ, ರಾಯರು 
ಹೇಗೆ ತಾಳಿಕೊಂಡಾರು? ಹೆಂಗುಸೊಬ್ಬಳು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಮಾನೆ 
ನಷ್ಟ ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಶಿಕ್ರಿಸಬೇಕಾದುದು ರಾಯರ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಕ್ರೋದದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಘೋರಸ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಏನೆಂದಕ್ಕೆ "ದುರಭಿಮಾನೋನ್ಮತ್ಕೆಯಾದ ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಾಮಾನ್ಯನಾದೊಬ್ಬ ಸರದಾರನಿಗೆ ವಿವಾಹೆ 
ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ವಿದ್ಯಾನಗರ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ” 
Roo 006101 
"ಹಾ! ಎಂದು ಇಡೀ ಸಭೆಯೇ ಸ್ರಲಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ತಿರುಮಲಾಬೀವಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅಂದು 
ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಂದು ತಿಮ್ಮರಸನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಾಧೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾ 
ಯಿತು, ಅಂದು ತಾನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡುದು- ತಾನು 
ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಮು- ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಜಿ ಹೇಳಿದ ವಿವೇಕದ 
ಮಾತು--ಶಾನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಲೆತಿರುಗಿ, ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಶುಂಬಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರು. 
ಕಳಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಡುಗುವ ಕೊರಳಿನಿಂದ, «ಹಾ! ಅಂದು ಅಸಹೆನೀ 
ಯವಾದ ಈ ಪತ್ರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಪಿತಾ 
ರ ಫಲವಿದು!” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರಗರೆ 


ಜಿಯ ವಚನವನ್ನು ಮಾರಿ, ನಡೆದುದ 
ದಳು ಆ ಉದ್ದಾರವು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ತಿಮ್ಮರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದೆ ರಾಯನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು «ನೋಡಿದೆಯಾ! ಹಿಂದೆ. ಆ ಪೃತಿಜಾ 


ಷೆ ಕ 


ಗ್‌ ಲಗ್‌ ಗೊ ಜೆ ಲ ಗಳ ಳಿ ಣ್‌ ೨ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಈ ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಲಾಠ 


ಉತ್ತಿ ವಿಜಯ ೧೯೫ 


ದೆಂದು, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು, ಈಗ ನಿಜನಾಯಿತಲ್ಲ? ಈ ಮುಗ್ಧೆ ತಂದೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಾರಿ, ಬರೆದ ಪತ್ರವೆಂದು ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತೇ?” 
ಎಂದು ರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವನೂ ತಿಮ್ಮರ 
ಸನ ಮುಖವನ್ನು ಅರ್ಥಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು, ಅದರಲ್ಲಿ, 
“ಹೌದು, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟೆನು? ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಪುನಃ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
“ಮಾನ್ಯಮಹಾಜನರೇ ! ಈ ಘೋರಪಹ ತಿ ಯ ವೃತ್ತಾ ಂ೦ತವು ಇಂದು 
ಬಹಿರಂಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಶ ರ್ಯಪಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದ್ದರೈ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿ ರಾಯರಕ್ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ತು ತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಸಿಕ ದಿದ್ದ ರೆರಾ 
ಯರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕ ಗ Rs ಹೇಗೆ? ಅಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣ 
inn ರೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸ ರವೇಶಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ. ಭಜತಿ 
ಪ 5 ಮೇಶಿಸಲು ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯನಿಲ್ಲವೆ' ಚಕ್ರೇಶ್ರರರು ಮಹಾರಾಜರೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು? ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಯರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಳಿಸಲು 
ಅದನ್ನು ಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣಾಯಿತು. 

ಇನ್ನು ಯುದ್ದ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲಾ? ಕಸಬೋಪಾಯೆವನ್ನು ಏಕೆ ಅವಲಂಬಿ 
ಸೋಣಾಯಿತೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಾವು ಯುದೊ ತ 
ದ್ಯ ಮನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ಕಟಿಕಪುರಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯವರೆಗ್ಳೂ 
ಸ ಯುದ್ಧ ೬ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಗಜಪತಿ 
ರಾಜರ ನುಹಾಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತ್ಯಾಘಾಶದಿಂದೆ ಪತನ 
ವಾಗಿ ಹೊಸಿಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರತಾಪ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅನುಕೂಲರಾಗುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಮಗಾದರೋ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರಲು, ಬಲವಿಳಿದು ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾಗಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರರ ರಾಜಧಾನಿಯ 


ನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೊಕ್ಕುದಾದರೈ ತನಗೆ ಸೋಲು ನಿಶ್ಚಯ 


೧೯೬ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ವೆಂದೇ ತಿಳಿದ ಮಹಾಪ್ರತಾಸಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರರು ಉತ್ತರದೇಶದ ರಜಪೂತರ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿಬಿಡಲು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ, ಈವರೆಗಣ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೆನೆದರೆ, ಹಾಗೆಂದು ನಿಶ್ಚ 

ುಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗಾಗಗೊಟ್ಟಿರೆ-- ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಧ್ರೀಯ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೇ [--ಇನ್ನುಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನರ್ಥವು ಬೇರೆ ಯಾವುದುಂಟು? 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಹೀಗೆ ಕಸಟೋಪಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಜು ಜಾಜ್‌ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಹುನರ್ಥವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಪಟಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾಲೀಸಂಹಾರಮಾಡುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಪಟ್ಟ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂ ಸ್ಸ ಭವಣೆ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನ ನ್ರತಿಜ್ಞಾ 'ಪೂರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಸಟವನ್ನು ೫! 
ದ್ವಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಯರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸ ಗೂರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ "ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ನಾವೂ ಸ್ವಲ | ಕಪೆಟಾಚರಣೆಯನ್ನು ಆಚಂಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ 1೫೫ ಜಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸತ್ತರಿಣಾಮವು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದೇಟೆಂದು ಈಗಲೇ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಟ್ಟುವ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ವಿವಾಹಮುಹೂ 
ರ್ತವು ಸಮಿಾಪಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ.” ತ ))ತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣವಾಗುವ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತಾ ಚಿದ, ದುರ್ಭೇವ್ಯವಾದ ವ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ ರೂಪಸಿಂಗನಿಗೆ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ತಿರು 
ಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿಸುವೆನೆಂದು ರಾಯರು ಅವನಿಗೆ 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದರು. ವಧುವಿನ ಎರಡು ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ರಾಯರು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ವಧುವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಕೋತಿಕೆಗಳಂತೆ 
ರಾಮಯಾಮಾತೃರನ್ನು ಬಿಡುಗದೆಮಾಡಲು ಆಗಲೇ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವು ಹೋ 
ಗಿದೆ. ಈ ನಿವಾಹವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರೆವೇರುತ್ತ ಮ 5 ತಾಸರುವ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಆಗುವುದು. ಹಾಗೂ, ಪ್ರಿಯ ಉತ್ಕಲಪ್ರ ಗಳೇ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಬಂಧುಗಳೇ! ನಿಮ್ಮಮಹಾರಾಜರ ಅನುಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 


ಉತ್ತಲ ವಿಜಯ ೧೯೭ 


ಮುಂದಿನ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದಕ್ಟೇನೂ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ ಈಗ ವಿವಾಹವು ಜರುಗಲಿ!?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿಮ್ಮರಸನು ವಿರಮಿಸಿ 
ದನು 


ಸಭಾಸ್ಥಾನವು ಮತ್ತೂ ಸ್ಮಬ್ದವಾಗಿಯೇ ಇರುತಿದ್ದಿತು. ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಯಾಗಲೀ ಜಯಧ್ವಾನವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. "ಸೂ ಎಂಬ 
ಘನವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಮಹಾನದಿಯ ಸುಯ್‌ ದನಿಯೊಡನೆ ಬೆರತು ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ದಕ್ಷಿಣದಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವ ಪೌರೋಹಿತ ದ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ER ೫೫ ವೂ 

ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯತೊಡಗಿತು! ಹೆಚ] ನು? ಮುಹೂರ್ಶಕೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ೬ ತಿರುಮಲಾ 
9 pe: ದೆ 

ದೇವೀ ರೂಪಸಿಂಗರ ವಿವಾಹವು ನಿರ್ದಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 


Cle 
CL 


ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಘೋರಪೃತಿಜ್ಲಾಪೂರ್ಣವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ವೇರಿತು, “ಜೈ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಜಾ' ಎಂಬ ಜಯಾರವ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ ಭಜ ಶಬ್ದಮಯವಾಯಿತು. ಓರಂಗಿಯೊಂದು 
'ಢಾಂ' ಎಂದು ಪ್ರಚಂಡಧ್ದ ನಿಯಿಂದ ಗಗನವನ್ನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸುರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಸಿತು. 


೫೪ 
ಮಿಂಚೋ ಚಿನಾ ದೇವಿಯೋ? 

ನಿವಾಹನಿಧಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ವಧೂವರರಿಬ್ಬರೂ ಪೀಠದಿಂದ 
ಎದ್ದುಥಿಂತರು. ಆಗ ರೂಪಸಿಂಗನು ರಾಯನ ಮುಖವ ನ್ನು ನೋಡಿ, 
« ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣೀ! ಈಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತ 
ಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನು. 

"ಆಯಿತು? ಎಂದು ರಾಯನು ಶಲೆಯೊಲಿದನು, 

ರೂಪಸಿಂಗ್ರ “ಇನ್ನು ಈ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾನು 
ಸಾರನಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ?'' 
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ರಾಯನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತ "ಓಹೊ! ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನು?”' 
ಎಂದನು, 

ಸರಿ” ಎಂದು ರೂಪಸಿಂಗನು ನಸುನಗುತ್ತ, ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ""ತಂಗೀ........ '' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಮ್ಮರಸನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಚಕೆತರಾಗಿಹೋದರು. 
ರೂಸಸಿಂಗನು, «ಪ್ರಿಯಸಹೋದರೀ! ತಿರುಮಲಾದೇನಿ! ನಿನ್ನ ಮನೋಷೆ 
ಲ್ಲಭನೇ ನಿನಗೆ ಸತಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರೀ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂ 
ಗಿಸಿಕೊಂಚನು. 


ಆ ಆಲಿಂಗನ ಸ್ಪ ರ್ಶದಿಂದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಮಿಂಚುಹೊಪೆದಂತೆ 
ಸ್ಮಬ್ದಳಾಗಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಭ್ರ ಂತಳಾಗಿಹೋಬಳು. ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಡು ಜ್‌ 1 ರಾಮಕೃಷ ಮೂ ವಿಸ ಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಮತ್ತುಳಿದೆಲ್ಲರೂ ಬಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಬಟ್ಟು ನಿಳಿಪಿಳಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ರೂಪಸಿಂ 
ಗನು ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹಸನ್ಮು 
ಖದಿಂದೆ “ರಾಜಭೂಷಣಾ! ಇನ್ನೇನು? ಮನೋಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು 
ಇನ್ನು ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ!'' ಎಂದನು. 


ರೂಪಸಿಂಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ವೀಣಾಮಂಜುಳವಾದ ಆ ಕಂಠ 
ಸ್ವರವ ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಯನು ದಿಗ್ಭು )ಂತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರದ 
ಭೊಂಬೆಗಳೇ! 

ವಿಲೆ ಏನಿದು? ಫಿ ಪ್ರಯವಾಚಕರೆ! ಅತ್ತನೋಡಿರಿ! ರೂಸಸಿಂಗನ 
ಕಿರುವಿಸಾಸೆ ಬಿದ್ದು ತ! ಶಿರೋಭೂಸಣವು ಕಳಚಿಹೋಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ನ ಯ ಕೇಶರಾಶಿ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ರುಣ ಮೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ದೆ ಚಿನ್ನ ದ ಹೊಳಪಿನ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ EA 
ಚಂದ್ರ! ರಾಯನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ಲ ಟ್ರ ರುವ ಘಿ ಸ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯೇ ಇಂ 
ದು ಪುನಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನ "ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ! ಅಪಫು ಆನಂದ 
ಪರವಶನಾಗಿ, ದಡದಡನೆ ಸಿಂಹಾಸ ಸನದಿಂದ ಕಳಗಿಳಿಡ್ಕು ರೂಪಸಿಂಗನ-- 
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ಅಲ್ಲಲ್ಲ--ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ««ಆಃ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ! ನೀನಾ 
ರು?--ಮಿಂಚೋ--ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯೋ? ಚಿನ್ನಾ! ಅಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಗೊಂಡಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿ ಮಾಯವಾದ ಚಿನ್ನಾ! ತಿಂಗಳಹಿಂಜಿ ಇದೇ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಲಿಕ್ಟೂ ನಿಂತು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಮಾಯವಾಗಿಹೋದ ಚಿನ್ನಾ! ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಇಳಿದೆಯಾ? 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವೆಯಾ?) ಚಿನ್ನಾ! ನನ್ನ ಹೃದಯದ 
ರನ್ನಾ! ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆಯಾ? ಹೋಗುನೆಯಾ?”' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಕುಲುಕುತ್ತಾ, ತಾನಿರುವ ಸಭೂಸ್ಲಾನಪನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಶನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವಳ ಮುಖದ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು! ಪ್ರೇಮದ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾರತಕ್ಟವರು ಯಾರು? 


ಚಿನ್ನಾದೇನಿ ಹಿಂದೆಕ್ಸೆ ಸರಿಯುತ್ತೆ, “ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಇನ್ನೆ 
ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸೋಣಾಗಲಿ! ಅಗೊ! ನನ್ನ ಜನನೀ 
ಜನಕರು!* ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸಭಾಮಧ್ಯದಿಂದ ವೃದ್ಧಸಂನ್ಯಾ 
ಸೀಸಂನ್ಯಾಸಿಯನಿಯರಿಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಯ, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ರಾಯನ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಶಾಂಶಸ್ತರದಿಂದ್ಕ «"ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ! ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ಶಿಳಿಯಿತೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ದಿನ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲೆಣಿ 
ಸಿದ ಅಧಮ, ನೀರರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯೇ ನಾನು. ಇವಳು ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿಯಾದೆ ಸುಭೆದ್ರಾದೇನಿ. ಬಹುಚತುಶಮತಿಯಾದ ಈ ಚಿನ್ನಾ ನನ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಾಗಿರುವಳು” ಎಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕ್ಷೇಹ 
ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, “ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಏನೋ ಗೃಹೆಚಾರವರದಿಂದೆ ನನ್ನ ಸತ್ತ್ನೀ 
ಪುತ್ರಿಯರಮೇಲೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪು ದುಷ್ಪಳಂಕ ಗ್ರಹಣವು ಇಂದಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ನಿನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಾವು ಸಾ 
ರ್ಥಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಮ್ಮರಸನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆ ನೋಟದ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ ತಿಮ್ಮರಸನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುಶ್ತಾ, “ಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುನ ಕಾರ 
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ಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಸನಿತ್ರವಾದ ಗಜಪತಿ ವಂಶಸಂಭೂತೆಯಾದ ಚಿನ್ನು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಆಗಲಿಸಿದುದರ ಫಲವು-- ಅಯ್ಯೋ !--ನನ್ನ ಸಹೋದರ 
ಜಿ ನನ ವಿಯೋಗದುಃಖರೂಪವಾಗಿ ನನಗೆ ಎಂದೋ ಸಿಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ವೈಮವಧುವನ್ನು ವರಿಸಲು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಹ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜೇಂ ದ್ರಾ! & ನಿನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವ ವಿಷಯ 
ವಧುವಾದ ಈ ತಿರುಮಲಾದೇನಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನವ ನಕಜೇ ತಿಳಿಯೋಣಾ 
ಗಲಿ! ಎಂದು ಸಭಾಸ್ಟಾ J ನೋಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿ, “ಮಹಾ 
ಜನರಿರಾ! ನಾನು ಈಗ ಶಾನೆ ಚಿಸಿದ ರಹಸ್ಯ ದ ನಿಜಾಂಶವು ಇದೇ ಈಗ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣ Pes ಆಟಿ ರುಶ್ತ ದ ತ ಮಹಾ ಸಂದಿಗ್ವ ey 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ವೆ ವೇಷ, ನಟನೆ ಸ 

ಪರಿವರ್ತನೆ ಗು ಮೊದಲಾದ ಯುಕ್ಕಿಸಾಧನ ಸಾಮಥಗ್ಯಗಳು RN 
ಅಳತೆಮಾಡುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಮುದಗಲ್‌ ವಿಜಯಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಇವಳ ಸಾಹೆಸ ಚಾತುರ್ಯವಂತೂ ಎಂತಹ ಪುರುಷರನ್ನಾ 
ದರೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸದೆ ಹೋಗದು! ಇಂತಹ ಅಪ್ರತಿಮ ಚತುರನಾರೀ 
ಶಿರೋಮಣಿಯೇ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಯನ ಪಟ್ಟಿದೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಜನನಿಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವ ಸುಕಾಲವು ಬಂದಿತು. (ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆನಂದಬಾಸ್ಯ.) ನಿಜಯವಧುವಾದ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ ತಿರುಮಲಾ 
ದೇನಿ ರಾಯನ ಪ ಸಟ್ಟಾ ಸನದಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಕಾಲವು ಪಾಸ್ತವಾಯಿ 
ತು! ಶ್ರೀದೇವಿ, ಭೂದೇವಿ ಸಮೇತನಾದ ರಾಯನು ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
“ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತಾ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ, ಮೆರೆ 
ಯುವ ಸುಕಾಲವು ಸಸ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು! ಆಹಾಹಾ! ಇಂತಹ ಸುಯೋಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಧ್ರೀಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ? "ಕರ್ಣಾಟಿಕಾಂಧ ಮಾತೆಯರೇ! ನೀವೆಷ್ಟು ಪುಣ 


ಬಿ ಠಿ 
ಭೂಮಾತೆಯರು !? ಎಂದು ಬಸ್ಸಿ ದನ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಭಾಪ್ರದೇಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸಹಸ್ಪಸಹಸ್ರ ಕರತಾ ನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯಜಯಧ್ವಾನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಶಬ್ದನಿರ್ಫೋಷಿತ ಪ ಕಳಿ 6 ಹೋಯಿತು! ಕರ್ಣಾಟಿಕಾಂಧ್ರ 
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ರುದ್ರ ಗಜಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಗಜಪತಿ ರಾಜಚೂಡಾಮಣೀ! ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ನನ್ನೆ ( ಆಧಿಷ್ಟ ೇಶರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ ಕೋ 


ಕಂ 
ರಿಕೆ, ತಾವು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ವಗರ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಗಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ 


ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, € ಟು ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೈ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಾವೇ ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೂ, ಪ್ರ ಶಾಸರುದೃರಾಜರು 
ಸಮ ಯನ್ನ ತ್ತರೆ, ರೆ ಉತ್ತ ಲ ರಾಜ್ಯಾಭಿನೇಕವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಪ ಪು ; ನಸ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದೇ ES [73 ಎಂದುಹೇಲಳಿ, Re ಬ ೫ ನನ್ನು ಕರೆ 


ಮಿ 


ಹಾಫ್‌ 

WI 
ದು, ಪ್ರತ ಇಸರುದ ದ್ರನನ್ನು ಮಹಾರಾಜಮರ್ಯಾದಿಯಿಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ತ ಅಪು ಣೆಕೊಟ್ಟನು. 


೬ 

ತನ್ನನ್ನು ಅಶಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ಬಂಧನಿನೋಚನೆಮಾಡಿ ಕರೆಯೊಯ್ಯುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಶಾಸರುದ್ರನು ಕಟ್ಟ ಚ್ಛರಿಗೊಂಡನುು ಅವನು ಸಭಾಮಂ 
ದಿರಕ್ಕ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರಲು ತಿಮ್ಮರಸನ ಸಂಜ್ಞೆಯಂತೈೆ “ಜೈ ಫ್ರೀ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರ ಗಜಪತಿ ಮಹಾರಾಜಾ!'' ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಜಯಸೋಸನೆದ್ದಿತು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲಂತೂ ಅವರ ಆಸ್ಮೈರೈವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ತಯಂ ತಿಮ್ಮರಸನೇ ಭಳ ಬಂದ ಸ್ರಶಾಸರುದೃ್ರನ ಕೈಯನ್ನು 

ಕ 
ಹಿಡಿದು, «ದಯಮಾಡಬೇಕರು? ಎಂದ ರೆಸ್ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ನಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನೇರಿ ಒಂದು ಉತು ೦ಗಾಸನದ ಬಳಿಗೊಯ್ದು 
ಸೂದೋಣಾಗಲಿ!* ಎಂದನು. 


ಪ್ರಶಾಸರುದ್ರನು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಮದಿಂದ ಭ 
ಪಮ ಆಮೂಲಾಗ ಪಾಗಿ 
ಎಟಿ 


; A 
ದೇವಿಯರನೂ, ಹ! ವೀರರುದ್ರ ಆ ನೋಡಿದನು 


೩೦ 


೨೦೨ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಆಣ ನೇ! ವೀರರುದ್ರಾ! ನೀನು--ಇಲ್ಲಿ--?'' ಎಂದು ಏನೋ ಪರವಶತೆ 
ಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಕಣ್ಣು ನು "ತಮ್ಮಾ | ಕುಳಿತುಕೋ! ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನಾನ್ನ 
೧೨) 


ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಿಂ ಪ್ರಶಾಸ ಸರುದ್ರ ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಅಸನಾ 
ಸೀನಗೊಳಿಸಿ ಟೆ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಚಿನ್ನಾ ಸುಭವ್ರಾಜೀವಿಯರ 
ನ್ಹತ್ತಾಂತವೆಲ್ಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರೋಷದಿಂದ ಪುತ್ರಿ 
ಹನ ಮಡುತತ ಪ್ರಶಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಶಾಂಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೀರರುದ್ರನು 
ಮತ್ತೊ ಹೇಳಿದನು. "ತಮಾ! ಶಾಂತನಾಗು! ನೀನು ಮಹಾ 


೬ 
ಪ್ರತಾಪಿ। ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೇ! ಆ ದರೇನಾಯಿತು! ಕಾಲಮನಿಮೆಗೆ 
ಎಂಶಹನಾದರೂ ಶಲೆಬಾಗಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದೀಗ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನೆಂಬ ರಾಜಸೂರ್ಯನಕಾಲ್ದ ನಾವೀಗ ಜಾ ನ 
ತೇಜೋನಿಹೀನರಾಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವು ಜಾ 


೧೧ CX ಸ್‌ 
ಜೃಂಭಿಸತೊಡಗಿದೆವೆಂದೆರೆ, ಮೃಗರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆಗಾಡುವ ಗಜರಾಜ 
ವಿರುವ ಆರಣ್ಣ ದಂತೆ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಳೋಭೆಗೀದಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


೦೨) 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪೇನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಣ ಈ ಕಾಲರಕ್ಕಿಗೆ ನಾವು ಶಲೆ 
ಬಾಗಿಸಲೇಬೇಕು. ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣದೇವರಾಯನಾ ಇದರೋ ಸಾತ್ರಿಕರಾಜನೆಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನ. ಈ ಪ್ರಜಾನುರಾಗನೇ 
ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕತನಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ, ಬ ಡ್‌ ಕಮಲ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಸರಿರುವಂತೆಯೂ, ಗುಲಾಬಿಯ ಗಿಡದ ರಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಿರುವಂತೆ 
ಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವು ಅಡಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಪ್ರ 


ರಾಯನ ಡಿ ಏನೋ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೋಷಮಿಶ್ರವಾಗಿ 


Ce 


ದ್ವ ತೆ ಕಂಡರೂ ಅದು ಎಸ್ಟುಮಾತ್ರಕು ಹ ಸಣ ತ . ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 

ಎ ಜ್ಯೊ (ಪಿಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಇದ  ರೇಮ? ಲ ಪ್ರಕಾ ಾಶಸಕ್ಕೇನಾ 
[Qo ps Ke 

ದರೂ ಕೊರತೆಯುಂಟೇಳಿ ತಮ್ಮಾ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾಪುರುಷರ ಮೂಲ 


ಇ) 


ವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯರೆನು ಪುದು. ಇನ್ನುನೀನು ಅಲ್ಲವಾದರೂ 


ಈ ನಕದೊ (ಸಾವನ್ನು ಮಹೆತ್ವವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ, ಹಠತೊಡುವೆಯಾದರೂ, 


ಈ ಕಾಲಮಾಹುಶೈೆ. ಗಂಶೂ ಕಟ್ಟುಬೀಳಲೇಬೇಕು. ಸಹೋದರಾ |! ನಿನ್ನ 


ಉತೃಲ ಪಿಜಯ ಪಿರಿಕ್ಸಿ 


ಮಗಳು ಈತನ ಮೋಹಿಸಿ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಾದರೂ, ಈ ಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇ ಕಾರ 
ಣವೆಂದು ತಿಳಿ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಈ ರಾಯನಮೇಲೆ ವೈರಭಾವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನೂ, ಈಗ ಆ ವ್ಲೈರತ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ “ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ 
ನಮಃ? ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೂ, ನನ್ನ ಈ 
ಪುತ್ರಿ ಕಾರತ್ನ ಎನ್ನು ಈ ವೀರತೌಳವ ರಾಜ ಚ 11! ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವ 
ವಿಶ ಯಮಾದಿದ್ದ (ನೆ ಪ್ರಿಯೆ ಪೃತಾಪರುದ್ರಾ! ದೈವಘಟಿನೆಯಿಂದ ರಾಯ 
ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ಇನ್ನು ಅವನೇ ಶಕ್ತ ವರನಾಗಿರು 
ದಾ! ವೈವಘಟನೆಯನ್ನೂ, ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೂ ನಿಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಕುಮಾ 


ಮೆ 
ರಿಯ ಕರನಲ್ಲವವನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಜನ ಕರವಲಿಡು. ಅಕ್ಸತಂಗಿಯರಿಬ್ಬ 
೦ a A ಡೆ 


1 


ರೂ ಒಂದೇ ಚ ಜ್‌ ಹೊಂದಿ ಸುಖನಾಗಿ ಬಾಳವಿ! (ಕಾಲಾಯ 


ತಸ್ಮನಮಃ | |? ಎಂದು ನುಡಿದನು, ವೀರ ರರುಪ್ರನು ಹೇಳಿದ ಈ ದೀರ್ಥೂಃ 


ಪನ್ಯಾಸವು ಚಿತ್ರ ದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ ಹ. cs 
ಲ Wi 


ಎ ಎ 
೨೫ ನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆ ಬಿರಿ 


ಆಹು ಪೀತ ಟ್ಟ ಕೊಂಡಿ ದ್ದನು. 


ಎಕಾ ಾ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಹ 


ಛಿ 


೭. 2b 


4 


ಹೆಚ್ಚೇನು! ಅವನ ಪ್ರಾಣಡಂಶಹ ಪ್ರೆ ಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪುತ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ಷ್ಟದೇ ವತಾಯನ ಹ  ದೆಯದೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯವ ್ರ ಟೆ 'ತಾಗಿದ್ದಿ ತೊ ES ಆಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಜ್‌ ಬನು ಮಾಡರಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ. ಪಾಪ! 
Pos ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು AN 
ಆದರೆ ಅದು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ: ಕಣ್ಣಿ (ರಲ್ಲ. ತನ್ನಿ ತಿಯ ಪುತ್ರ 
ರತ್ಸ್ನ ವೇ ತಬ ಸರ್ವಸ್ತ ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತೆಲ್ಲಾ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಫೂ! ಎಂಬ ಸಂತಾಪ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಅಶ್ರುವದು, ಅವನು, ನೆನೆದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಅಧೋವದನೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಡುಗುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ, “ಪ್ರಿಯಕುಮಾರಿ! ಮಗಳೇ! ತಿರು....ಮ....೮....” ಎಂದು 


ತಿಂ೪ ಉತ್ಕಲ ಪಿಜಯೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ತಂದೆಯ ಕಾಲಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತು, ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ, “ಅಪ್ಪಾ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಣ್ಣನಿವೇಕ ಸೂ 
ಚನೆಯನ್ನು ನರಿ ಪತ್ರಕಳುಶಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರೀತಿಯ ಮಹಾ ದುಷ್ಪ 
ಲವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿ....ಸು” ಎನ್ನುತ್ತಾ, ತೆಂಡೆಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಗಳಗಳನೆ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ನೀವುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದನು, “ನೀನೇನು ಮಾಡಿದಿ ತಾಯೀ! ಎಲ್ಲವೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ! 
ಭವಿತವ್ಯವು ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಶೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು! 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾನದೀ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಿರುಮಲಾದೇವಿ,. ತಂದೆಯು ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆಂದ 
ಛು “ಅಪ್ಪಾ! ಸಸಿ a 1 ಎಪ್‌ 8 


ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು, «ಏನು ಮಗೂ??? ಎಂದನು, 


“ಅಪ್ಪು! ನಾನು ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನೆಬೆಯಲಾರೆ, ಅಪ್ಪಾ! ನಿಮ್ಮ 
ಸೊತ್ತಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಯಾರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುನಿಕೊ, ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಗತಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಧಾರೆ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಾಸರುದ್ರನು ದುಃಖವನ್ನು 
ನುಂಗಿ, ಶಾಂತಸ್ಪರದಿಂದ, «ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಲಿಖಿತನೀಗ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರಲ್ಲು ಅದನ್ನು ಒರೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವುಂಟಿ? ಮಗೂ! 
ಕನ್ಯಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ ಮೂರ್ತಿ ಕೆಶ್ತಲ್ರಬ್ಬಿರುವು 
ದೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಯಾವನಿಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ನಿಷ್ಪಲ್ಮಷವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಯೋ, ಆಕ 
ಳಂಕವಾದ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮೋಹರಸ ಮಿಶ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆಯೋ, ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಅವನವಳಾಗಿಯೇ ಹೋದ 
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ಹಾಗೆ; ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ, ಮನಸ್ಸನ Ne ಅವಿಂದೆ ರತು, ಮತ್ಶ್ಕೊ 
ಣಿ ಹ 

ಬ್ಬನಮೇಲೆ pS ತಸ ನೋಡನ ಸರಿ. ಅಥವಾ ನೆಟ್ಟ 


ಳಾಗಿ pr ಸೇರುವುದಾ ದಾದೆ ದೆಶ, .' ಮೋಹಿಸಿದವನೆ ರ 

ಘೆ 
ಜ್ರ ಪಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವುದಾದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಂತ ವಿರಕಿಯೇ ನಿಷ್ಕಲ, 
ವಂ Na 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಂತಹೆದಾದುದರಿಂದ, ಮಗೂ! ಕೇಳೆ! ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಮಿ 


ಸಿದ ವಸ ವನ್ನು ಬೋಗಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಎನ್ಬು 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಫೂ ಸ್ವಾ ಶಂತ್ರ ನಿಲ್ಲಿ ಮಗೂ! ಇದೇ ಪಗ, ಸ್ಹಲ್ಪಮೊದಲ್ಮು 


ಸ. ಕೃಪ ದೇವನನ್ನು. ತೋಹಿಸಿಬ ಬಟ್ಟೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸ ಅತ್ರ ೦ಶ ತ ್ರೀಧೋತೈನ್ನ ವಾಯಿತು, ನೋಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಹಾಯ್‌ ಬನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಲೆಣಿಸಿದೆನ್ನು ಆದಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣ ನುಮಾ 
ಡಿದ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಆ ಮೋಹಾ ಸರಕಾರವು ಹದು 
ಹೋಯಿತು, ನಿನ್ನ —ನೆನ್ನ ವಂಶವೃ ಕದ ಒಂದೀ ಒಂದು ಹೊಂಬೆಯಂತಿರುವ 


ಇ 


ಜಾ ಹಾ ಎ೦ ಎಲ್ಲ ಎ) 
ನವುದೆಂದು ಠಿಳಿದಿನು, 


pe 


ನಿನ್ನನ್ನು, ಕಡಿ ಕ ॥ ಮಹಾ ನರಾ 

ಅದು ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಿರೋಧ ಮಾಡಿದೆ ಮಹಾ ಪಾಸ! ಅವನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಗಾ ಸ್ಕು ವನ್ನು ಉಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ಚ್ರಿಛಿಸುತ 

1 ಸೂತ್ರಧಾರಿ. ಸಾನು ಅವವ 4 ಕೊಂಬಿನ: ಳು, ಮಗಳೆ! ಪಿರುಮಲಾ! 

ನಿಧಾಶನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇ :ವರಾಯಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಜಾ 

ಹೆಣ್ಣು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೂರಗೆ” ಎಂಬ ನುಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ನೀನೀಗ ಪನಿತ್ರ ಡು 

ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಿ! ಸ ನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸಿರಳಾಗಿ ಸ ತಾಗ ಸಂಸತ 


ಟ್ರಿ 


) 
= 
Re) 


ಕೂ ಅವವ ಆಧಿಕಾರಿ, 
ಹ 


ಸೋಲ 


N ಏರಿ 

1062 ಕೂಡಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಇನೇ ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಪರರು ಶರ; 

ಆಜ್ಞೆ. ನಾನಿಗೋ--ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇನರಾಯನ ಹೆಸ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನನ್ನ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ಕಲದೇಶ ವನ್ನು ಈತನಿಗೇ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ. ಶೂಟ್ಟು, ವನಾಂ 

ತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ನಿಶ್ರಮಿಸುನೆನು, ಮತ್ತೇನು ಮಾಡರಿ? ಆಣ್ಣನೆಂದೆಂತೆ 

“ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಎದ್ದು, ಪುತ್ರಿಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
> 


ದೇವರಾಯನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದನು. 


ತಿಂ೪ ಉತ್ಕಲ ಹಿಜಯೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುಮಲಾದೇನಿ ತಂಡೆಯ ಕಾಲಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತ್ಕು ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ, “ಅಪ್ಪಾ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಣ್ಣ ನಿವೇಕಸ 
ಚನೆಯನ್ನು ಜ್ರ ಪತ್ರ ಚ ಜಟೆ ಈ ರೀತಿಯ ಹ್‌ ದಷ್ಟ 
ಲವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆಡ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿ....ಸು” ಎನ್ನುತ್ತಾ, ತಂದೆಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ, ಕೊಂಡು, ಗಳಗಳನೆ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಗಳ ತೆಲೆಯನ್ನು ನೀವುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದನು, “ನೀನೇನು ಮಾಡಿದಿ ತಾಯೀ! ಎಲ್ಲವೂ ಭವಿಸ್ಯತ್ಕಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ! 
ಭವಿತವ್ಯವು ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು! 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾನದೀ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಿರುಮಲಾದೇನಿ, ತಂದೆಯು ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲನೆಂದ 
ಳು ""ಅಪ್ಪಾ! ಜಾ ಲ್‌ ಬಿಹು ಸಾ ಅಪ್ಪಾ... .. | 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು, («ಏನು ಮಗೂ???” ಎಂದನು, 


“ಅಪ್ಸು! ನಾನು ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮೆ ಮಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನದೆಯಲಾರೆ, ಅಪ್ಪಾ! ನಿಮ್ಮ 
ಸೊತ್ತಾ ದ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಯಾರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಿರ್ಕೊ ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಗತಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಇನ್ನಸ ನ್ಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಧಾರೆ 
ಭಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. "ಪ್ರಶ ಗ ನು ದುಃ ಖವನ್ನು 
ನುಂಗಿ, ಶಾಂತಸ್ತ ರದಿಂದ, «ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕದ ವಿಖಿತನೀಗ 

ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕ ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಒರೆಸಲು ಸಾಧ ವುಂಟಿ? ಮಗೂ! 
ಕಕ ಚ್‌ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆ ದಯದಿ ಜಾಜ್‌ ಮೂರ್ತಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಯಾವನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ನಿಷ್ಟ ಲೃಷವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಯೋ, ಅಕ 
ಗ ನಿನ್ನ "`ನೇತ್ರದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮೋಹರಸ ಮಿಶ್ರ 


ದ.ಹಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದೆಯೋ, ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಅವನವಳಾಗಿಯೇ ಹೋದ 
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0 


ಹಾಗೆ; ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸನ 
ಬ್ಬನಮೇಲೆ ನೆಡುವುದ್ದೂ ನೆಡಿಸುವುಮೂ ದೋಷವೇ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಸ್ವಾಧೀನ ಪವಫಿಯೆೇ 
ಳಾಗಿ ೨. ಸೇರುವುದಾದರೂ, ಒಮ್ಮೆ ಮೋಹಿ ರ 
ಮಿ ಗೆ ಬಂದೇಬರುವುದಾದ ಕಾ ರಣದಿಂದ, ಆಂತೆಹ ವಿರಕ್ತಿಯೇ ನಿಸ್ಪೈಲ. 
ಪರಿಸ್ಥಿ ಶಿ ಇಂತಹದಾದುದರಿಂದ್ಗ, ಮಗೂ! ಕೇಳು! ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾನಿ 
ಸಿದ ದ ಸ್ರ ವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಪ ಸಲು ಎಷು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಮಗೂ! ಇದೇ ಈಗ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೊದಲು, 
ನೀನು ಕೃಷ್ಣದೇವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಯೆಂದು ತಿಲಿದಕೂ ಡೇ ಈ ಸನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಕೊ ತ್ರೀಥೋತೃನ್ನ ವಾಯಿತು. ನೋಹಾಬಿಮಾನದಿಂದೆ 
ಹಾರ್‌ ನಿನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಕೊಂದು ಬಿಡಲೆಣಿಸಿದೆನ್ನು ಆದಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣ ಸು 
ಡಿದ ಕಾಲೋಚಿತ ಸ ಬೋದನೆಯಿಂದ ಆ ಮೋಹಾಂಧಕಾ ರವ ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು, ನಿನ್ನ ನನ್ನ ವಂಶವೃ ಕದ ಒಂದೇ ಒಂದು ೪ ಭೊಂಬೆಯಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಸನ ವುದು ೫0೫02 ವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಿರೋಧ ಮಾಡಿದ. ಮಹಾ ಪಾಸ! ಅವನು 
ಸ್ಟಿಸಿದ ವಸ್ಸುವನ್ನು ಗ ಅಳಿಸಲಿಕೂ, ಅವನೇ ಅಧಿಕಾರಿ, 
ಆ | ಸೂತ್ರಧಾರಿ. ನಾವು ಅವನ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳು, ಮಗಳೆ! ತಿರುಮಲಾ! 


ಓಟ ಜೆ 


[a 


ಲ 

| ಸ್ತ ದೇ ಲ \ (ಫ್ರಿ 
ನಿಧಾಶನು ನನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾ ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಟ್ಟಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಕುಲಕೆ, ಹೊರಗೆ” ಎಂಬ ನ ಣ್ಣು ಡಿಯಂತೆ ನೀನೀಗ ಸವಿತ, ತುಳು 

ರಾ ದು WN ತ್ರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಿ! ನೀನಿನ್ನು Ba ಸುಸಿ ರಾಗಿ ಸ್‌ಭಾ ಗ್ಯ ಸಂಸ ತ್ತು 
ಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಇನೇ ನನ್ನ --ಹಾಗು ೨__-ಪರಮೇಶ್ರರಃ 
ಆಜ್ಞೆ. ನಾನಿಗೋ--ನಿನ್ನೆನ್ನು ಕೃಷ ಸ ವೇವರಾಯನ ಹ ಹಸ್ಮ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವನ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ, ಲಜೀಶವನ್ನು ಈತನೇ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ. ಕೊಟ್ಟು, ಜಳ 


ತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವೆನು ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲಿ? ಅಣ್ಣನೆಂದಂತೆ 
ಚ ಯ ಶಸ್ತೆ ನಮಃ ೨) ಎನ್ನು ತ್ಕಾ ಎದ್ದು, ಪುತ್ರಿಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


೨೦೬ ಉತ್ಕಲ ಹಿಜಯ 


೫೬ 
ವಿಜಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ರಾಯನು ಕೆಲಕಾಲ 
ಕಟಿಕಪುರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಾತ್ಸ ಲೃವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಹಿಂ 
ದಿರುಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ | ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ನೆರೆಸಿ, 
ನಿಜಯಸಮಾರಂಭ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನೀರಭವ್ರಕುಮಾರನಿಗೆ ಉದಯಗಿರಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೂ ಜರುಗುವುದಂತೆ. ಪ್ರಿಯನಾಚಕರೇ! ನಾವು ಆ ವಿಜಯ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರ್ವೇವೆ. ತಾವೂ ನನ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬರಬಹುದು. 

ಚ್ಛೈ ತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ಥಿಯ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತ್ಕರ್ಣಾಟ 
ಘಟ್ಟ ಸಾಮ್ರಾ ಟನಾದ ನ ಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಪ್ರೇಮವಿಜಯ 
ವಧೂದ್ವ ಯ ಸ ಬ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದ ವೈ ಭವದಿಂದ, ವಿದ್ಯಾ 
ನಗರ CR ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನುಸ 3 ನೇಶಮಾಡಿದನು. ಆಹಾ! 
ಅಂದಿನ ವಿದ್ಯಾನಗರದ ಮಹಾ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂತು? ನಗ 
ರಕ್ಕೆ ನಗರವೇ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ನವನವೋಲ್ಲಾಸ 
ನ ಉರ್ತಿ ಉಕ್ಕಿ ಸೂಸುತ್ತಿದೆ. ದೊಡ್ತ -ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ. ಬಾಲ - 
ವೃ ದ್ದೆ ತ ಗ ಪ್ರಜಾಜನರ್ಯೊ ಸರ್ವರೂ ನೂತನ ತೆ ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಸಿತರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಾರೆ. ಸುವಿಶಾಲವಾದ ಶುದ್ಧ ಸ ಚೃ ವ ರಾಜ 
ವೀಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೌರಭಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಆ8! ಹತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೂ ಕಾ 
ಣುವ ಆ ತಳಿರು ತೋರಣಗಳೇನು? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಿಂಹ 
ದ್ವಾ ರಗಳ ಆ ಗಾಂಭೀರೈಸ ವಯಾ ಗಗನ ERE ಶ್ರೇತ 
ಸಧಾ ಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸಿ ನರ್ತಿಸುವ ಆ ನಿಜಯಸತಾಕೆಗಳ ಬಿಂಕದ ಬೆಡ 
ಗೇನು! ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸುಯ್ಯನೆ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲೂ ಸುತ್ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಸಂತಮಾರುತನ ಸುಖೋಪಚಾರ 
ವೇನು? ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋಕೈಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇನು? 


ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ ೨೦೭ 


ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವಿಚಿತ ಚಿತ್ರ! ಅದ್ಭುತ! ಕಣ್ಮನ 
ರಂಜನವಾದ ದೃಶ್ಯ! ಹೆಜ್ಜೇನು? ಸ ಸ್ಪಟಿಕಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಸಾಕಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನ ದ್ರಾ ರಕಾನಗರವೇ | 

ಆಹೆ! ಸ ನಗರದ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ಸುರೇಂದೈ ನ ಸುಧರ್ಮ 
ಸಭಾಸದನ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ತ ಆ ಮಹಾ ಮಂಟಿನವಾವುದು ? 
ಓ! ಎಷ್ಟೊಂದು ರುಗರುಗಾಯನಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ! ಓಹೋ! ತಿಳಿ 


ಟಿ 
ಯಿತು. ಹಿಂದೆ ರಾಯನು ದತ ತಿಣದಿಗ್ರಿ ಜಯದ ಸ್ಕಾ ರಕಕ್ಟಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸತೊಡ 
ಗಿದಲಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಎ ಜೂ 1೪ ವೇ ಬ್ರ. Wh ಈ ಜಾ 
ದಿಗ್ವಿ ಜಯದ ಮಹೋತ್ಸ ವಕ್ತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಓಹೋಹೋ | ಇದೇನೂ ಸುರಲೋಕದ 8.) ಅಬ್ಬಾ ಅ 

ಚಿನ್ನದ ಕಂಬಗಳು! ವಜ ಜ್ರವೈ ವೆ ಥೂ ರ್ಯ ದ ಮಾಲೆಗಳು! ಮುತ್ತು ರತ್ನ ದ್ರ 
ಗೊಂಚಲುಗಳು! pi kd ಹ ಸೊಂಜಿಗಳು! ಆಹೆ! 
ಅತ್ಯ ಗಾಧವಾದ ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸ! ಅನೋಫಘನಾದ ಶ ಸಂಗಾರ | ಕಣ್ಣೇ ಕೋರ 
ಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಶಕಗ ಜಾ ಬ ನಿಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇನು? ಆ ವಜ್ರನೈಧೂರ್ಯಾದ್ಯಮೂಲ 


ನಿ 
ವಸುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಣಲಿಕೂ 


ಅಪೂರ್ವವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಲದ ನಮಗೆ ಅಂತಹುದೆಲ್ಲವೂ ಅಪ 
ರಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಶೋರುವುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ ಆದರೆ ಅಯ್ಯೋ! ಈಗ 
ಹೊಸಪೇಟೆಯ ಸಂತೆಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಾರಲಿರಿ ಶ್ರಿಡುವ ಬೇಳೆ 
ಕಾಳುಗಳ ರಾಶಿಯಂತೈೆ ಮುತ್ತುರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಳ್ಳ ಕೊಳಗಗಳಿಂದ ಅಳೆ ದು ನ್ಯಾಪಾಠನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ವಿದ್ಯಾ ನಗ 
ತ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇನೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ, 
ಅಶ್ಚರ ೈವೂ ಅಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಸವಃ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿಷಯ. ಅದು ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ನ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವೈ ಭವದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೃತ್ಯವಾಡು 
ತ್ನಿದ್ದ ಸ ಅಮೃ ಸಮ ಬಾಜ “ಡಿ ಕನ ಡಿಗರೇ.! ಕರ್ಣಾಟಕಮಾತೆ 
ಯ ಆ ತಾರುಣ್ಯಕಾಲಕ್ಟೂ, ತಿರುಗೂಳಿನ ಜೀವನದ ಈ ವೃದ್ಧಾಸ್ಯದ ಕಾಲ 


ಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು? ಇಂತಹ ಕಾಲ 


೨೦೮ ಉತ್ಕಲ ವಿಜಯ 


ಗತಿಯ ಕರಾಳಮಡುದಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದ ನಮಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವಾಗ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ಲೆ ರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ, ಚ್‌ 
ಜನಕವಾಗಿಯೂ ಅ ಮಳ್ಳಿ ಪ ಇ] ಭಾಗದಷ ಸ್ಟ್ರೂ ಆಶ್ಪ ರ್ಶ ನಿಲ್ಲ! ಅಂ 
ದಿನ ಅಂತಹ ವಿದಾ ತ್ಯಾನಗರವು ಪು ಇಂದು ಹಾಳ ಸಿಹಂಜೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹಿಂದಿನ ವೆ | ಭವವನ ನ್ನು ನಿಜ ಚಾಪು ಜ್ಛತ್ರಶುದ್ಧ ದಶಮಿ ದೇವ 
ಜಾ ಸುರವೀರರ ಸಜೆಯಂಶೈೆ, ಮಹಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂ 
ಧ್ಯಾದಿ ನೀರಾಧಿನೀರ ಸಂಪಾರಗಳಿಂದ ಆ ವಿಜಯಮಂದಿರವು ಸುಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಪ್ಪದಿಗ್ಗಜ ಅಷ್ಟಪೃಧಾನಿಗಳು ಮಂಡಿ 
ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶಾಲ ಬಹಿರ್ರದೇಶವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಪ್ರಜಾ 
ಸಮುದಾಯವು ಶಿಕ್ಕಿರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಕರ್ಣಾಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಮೃದಂಗಾದಿ ಮಂಗಳಾರವವು ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ. 

ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಗಮನ ಸೂಚಕವಾದ ಫಿರಂಗಿಯೊಂದು 
ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕಟಿಕಸುರೀ, ಮಂಗಲಾಪುರ, ಕನ್ಯಾ 
ಕುಮಾರಿ ಘಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂ 

೨ 


ಭಿಸಿ 
ಹೆಲಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನೋಡನೋಡುತಿ ರಲು ವೈತಾಳಿಕರ ಇಂಸಾದ ಬಿರುಡಾವ 


ಸಿ 


“ಶ್ರೀಮತ್ಸಮಸ ಭುದನಾಶೈಯ ದಕ್ರಿಣಭಾರತಸ್ರ ಥ್ರೀವಲ್ಲಭ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ, ರಾಜನರಮೇಶ್ರರ ಭಕ್ತಪರಮಭಬ್ಬಾರಕ, ಸತ್ಯಾ 
ಶ್ರಯ, ವೇದವಾಕ್ಲ್ನಸ್ರಮಾಣ ರಾರಾವಾರ ಪೂರೀಣ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡ 
ಲೇತ್ತರ, ಪ್ರತೃರ್ಥಿರಾಜನಿಭಾಡ, ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಾದಸದ್ಮಾರಾಧಕ, 
ಶ್ರೀ ವೀರಸ್ರಶಾಸ, ಆಸೇತುವಿಂಧ್ಯಾದಿಭೂಮಂಡಲ್ಟೆ ಕೆಛತ್ರಾಧಿಸ, ಸಕಲ 
ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾಚಾರ ನುಶನಧಮ ಸ್ರತೀಪಾಲಕ, ಸಕಲಕಲಾ ನಿಪುಣ, 


, ಸೆ 
ಆಂಧ್ರ) ಬೋಜ, ಶ್ರೀಮಃ 
ಶ್ರ ರೈ ಆ ಕಜ 


ರಮಾರಮಣ, ಶ್ರೀಮೆನ್ನರಸರಾಜೇಂದ್ರಕುಮಾರ 
K ಕೃ ಸ್ನ ದೇವರಾಯ ಮತ ಹಾರಾಜ ಸರಾಕ್‌ಪರಾಕ್‌!” ಎಂದು ವಸ್ಟ್ರಾ 
ಲಂ ರ ನಿಶೆ ಶೇಷದಿಂದಭೂಪಹಿತರಾದ ನೆತಾಳಿಕರು ಸ್ಪರ್ಣದಂಡವನ್ನು ನೆಗಹು 


ತ್ತಾ ಭಾರ] ಬರುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಹಿಂದಿ ತಿಮ್ಮರಸು ಮಹಾಮಂತಿ 


೧೧ 
ಎನೆ 


೨೦೯ 
ಜಿ 


ಇಗದಲಿ 
ತಮತಮಗೆ ಯುಕ 


ಇ 


ಮಂದಗಾಂಭೀರ್ಯಗಮನದಿಂದ 


ಎಡಿ 


ಕಟಭ 
ಶಾಡುತ್ತಿದಿ ತು. 
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ಹಾಗೂ ಸಂನ್ಯಾಸೀ 


ಮಗರತ ಚಿ॥[ 


ಲೂನೇ 


ಟೊ 
ಜಿ 


ಶಿರೀಟಿಧಾರೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವ 


ಐಟಿ ರಿ 


ಬರೂ, 
೦ಡಿಸಿದರು. ಮಹಾಸಭೆಯೂ ನಿರಮಿಸಿತು. 
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ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
“ಕನ್ನಡ ಚೆನ್ನುಡಿ ಉನ್ನತಿಗೇರಲಿ” 


